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1 Gerateelemente

[1-1] Lautsprecher
[1-2] USB-A-Buchse
[1-3] USB-C®-Buchse
[1-4] Schutzkappe

[1-5] Lautstarketaste minus
[1-6] Lautstarketaste plus

[1-7] Bluetooth® Taste
[1-8] Ein/Aus-Taste



2 Inbetriebnahme

WARNUNG! Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anweisungen in der
Originalbetriebsanleitung.

2.1 Gerat aufladen

/N WARNUNG

Brandgefahr

Verwendung eines ungeeigneten Stecker-

netzteils

» Gerat nur mit dem beiliegenden Original
Steckernetzteil aufladen.

Gerat vor der ersten Verwendung vollstandig
aufladen.

» Steckernetzteil mit Gerat verbinden [1-3].
= Steckernetzteil in eine Netzsteckdose

stecken.
LED-Anzeige Bedeutung
\ | , LED blinkt Gerat ladt.
:” abwechselnd rot
__ und weil.
7/ 1\
\ | , LED blinkt dauer- Akku kann
haft rot. nicht aufgeladen
- @ - werden.
/7 1\
LED leuchtet Akku ist voll-
weil}. standig aufge-
laden.

LED leuchtet rot.  Akku muss aufge-

laden werden.

Akkukapazitat

» Um die Akkukapazitat anzuzeigen, kurz auf
die Ein/Aus-Taste [1-8] driicken.

LED-Anzeige Akkukapazitat
| s LED blinkt > 80%
_ dreimal weif3.

/7 1\

N LED blinkt > 50%

zweimal weif3.

N

7~
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LED-Anzeige Akkukapazitat
N V% LED blinkt einmal > 25%
__ weil3.

/7 1\

\ | s LED blinkt < 25%
__ zweimal rot.

7/ 1\

2.2 Gerat ein-/ausschalten

Einschalten

= Ein/Aus-Taste [1-8] langer als eine
Sekunde driicken.

Ausschalten

= Ein/Aus-Taste [1-8] langer als eine
Sekunde dricken.

3  Bluetooth® Verbindung

3.1 TOPROCK BT 20 mit mobilem Endgerat
koppeln

Um Musik auf den TOPROCK BT 20 zu

ubertragen, muss ein mobiles Endgerat via

Bluetooth® mit dem TOPROCK BT 20 gekoppelt
werden.

Erste Kopplung mit einem mobilen Endgerat

= Ein/Aus-Taste [1-8] mehr als eine
Sekunde dricken, bis die LED der
Bluetooth® Taste [1-7] blau blinkt.

@ Das Gerat ist jetzt via Bluetooth® fiir mobile
Endgerate sichtbar.

» Bluetooth® auf mobilem Endgerat akti-
vieren.

= Bluetooth® Gerateliste anzeigen lassen und
unter den erkannten Geraten <TOPROCK>
auswahlen, um die gesicherte Verbindung
zu autorisieren.

Bei einigen mobilen Endgeraten, die mit
alteren Versionen als BT2.1 Bluetooth®
Standard ausgestattet sind, muss eventuell
ein Passwort ("0000") eingegeben werden.

@ Ist die Verbingung hergestellt, ertont
ein kurzer Signalton und die LED der
Bluetooth® Taste [1-7] leuchtet dauerhaft
blau.

- Sobald der TOPROCK BT 20 via Bluetooth®
mit einem mobilen Endgerat verbunden
wurde, erscheint er nicht mehrin
der Bluetooth® Gerateliste von anderen
mobilen Endgeraten.

- Befindet sich das mobile Endgerat aul3er-

halb der Reichweite des TOPROCK BT 20,
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wird die Bluetooth® Verbindung zeitweise
unterbrochen. Sobald sich das mobile
Endgerat wieder in Reichweite befindet,
wird die Bluetooth® Verbindung automa-
tisch wieder hergestellt. Wahrend dieser
Unterbrechung kann sich kein anderes
mobiles Endgerat mit dem TOPROCK BT 20
verbinden.

- Falls der TOPROCK BT 20 zwar in der
Bluetooth® Gerateliste erscheint, eine
Verbindung aber nicht maglich ist, muss
er aus der Bluetooth® Gerateliste geloscht
werden. Anschlielend den TOPROCK BT 20
erneut via Bluetooth® koppeln.

- Die effektive Betriebsreichweite zwischen
den gekoppelten Geraten betragt bis zu
50 m (164.04 ft). Jedes Hindernis zwischen
den Geraten kann die Betriebsreichweite
verringern.

- Die Leistung der Bluetooth® Verbindung
kann je nach gekoppeltem mobilen
Endgerat variieren. Vor der Kopplung
mit dem TOPROCK BT 20 immer die
Bluetooth® Funktion des mobilen Endge-
rats Uberprufen.

Bereits gekoppelte Gerdte erkennen

Sobald der TOPROCK BT 20 einmal mit einem
mobilen Endgerat gekoppelt wurde, wird dieses
im TOPROCK BT 20 gespeichert und automa-
tisch erkannt. Der TOPROCK BT 20 versucht
sich immer automatisch mit dem zuletzt gekop-
pelten Gerat zu verbinden. Er kann bis zu acht
gekoppelte Gerate speichern. Wird diese Anzahl
uberschritten, wird das friheste gekoppelte
Gerat Uberschrieben und anschlieBend nicht
mehr automatisch erkannt. Wenn das zuletzt
gekoppelte Gerat nicht mehr verfigbar ist,
versucht der TOPROCK BT 20 eine Verbindung
mit dem vorletzten Gerat herzustellen und so
weiter.

Speicher loschen

» Gerat einschalten.

= Bluetooth® Taste [1-7] langer als sieben
Sekunden gedruckt halten.

@ Ein kurzer Signalton ertont und alle bisher
im TOPROCK BT 20 gespeicherten Gerate
sind geloscht.

» Gerat ausschalten.

3.2 Zwei TOPROCK BT 20 koppeln

Max. zwei TOPROCK BT 20 konnen mithilfe
der TWS-Funktion (TWS = true wireless stereo)
via Bluetooth® miteinander gekoppelt werden.

Musik kann somit Uber zwei Lautsprecher
wiedergegeben werden.

Der erste TOPROCK BT 20 muss mit einem

mobilen Endgerat verbunden sein.

» Falls noch nicht erfolgt TOPROCK BT 20
mit einem mobilen Endgerat koppeln, siehe
Kapitel 3.1.

» Bluetooth® Taste [1-7] zwei bis drei
Sekunden gedrickt halten, bis die LED der
Bluetooth® Taste [1-7] abwechselnd rot
und blau blinkt.

= Zweiten TOPROCK BT 20 einschalten.

» Beim zweiten TOPROCK BT 20 eben-
falls die Bluetooth® Taste [1-7] ca. drei
Sekunden gedruckt halten, bis die LED der
Bluetooth® Taste [1-7] abwechselnd rot
und blau blinkt.

@ Nach einigen Sekunden sind beide
TOPROCK BT 20 erfolgreich verbunden.

Es ertonen zwei kurze Signaltone und die
LED der Bluetooth® Taste [1-7] des ersten
Gerats leuchtet dauerhaft blau. Die LED der
Bluetooth® Taste [1-7] des zweiten Gerats
leuchtet dauerhaft lila.

Lautsprecher einrichten

Der TOPROCK BT 20 ist mit vier Lautsprechern
ausgestattet. Je zwei Lautsprecherpaare geben
einen Tonkanal wieder.

Sind zwei TOPROCK BT 20 miteinander
verbunden, kann zwischen folgenden drei
Wiedergabe-Optionen gewahlt werden:

Option 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Beide TOPROCK
- BT 20 geben
jeweils den rechten
und den linken
Tonkanal wieder

(Grundeinstellung].

Ruckmeldung: LEDs
blinken dreimal weif.

A Y2 N N1/ 1/

TN TN /TN T

Option 2

TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 gibt
den linken und
TOPROCK 2 gibt den
rechten Tonkanal

wieder.

Rickmeldung: LEDs
blinken jeweils
dreimal weil3.

A/ |/

__

e /TN



Option 3
TOPROCK1 TOPROCK 2

-

TOPROCK 1 gibt
den rechten und
TOPROCK 2 gibt
den linken Tonkanal

wieder.
vy Vi Rickmeldung: LEDs
18 &y blinken jeweils

dreimal weif3.

» Bluetooth® Taste [1-7] an einem Gerat
wiederholt zwei bis drei Sekunden gedruckt
halten, um zwischen den drei Wiedergabe-
Optionen zu wechseln.

3.3 Verbindung trennen
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4.2 Lautstdarke regeln

» Lautstarke mit den Lautstarketasten
minus [1-5] und plus [1-6] am TOPROCK
BT 20 oder im mobilen Endgerat einstellen.

@ Beim Betatigen der jeweiligen Lautstar-
ketaste blinkt die LED der Lautstarke-
taste weif3. Blinken die weiflen LEDs
der beiden Lautstarketasten zweimal, ist
jeweils die maximale oder minimale Laut-
starke erreicht.

4.3 Mobile Endgerate uber die USB-
Buchsen laden

» Bluetooth® Taste [1-7] driicken oder
Bluetooth® auf dem mobilen Endgerat

deaktivieren, um die Verbindung zu trennen.

@ LED der Bluetooth® Taste [1-7] beginnt
blau zu blinken und zeigt an, dass der
TOPROCK BT 20 fur eine neue Verbindung
bereit ist.

4 Betrieb

4.1  Audio wiedergeben

» Mobiles Endgerat mit einem oder zwei
TOPROCK BT 20 koppeln, siehe Kapitel 3.

» Audiowiedergabe Uber die Bedienelemente
des mobilen Endgerats starten. Mithilfe der
Bedienelemente auf dem mobilen Endgerat
konnen Musiktitel abgespielt, unterbrochen
oder zwischen ihnen navigiert werden.

@ Bei zwei gekoppelten TOPROCK BT 20: Die
eingestellte Laustarke an einem TOPROCK
BT 20 wird auf das andere TOPROCK BT 20
Ubertragen.

- Je nach mobilem Endgerat bzw. Software
kann sich die Reaktion auf die Betatigung
der Bedienelemente unterscheiden.

- Einige mobile Endgerate trennen die
Bluetooth® Verbindung zum TOPROCK
BT 20 vorubergehend, sobald Anrufe geta-
tigt oder empfangen werden. Einige mobile
Endgerate schalten auf stumm, wenn z. B.
Textnachrichten oder E-Mails eingehen.
Dieses Verhalten geht vom gekoppelten
mobilen Endgerat aus und zeigt keine
Storung des TOPROCK BT 20 an.

Zum Laden mobiler Endgerate via USB-A-
Buchse [1-2] oder USB-C®-Buchse [1-3] muss
der TOPROCK BT 20 eingeschaltet sein. Die
Ladezeit der Gerate kann variieren und in
einigen Fallen langer dauern als mit dem
mitgelieferten Ladegerat des Herstellers.

- Die USB-Buchsen sind nur zum Laden
mobiler Endgerate und nicht zum Uber-
tragen von Daten auf den TOPROCK BT 20
geeignet.

- Die Ladefunktion des TOPROCK BT 20 wird
von manchen mobilen Endgeraten nicht
unterstutzt.

- Das USB-Kabel nach dem Laden entfernen.

- Die USB-Buchsen konnen nur Gerate
mit einer maximalen Eingangsspannung
von 5V / 1A mit Strom versorgen. Die
USB-Buchsen unterstitzen keine externen
Festplatten und mobilen Endgerate mit
hoheren Anforderungen.

- Ein Aufladen des TOPROCK BT 20 Uber die
USB-A-Buchse [1-2] ist nicht maglich.

- Die USB-A-Buchse [1-2] oder USB-C®-
Buchse [1-3] nicht mit der USB-Buchse
eines PCs verbinden. Ansonsten konnen
beide Gerate ausfallen.

- Die USB-Buchsen nach Gebrauch mit
der Schutzkappe [1-4] verschlieBen, um
Verschmutzung oder Korrosion zu verhin-
dern.

5 Fehlerbehebung

5.1 Gerat reagiert nicht

In seltenen Fallen kann ein Systemabsturz dazu
fuhren, dass keine Bedienung des Gerats mehr
moglich ist.

» Ein/Aus-Taste [1-8] ca. acht Sekunden
gedruckt halten bis sich das Gerat
ausschaltet.

@ Beim nachsten Start stellt sich das System
automatisch wieder her.
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6 Allgemeine Hinweise

6.1 Informationen liber Bluetooth®

Sobald das Gerét tiber Bluetooth® mit dem
mobilen Endgerat verbunden und die gesi-
cherte Verbindung autorisiert wurde, verbindet
sich ab diesem Zeitpunkt das Gerat automa-
tisch mit dem mobilen Endgerat.

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos
sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG,
Inc. und werden von der TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG und somit von Festool
unter Lizenz verwendet.
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1 Parts of the device

[1-1] Speaker

[1-2] USB-A port

[1-3] USB-C® port

[1-4] Protective cap

[1-5] Volume decrease button
[1-6] Volume increase button
[1-7] Bluetooth® button

[1-8] On/off button
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2 Commissioning

WARNING! Observe all the instructions
and safety warnings in the Original
Instructions.

2.1 Charging the device

/N WARNING

Risk of fire
Using an unsuitable mains adapter

» Only charge the device using the original
mains adapter supplied.

Fully charge the device before using it for the

first time.

» Connect the device with the mains
adapter [1-3].

» Insert the mains adapter into a mains
outlet.

LED indicator Meaning

\ s LED flashes red The device is
:" and white alter- charging.
__ nately.

/7 1\
\ | , LED flashes red The battery cannot
__continuously. be charged.
/ \
LED lights up The battery is fully
white. charged.

LED lights up red. The battery must
be charged.

Battery capacity

» To display the battery capacity, press the
ON/OFF button [1-8] briefly.

LED indicator Battery
capacity
N LED flashes white > 80%
. . three times.
/7 1\
|/ LED flashes white > 50%
. _ twice.

7 |\

LED indicator Battery
capacity

| s LED flashes white > 25%

__ once.

/7 1\

N |/ LED flashes red <25%

twice.

/7 1\

2.2 Switching the device on/off

Switching on
» Pressthe ON/OFF button [1-8] for more
than one second.

Switching off
» Pressthe ON/OFF button [1-8] for more
than one second.

3  Bluetooth® connection

3.1 Pairing the TOPROCK BT 20 with mobile
devices

To play music via the TOPROCK BT 20, a mobile
device must be paired with the TOPROCK BT 20
via Bluetooth®.

Pairing with a mobile device for the first time

» Press the ON/OFF button [1-8] for more
than one second, until the LED on the
Bluetooth® button [1-7] starts to flash blue.

M The device is now visible to mobile devices
via Bluetooth®.

» Enable Bluetooth® on the mobile device.

= Display the list of Bluetooth® devices
and select <TOPROCK> from the detected
devices to authorise the secure connection.

On a few mobile devices which have an
older version of the Bluetooth® standard
than BT2.1, a password must be entered
("0000").

™ Once the connection is established, a short
signal will sound and the LED on the
Bluetooth® button [1-7] lights up blue
continuously.

- Once the TOPROCK BT 20 has been
connected to a mobile device via
Bluetooth®, it will no longer appear in the
list of Bluetooth® devices on other mobile
devices.

- If the mobile device is taken out of
range of the TOPROCK BT 20, the
Bluetooth® connection will be interrupted
temporarily. As soon as the mobile



device is brought back in range, the
Bluetooth® connection will be re-estab-
lished automatically. During this interrup-
tion, no other mobile device will be able to
connect to the TOPROCK BT 20.

- Ifthe TOPROCK BT 20 does appear in the
list of Bluetooth® devices, a connection
is not actually possible, and it must be
deleted from the list of Bluetooth® devices.
The TOPROCK BT 20 will then have to be
paired via Bluetooth® once more.

- The effective operating range between the
paired devices is up to 50 m (164.04 ft).
Any obstructions between the devices may
reduce the range.

- The strength of the Bluetooth® connection
may vary depending on the paired mobile
device. Before pairing to the TOPROCK
BT 20, always check the Bluetooth® func-
tion on the mobile device.

Detecting devices already paired

Once the TOPROCK BT 20 has been paired with
a mobile device once, this will be saved in the
TOPROCK BT 20 and automatically recognised.
The TOPROCK BT 20 will always try to connect
to the most recently paired device automati-
cally. It can save up to eight paired devices.

If this number is exceeded, the least recently
paired device will be overwritten and will no
longer be automatically recognised. If the most
recently paired device is no longer available,
the TOPROCK BT 20 will try to connect to the
next most recent device and so on.

Clearing the memory

= Switch on the machine.

» Press and hold the Bluetooth® button [1-71]
for more than seven seconds.

@ A short signal sounds and all the devices
previously saved to the TOPROCK BT 20 are
deleted.

= Switch off the device.

3.2 Pairing two TOPROCK BT 20 devices

A maximum of two TOPROCK BT 20 devices can
be connected up via Bluetooth® using the TWS
(true wireless stereo) function. Music can then
be played over two speakers.

The first TOPROCK BT 20 must be connected to
a mobile device.

» If not already paired, pair the TOPROCK
BT 20 with a mobile device; see section 3.1.
» Press and hold the Bluetooth® button [1-7]
for two to three seconds until the LED on

English

the Bluetooth® button [1-7] flashes red and
blue alternately.

» Switch on the second TOPROCK BT 20.

» Also press and hold the
Bluetooth® button [1-7] on the second
TOPROCK BT 20 for approx. two seconds
until the LED on the Bluetooth® button [1-7]
flashes red and blue alternately.

™ After a few seconds, both TOPROCK BT 20
devices are successfully connected. Two
short signals sound and the LED on the
Bluetooth® button [1-7] on the first device
lights up blue continuously. The LED on
the Bluetooth® button [1-7] on the second
device lights up purple continuously.

Setting up the speakers

The TOPROCK BT 20 is equipped with four
speakers. Each of the two pairs of speakers
plays one audio channel.

If two TOPROCK BT 20 devices are connected
up, one of the following three playback options
can be selected:

Option 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Both TOPROCK BT 20
— devices play back the

right and left audio

channel (default

setting).

Feedback: The LEDs
flash white three

N1/ 1/ A 2 N %

/TN 71\ TN 77N

times.
Option 2
TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 plays the
left audio channel
% <4 and TOPROCK 2
plays the right audio

channel.

VLY Ly Feedback: The LEDs

_/\_ _/\_ each flash white
three times.

Option 3

TOPROCK 1 TOPROCK 1 plays the

TOPROCK 2

right audio channel
and TOPROCK 2
plays the left audio

channel.
N VL Feedback: The LEDs
—/— &) each flash white
T\ /TN
three times.
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» Press and hold the Bluetooth® button [1-7]
on a device for two to three seconds each
time you want to switch between the three
options.

3.3 Disconnecting

» Press the Bluetooth® button [1-7] or
disable Bluetooth® on the mobile device to
disconnect.

@ The LED on the Bluetooth® button [1-7]
starts to flash blue to signal that the
TOPROCK BT 20 is ready to be reconnected.

4  Operation
4.1  Audio playback

» Pair the mobile device with one or two
TOPROCK BT 20 devices; see section 3.

» Start audio playback via the controls on the
mobile device. The controls on the mobile
device can be used to play, stop or switch
between tracks.

@ With two TOPROCK BT 20 devices paired:
The volume set on one TOPROCK BT 20
device is adopted by the second TOPROCK
BT 20 device.

- Theresponse when operating the controls
may differ depending on the mobile device
or software.

- Some mobile devices temporarily interrupt
the Bluetooth® connection to the TOPROCK
BT 20 if a call is being made or received.
Some mobile devices switch to mute if text
messages or e-mails are received. This
behaviour depends on the paired mobile
device and does not indicate a fault with the
TOPROCK BT 20.

4.2  Adjusting the volume

» Adjust the volume using the volume
decrease [1-5] and increase [1-6] buttons
on the TOPROCK BT 20 or using the mobile
device.

@ When you press one of the volume buttons,
the LED on this button flashes white. If the
white LEDs on both volume buttons flash
twice, the maximum or minimum volume
level has been reached.

4.3 Charging mobile devices using the USB
ports

To charge mobile devices via the USB-A

port [1-2] or USB-C® port [1-3], the TOPROCK
BT 20 must be switched on. The charging time
for the device may vary and, in some cases, may

10

take longer than with the charger supplied by
the manufacturer.

- The USB ports are only suitable for
charging mobile devices and not for trans-
ferring data to the TOPROCK BT 20.

- The charging function of the TOPROCK
BT 20 is not supported by some mobile
devices.

- Remove the USB cable after charging.

- The USB ports can only supply power to
devices with a maximum input voltage of
5V/1 A. The USB ports do not support any
external hard drives and mobile devices
with higher requirements.

- Itis not possible to charge TOPROCK BT 20
devices via the USB-A port [1-2].

- Do not connect the USB-A port [1-2] or
USB-C® port [1-3] to the USB port on a PC.
This could cause both devices to fail.

- To prevent any contamination or corrosion,
cover the USB ports with the protective
cap [1-4] after use.

5 Troubleshooting

5.1 Unresponsive device

On rare occasions, a system crash may mean
that it is no longer possible to operate the
device.

» Press and hold the ON/OFF button [1-8]
for approx. eight seconds until the device
switches off.

@ When restarting, the system is be automati-
cally restored.

6 General information

6.1 Information about Bluetooth®

As soon as the tool is connected to the mobile
device via Bluetooth® and the secure connec-
tion has been authorised, the tool will connect
automatically to the mobile device from this
point onwards.

The Bluetooth® word mark and the logos are
registered trademarks of Bluetooth SIG, Inc.;
they are used by TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG, and therefore by Festool, under licence.
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1 Eléments de l'appareil

//

1-5 1-/6 1-7 1-8
[1-1] Haut-parleur
[1-2]  Prise USB-A
[1-3]1  Prise USB-C®
[1-4] Protection
[1-5] Réduire le volume
[1-61  Augmenter le volume
[1-71  Touche Bluetooth®
[1-8] Interrupteur marche/arrét

"



Francais

2 Mise en service

AVERTISSEMENT ! Respectez toutes les
consignes de sécurité et instructions
fournies dans la notice d'utilisation d'origine.

2.1 Recharger l'appareil

/N AVERTISSEMENT

Risque d'incendie
Utilisation d'un bloc secteur inapproprié

» Recharger l'appareil uniquement avec le
bloc secteur d'origine fourni.

Recharger compléetement 'appareil avant la

premiere utilisation.

» Relier le bloc secteur a l'appareil [1-3].

» Brancher le bloc secteur sur une prise
secteur.

Indicateurs LED

\ La LED clignote
alternativement
en rouge et en

Signification

L'appareil est en

\

I
-\ W
ELN

/ |\ blanc.
\ | , LaLEDclignote Iln'estpas
continuellement  possible de
- @ ~ enrouge. recharger la
/7 1\ batterie.
La LED est La batterie
allumée en blanc. est completement
rechargée.
La LED est La batterie doit
@ allumée en étre rechargée.
rouge.

Capacité de la batterie

» Pour afficher la capacité de la batterie,
appuyer brievement sur U'interrupteur
marche/arrét [1-8].

Indicateurs LED Capacité de la

batterie
|/ La LED clignote >80 %
trois fois en
- — blanc.
/7 1\
|/ La LED clignote >50 %
deux fois en
- _ blanc.
I

/

7

12

cours de recharge.

Indicateurs LED Capacité de la

batterie

\ |/ La LED clignote > 25 %
_ une fois en blanc.

/7 1\

N |/ La LED clignote <25%

deux fois en
- @ - rouge.
/7 1\

2.2 Mise en marche/a l'arrét de l'appareil

Mise en marche

= Appuyer sur l'interrupteur marche/
arrét [1-8] pendant plus d'une seconde.

Mise a l'arrét

= Appuyer sur l'interrupteur marche/
arrét [1-8] pendant plus d'une seconde.

3 Connexion Bluetooth®

3.1 Jumeler le TOPROCK BT 20 avec un
terminal mobile

Pour transférer de la musique sur le TOPROCK
BT 20, un terminal mobile doit étre jumelé via
Bluetooth® avec le TOPROCK BT 20.

Premier jumelage avec un terminal mobile

= Appuyer sur l'interrupteur marche/
arrét [1-8] pendant plus d'une seconde,
jusqu'a ce que la LED de la touche Blue-
tooth® [1-7] clignote en bleu.

@ L'appareil est maintenant visible pour les
terminaux mobiles via Bluetooth®.

= Activer Bluetooth® sur le terminal mobile.

= Afficher la liste des appareils Bluetooth® et
sélectionner <TOPROCK> parmi les appa-
reils détectés afin d'autoriser la connexion
sécurisée.

Sur certains terminaux mobiles disposant
de versions plus anciennes que le standard
Bluetooth® BT2.1, il peut étre nécessaire de
saisir un mot de passe (« 0000 »).

@ Une fois la connexion établie, un bref signal
sonore retentit et la LED de la touche Blue-
tooth® [1-7] est continuellement allumée
en bleu.

- Des que le TOPROCK BT 20 a été connecté
via Bluetooth® a un terminal mobile, il
disparait de la liste des appareils Blue-
tooth® sur les autres terminaux mobiles.

- Sile terminal mobile se trouve hors de
la zone de portée du TOPROCK BT 20,
la connexion Bluetooth® est temporaire-



ment coupée. Des que le terminal mobile
rentre a nouveau dans la zone de portée,
la connexion Bluetooth® est automatique-
ment rétablie. Pendant cette coupure,
aucun autre terminal mobile ne peut se
connecter au TOPROCK BT 20.

- Sile TOPROCK BT 20 apparait dans la
liste des appareils Bluetooth® sans qu'il
soit possible d'établir une connexion, il doit
étre effacé de la liste des appareils Blue-
tooth®. Recommencer ensuite le jumelage
du TOPROCK BT 20 via Bluetooth®.

- La portée de fonctionnement réelle entre
les appareils jumelés peut atteindre
jusqu'a 50 m (164,04 pieds). Chaque
obstacle entre les appareils peut réduire la
portée de fonctionnement.

- La puissance de la connexion Blue-
tooth® peut varier selon le terminal
mobile jumelé. Avant le jumelage avec
le TOPROCK BT 20, toujours contréler la
fonction Bluetooth® du terminal mobile.

Reconnaitre les appareils déja jumelés

Des que le TOPROCK BT 20 e été jumelé une
fois avec un terminal mobile, ce dernier est
mémorisé dans le TOPROCK BT 20 et reconnu
automatiquement. Le TOPROCK BT 20 essaye
toujours automatiquement de se connecter au
dernier appareil jumelé. Il peut mémoriser
jusqu'a huit appareils jumelés. Une fois cette
quantité dépassée, le plus ancien appareil
jumelé est écrasé et n'est alors plus reconnu
automatiquement. Si le dernier appareil jumelé
n‘est plus disponible, TOPROCK BT 20 tente
d'établir une connexion avec l'avant-dernier
appareil, et ainsi de suite.

Vider la mémoire

» Mettre l'appareil en marche .

= Maintenir la touche Bluetooth® [1-7]
enfoncée pendant plus de sept secondes.

@ Un bref signal sonore retentit et tous les
appareils mémorisés jusqu’a présent dans
le TOPROCK BT 20 sont effacés.

= Eteindre l'appareil.

3.2 Jumeler deux TOPROCK BT 20

Deux TOPROCK BT 20 maximum peuvent étre
jumelés l'un avec l'autre a l'aide de la fonc-
tion TWS (TWS = true wireless stereo) via Blue-
tooth®. Il est ainsi possible de diffuser de la
musique au moyen de deux haut-parleurs.

Le premier TOPROCK BT 20 doit étre connecté
a un terminal mobile.

Francais

» Sicelan'est pas encore le cas, jumeler le
TOPROCK BT 20 avec un terminal mobile ;
voir chapitre 3.7.

= Maintenir la touche Bluetooth® [1-71]
enfoncée pendant deux a trois secondes,
jusqu'a ce que la LED de la touche Blue-
tooth® [1-7] clignote alternativement en
rouge et en bleu.

» Allumer le second TOPROCK BT 20.

» Sur le second TOPROCK BT 20, main-
tenir également la touche Bluetooth® [1-7]
enfoncée pendant env. trois secondes,
jusqu'a ce que la LED de la touche Blue-
tooth® [1-7] clignote alternativement en
rouge et en bleu.

@ Au bout de quelques secondes, les deux
TOPROCK BT 20 sont connectés. Deux brefs
signaux sonores retentissent et la LED
de la touche Bluetooth® [1-7] du premier
appareil est continuellement allumée en
bleu. La LED de la touche Bluetooth® [1-71]
du second appareil est continuellement
allumée en mauve.

Régler les haut-parleurs

Le TOPROCK BT 20 est équipé de quatre haut-
parleurs. Chaque paire de haut-parleurs est
affectée a un canal audio .

Si deux TOPROCK BT 20 sont reliés l'un a
'autre, il est possible de choisir parmi les trois
options audio suivantes :

Option 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Les deux TOPROCK
— BT 20 sont affectés

chacun aux canaux

audio droit et gauche

(réglage de base).

Réaction : les LED
clignotent trois fois
en blanc.

N1/ 1/ AV V2 N 4

___ @ ___ @

/TN 71T\ /TN 71T\

Option 2
TOPROCK 1

TOPROCK2 Le TOPROCK 1 est
affecté au canal

audio gauche et le
TOPROCK 2 a celui

de droite.

Réaction : les LED
clignotent chacune
trois fois en blanc.
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Option 3
TOPROCK1 TOPROCK 2

-

Le TOPROCK 1 est
affecté au canal
audio droit et le
TOPROCK 2 a celui

de gauche.
Vv iy Réaction : les LED
‘_ &) clignotent chacune
/1N VAT

trois fois en blanc.

» Pour basculer entre les trois options audio,
maintenir plusieurs fois la touche Blue-
tooth® [1-7] enfoncée pendant deux a trois
secondes sur un appareil.

3.3 Couper la connexion

» Pour couper la connexion, appuyer sur la
touche Bluetooth® [1-7] ou désactiver Blue-
tooth® sur le terminal mobile.

@ La LED de la touche Bluetooth® [1-7]
commence a clignoter en bleu et indique
que le TOPROCK BT 20 est prét pour une
nouvelle connexion.

A Fonctionnement
4.1 Lecture audio

» Jumeler un terminal mobile avec un ou
deux TOPROCK BT 20 ; voir chapitre 3.

» Lancer la lecture audio au moyen des
éléments de commande du terminal
mobile. Les éléments de commande sur le
terminal mobile permettent de déclencher
ou d'interrompre la lecture de morceaux de
musique et de naviguer entre les titres.

@ En cas de jumelage de deux TOPROCK
BT 20 : le réglage de volume effectué sur
un TOPROCK BT 20 est transmis a l'autre
TOPROCK BT 20.

- Laréaction a l'activation des éléments de
commande peut varier selon le terminal
mobile ou le logiciel.

- Certains terminaux mobiles interrompent
la connexion Bluetooth® au TOPROCK
BT 20 des la détection d'un appel sortant
ou rentrant. Certains terminaux mobiles
coupent le son en cas de réception de
SMS ou d'e-mails, par exemple. Cette réac-
tion dépend du terminal mobile jumelé et
ne signifie pas que le TOPROCK BT 20
présente un défaut.
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4.2 Régler le volume

» Régler le volume les touches de réduc-
tion [1-5] et d'augmentation [1-6] du
volume sur le TOPROCK BT 20 ou sur le
terminal mobile.

M Lorsqu'une touche de réglage du volume
est actionnée, sa LED clignote en blanc.
Siles LED blanches des deux touches de
réglage du volume clignotent deux fois, le
niveau maximal ou minimal est atteint.

4.3 Recharger des terminaux mobiles avec
les prises USB

Pour recharger des terminaux mobiles avec

la prise USB-A [1-2] ou USB-C® [1-3], le
TOPROCK BT 20 doit étre en marche. La durée
de recharge des appareils peut varier et, dans
certains cas, étre plus longue qu'avec le char-
geur fourni par le fabricant.

- Les prises USB sont uniqguement concues
pour la recharge de terminaux mobiles, et
non pour le transfert de données sur le
TOPROCK BT 20.

- Certains terminaux mobiles ne prennent
pas en charge la fonction de recharge du
TOPROCK BT 20.

- Retirer le cable USB apres la recharge.

- Les prises USB peuvent uniqguement
assurer l'alimentation électrique d'appa-
reils concus pour une tension d'entrée
maximale de 5V /1 A. Les prises USB ne
prennent pas en charge les disques durs
externes ni les terminaux mobiles nécessi-
tant une tension plus élevée.

- Iln’est pas possible de recharger le
TOPROCK BT 20 au moyen de la prise USB-
A[1-2].

- Ne pas relier la prise USB-A [1-2] ou
USB-C® [1-3] a la prise USB d'un ordi-
nateur. Sinon, les deux appareils peuvent
tomber en panne.

- Apres l'utilisation, obturer les prises USB
avec la protection [1-4] afin de protéger
'appareil des salissures et de la corrosion.

5 Dépannage
5.1 L'appareil ne réagit pas

Dans de rares cas, un crash du systeme peut

provoquer une absence de réaction de l'appa-

reil.

= Maintenir Uinterrupteur marche/arrét [1-8]
enfoncé pendant env. huit secondes, jusqu'a
ce que l'appareil s'éteigne.



Francais

@ Ala prochaine mise en marche, le systeme
se restaure de lui-méme.

6 Remarques générales

6.1 Informations sur Bluetooth®

Dés que l'appareil est relié via Bluetooth® au
terminal mobile et que la connexion sécurisée
a été autorisée, 'appareil se connecte automa-
tiguement au terminal mobile a partir de ce
moment.

La marque verbale Bluetooth® et les logos sont
des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et
sont utilisés sous licence par TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG et donc par Festool
GmbH.
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2 Puesta en servicio

ADVERTENCIA. Tenga en cuenta todas

las indicaciones de seguridad y las
instrucciones del manual de instrucciones
original.

2.1 Cargadel dispositivo

/N ADVERTENCIA

Riesgo de incendio

Uso de una fuente de alimentacion inade-

cuada

» Cargar el dispositivo solo con la fuente de
alimentacion original suministrada.

Cargar totalmente el dispositivo antes de utili-

zarlo por primera vez.

= Conectar la fuente de alimentacion al dispo-
sitivo [1-3].

» Enchufar la fuente de alimentacion en una
toma de corriente.

Indicador LED

\ | s, ELLED parpadea
v 4 .

alternativamente

en rojo y blanco.

Significado

El dispositivo se
esta cargando.

N

) W N
EWK N

\/\

7

ElL LED parpadea
en rojo.

No se puede
cargar la bateria.

~

N

La bateria esta
completamente
cargada.

El LED estd encen-
dido en blanco.

El LED esta encen-
dido en rojo.

Debe cargarse la
bateria.

Capacidad de la bateria

» Para mostrar la capacidad de la bateria,
pulsar brevemente la tecla de encendido/
apagado [1-8].

Indicador LED Capacidad de
la bateria
\ / ELLED parpadea >80 %
tres veces en
- - blanco.
7 1\
| ELLED parpadea >50%

dos veces en
blanco.

./

N
e

Espanol

Indicador LED Capacidad de
la bateria
\ / ELLED parpadea >25%
unavezen
- _ blanco.
7 1\
|/ ELLED parpadea <25%

dos veces en rojo.

[
/ \

2.2 Conexiony desconexion del dispositivo

Conexion

» Pulsar la tecla de encendido/apagado [1-8]
durante mas de un segundo.

Desconexion

= Pulsar la tecla de encendido/apagado [1-8]
durante mas de un segundo.

3  Conexion Bluetooth®

3.1 Emparejamiento del TOPROCK BT 20
con el terminal mavil

Para transmitir musica al TOPROCK BT 20
se debe emparejar un terminal movil con el
TOPROCK BT 20 mediante Bluetooth®.

Primer emparejamiento con un terminal movil

» Pulsar la tecla de encendido/apagado [1-8]
durante mas de un segundo, hasta que
parpadee en azul el LED de la tecla Blue-
tooth® [1-71.

@ Ahora el dispositivo es visible para los
terminales mdviles mediante Bluetooth®.

= Activar el Bluetooth® en el terminal mévil.

» Mostrar la lista de dispositivos Bluetooth®
y seleccionar <TOPROCK> entre los disposi-
tivos detectados para autorizar la conexidn
segura.

En algunos terminales mdviles, equipados
con versiones de Bluetooth® anteriores a la
BT2.1, puede ser necesario introducir una
contrasena (“0000").

™ Una vez establecida la conexidon, sonara
una senal breve y el LED de la tecla Blue-
tooth® [1-7] tendra una luz azul fija.

- Unavez que el TOPROCK BT 20 se conecta
mediante Bluetooth® a un terminal mavil,
ya no se mostrara en la lista de dispo-
sitivos Bluetooth® de otros terminales
moviles.

- Sielterminal mévil se encuentra fuera
del alcance del TOPROCK BT 20, se inte-
rrumpira temporalmente la conexion Blue-

17
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tooth®. En el momento en que el terminal

movil vuelva a estar dentro del alcance,

se restablecera automaticamente la cone-
xion Bluetooth®. Durante esta interrupcion
no se puede conectar ningun otro terminal
movil con el TOPROCK BT 20.

- Siel TOPROCK BT 20 se muestra en la
lista de dispositivos Bluetooth®, pero no
es posible establecer una conexion, se
debe borrar de la lista de dispositivos Blue-
tooth®. A continuacion, volver a emparejar
el TOPROCK BT 20 mediante Bluetooth®.

- El alcance operativo efectivo entre los
dispositivos emparejados es de hasta 50 m
(164,04 ft). Todo obstaculo entre los dispo-
sitivos puede reducir este alcance.

- Elrendimiento de la conexion Blue-
tooth® puede variar seguin el terminal
movil emparejado. Comprobar siempre
la funcion Bluetooth® del terminal mavil
antes de emparejarlo con el TOPROCK
BT 20.

Deteccion de dispositivos ya emparejados

En cuanto se empareja una vez el TOPROCK

BT 20 con un terminal movil, este se guarda

en el TOPROCK BT 20y se detecta automati-
camente. EL TOPROCK BT 20 siempre intenta
conectarse automaticamente al ultimo dispo-
sitivo que se ha emparejado. Puede guardar
hasta ocho dispositivos emparejados. Si se
supera esta cifra, se sobrescribe el primer
dispositivo que se habia emparejado y deja

de detectarse automaticamente. Si el ultimo
dispositivo emparejado ya no esta disponible, el
TOPROCK BT 20 intentara establecer una cone-
xion con el pendltimo dispositivo y asi sucesiva-
mente.

Borrar la memoria

» Encender el dispositivo.

= Mantener pulsada la tecla Bluetooth® [1-7]
durante mas de siete segundos.

@ Sonara una senal brevey se habran borrado
todos los dispositivos que habia guardados
en el TOPROCK BT 20.

» Apagar el dispositivo.

3.2 Emparejar dos TOPROCK BT 20

Se pueden emparejar como maximo dos
TOPROCK BT 20 entre si con la funcion TWS
(TWS = true wireless stereo] mediante Blue-
tooth®. De este modo se puede reproducir la
musica a través de dos altavoces.

El primer TOPROCK BT 20 debe estar conec-
tado a un terminal movil.
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= Sitodavia no se ha hecho, emparejar el
TOPROCK BT 20 con un terminal movil,
véase el capitulo 3.1.

= Mantener pulsada la tecla Bluetooth® [1-7]
entre dos y tres segundos, hasta que el LED
de la tecla Bluetooth® [1-7] parpadee alter-
nativamente en rojo y azul.

» Encender el segundo TOPROCK BT 20.

» Enelsegundo TOPROCK BT 20, mantener
también pulsada la tecla Bluetooth® [1-7]
aprox. tres segundos, hasta que el LED de
la tecla Bluetooth® [1-7] parpadee alterna-
tivamente en rojo y azul.

@ Transcurridos unos segundos, los dos
TOPROCK BT 20 estaran conectados
correctamente. Sonaran dos senales breves
y el LED de la tecla Bluetooth® [1-7] del
primer dispositivo tendra una luz azul fija.
ELLED de la tecla Bluetooth® [1-7] del
segundo dispositivo tendra una luz lila fija.

Configuracion de los altavoces

EL TOPROCK BT 20 tiene cuatro altavoces. Cada
uno de los dos pares de altavoces reproduce un
canal de audio.

Si estan conectados dos TOPROCK BT 20 entre
si, se puede elegir entre las tres opciones de
reproduccion siguientes:

Opcion 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Los dos TOPROCK
— BT 20 reproducen

el canal de audio

derecho e izquierdo

(ajuste basico).

N1/ 1/ A V2 W 4

TN 71T\ /TN 77N

Confirmacion: Los
LED parpadean tres
veces en blanco.

Opcion 2
TOPROCK 1

TOPROCK2 ELTOPROCK 1 repro-
duce el canal de
audio izquierdo y

el TOPROCK 2, el

derecho.

VL (g Confirmacion: Los
_/\‘ _/\_ LED parpadean tres

veces en blanco.



Opcion 3

ELTOPROCK 1 repro-

TOPROCK1 TOPROCK 2

duce el canal de
audio derechoy
el TOPROCK 2, el

-

izquierdo.

¢ Confirmacion: Los
LED parpadean tres
veces en blanco.

» Para cambiar entre las tres opciones de
reproduccién, mantener pulsada repetida-
mente la tecla Bluetooth® [1-7] entre dos
y tres segundos en un dispositivo.

3.3 Cancelar la conexion

= Pulsar la tecla Bluetooth® [1-7] o desac-
tivar el Bluetooth® en el terminal movil para
cancelar la conexidn.

@ ELLED de la tecla Bluetooth® [1-7] empe-
zara a parpadear en azul, indicando asi que
el TOPROCK BT 20 esta listo para una nueva
conexion.

4 Funcionamiento

4.1 Reproduccion de audio

» Emparejar el terminal mévil con uno o dos
TOPROCK BT 20, véase el capitulo 3.

» Iniciar la reproduccion de audio con los

elementos de mando del terminal movil.
Con los elementos de mando del terminal
movil se puede reproducir o interrumpir
musica y navegar entre las pistas musi-
cales.

Si hay dos TOPROCK BT 20 emparejados:
el volumen ajustado en un TOPROCK

BT 20 se transmite al otro TOPROCK

BT 20.

En funcion del terminal movil y del soft-
ware, puede variar la reaccién obtenida al
accionar los elementos de mando.

Algunos terminales mdviles interrumpen
temporalmente la conexion Bluetooth® con
el TOPROCK BT 20 tan pronto como se
realiza o se recibe una llamada. Algunos
terminales mdviles detienen la reproduc-
cién cuando entran, por ejemplo, SMS o
correos electrénicos. Este comportamiento
viene dado por el terminal movil empare-
jado y no es senal de un fallo del TOPROCK
BT 20.

Espanol
4.2

» Regular el volumen con las teclas de
volumen menos [1-5] y mas [1-6] en el
TOPROCK BT 20 o en el terminal movil.

@ Al pulsar las teclas de volumen, parpadeara
en blanco el LED de la tecla de volumen
en cuestion. Si parpadean dos veces los
LED blancos de las dos teclas de volumen,
significa que se ha alcanzado el volumen
maximo o minimo.

Regulacion del volumen

4.3 Carga de terminales moviles en los

puertos USB

Para cargar terminales moviles en los puertos
USB-A [1-2] 0 USB-C® [1-3], debe estar encen-
dido el TOPROCK BT 20. El tiempo de carga

de los dispositivos puede variary, en algunos
casos, ser mas largo que con el cargador sumi-
nistrado por el fabricante.

- Los puertos USB solo son adecuados para
cargar terminales moviles y no para trans-
ferir datos al TOPROCK BT 20.

- Lafuncién de carga del TOPROCK BT 20
no es compatible con algunos terminales
mdviles.

- Retirar el cable USB después de la carga.

- Los puertos USB solo pueden suministrar
corriente a dispositivos con una tension de
entrada maxima de 5 V/1 A. Los puertos
USB no son compatibles con discos duros
externos ni terminales moviles con requi-
sitos mas altos.

- No se puede cargar el TOPROCK BT 20 en
el puerto USB-A [1-2].

- No conectar el puerto USB-A[1-2] o
USB-C® [1-3] al puerto USB de un orde-
nador, ya que podrian fallar los dos dispo-
sitivos.

- Después de utilizar los puertos USB,
taparlos con la caperuza protectora [1-4]
para evitar que se ensucien o que se forme
corrosion.

5 Solucion de fallos

5.1 Eldispositivo no reacciona

En casos excepcionales, un fallo del sistema
puede provocar que no sea posible operar el
dispositivo.

» Mantener pulsada la tecla de encen-
dido/apagado [1-8] durante aprox. ocho
segundos, hasta que se apague el disposi-
tivo.

M La prdéxima vez que se encienda, el sistema
se restablecera automaticamente.
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6 Observaciones generales

6.1 Informacion mediante Bluetooth®

Una vez que la herramienta se conecta
mediante Bluetooth® al terminal movil y la
conexidn segura se autoriza, a partir de ese
momento la herramienta se conecta automati-
camente al terminal movil.

La marca denominativa Bluetooth®y los logo-
tipos son marcas registradas de Bluetooth SIG,
Inc. Por lo tanto, todo uso que TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG y, por consiguiente,
también Festool, hagan de dicha marca esta
sujeto a un contrato de licencia.
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Cbabp)XaHue

1 EneMeHTM Ha ypega
2 [lyckaHe B pencreue
3 Bluetooth® Bpb3ka

1

[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]
[1-5]
[1-6]
[1-7]
[1-8]

EnemMeHTH Ha ypepa

Bucokorosoputen

USB-A bykca

USB-C® bykca

3alWmTHa Kanayka

ByToH 3a cuna Ha 3Byka MUHYC
ByToH 3a cuna Ha 3ByKa ntoc
ByTtoH Bluetooth®

ByToH 3a BKJI./U3KA.

Bvnrapcku

5 OTcTpaHsABaHe Ha HEM3MPABHOCTMU..............
6 0bwm ykasaHus
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Bwnrapcku

2 T[lyckaHe B peucreme

BHUMAHMUE! Cna3sBanTe BCUYKHU

yKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUK
B OPUIrMHANIHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnJoa-
Taums.

2.1 3apeXxpaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

/N\  NPEAYNPEXAEHWE

OnacHocT oT nox>xap

M3nonsBaHe Ha HenoAXoAsLY MPEXXOBHK

apantep

» 3apexpaliTe ypeaa camo ¢ NpuaoXKeH s
OpUTMHaNeH MPeXxoBM aganTep.

3apepneTe ypeaa Hamb/iHO NPeay MbpBOTO
n3nos3sBaHe.

= Cebp3BaHe Ha wencena c ypeaa [1-31.
= BkJiloueTe wiencena B KOHTaKT.

CBeToguogHa MHAUKaLMA 3HaueHue
\ | , Ceetognognt YpenwT ce
:@: MWra B YepBEHO  3apexaa.
o) M CMHbBO.
/7 1\
\ | , Ceetoaunopnt AkyMynaTopHaTa
MWra B YepBeHo. bHaTepus He Moxe
- @ _ Aa ce 3apeau.
7 1\
CeTogmonbT AkyMynaTtopHaTa
cBeTu B bano. baTepusa e HanNbHO
3apefeHa.
CeeToanoabT AkymynaTopHaTa
@ CBeTU B YepBeHo. baTepua Tpsbsa oa
ce 3apegm.

KanauuteT Ha akyM. baTtepus

= 3a[a ce nokaxke KanauuTeTbT Ha aKyMy-
natopHaTa batepus, HaTUCHETe 3a KPaTKo
byTtoHa 3a Bkn/uskn [1-81.

KanauuTer Ha
aKkyM. 6aTepus

CBeToauoaHa UHAMKALMUA

\ |/ CeeTogmnogbT > 80%
MUra Tpu MbTU B
- _ 6ano.
/7 1\
|/ CeeTogmnogbT > 50%
MUra 4Ba NbTu B
- - 6sano.

N

|\
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KanauuTtet Ha
aKkyM. 6aTepus

CBeToanoaHa UHAUKALUA

\ |/ CeeTogmoabT > 25%
MUra BeAHBLX B
- - 6ano.
/7 1\
\ |/ CeeTogmnoabT < 25%
MWra 4Ba NbTu B
- @ - yepBeHoO.
/7 1\

2.2 BknwuyBaHe/u3KJoOuYBaHe Ha ypeaa

BkniouBaHe

» HaTtucHeTe 6yToHa 3a Bkn/uskn [1-8] za
noseye OT CeKyHAa.

U3knouBaHe

» HaTtucHete byToHa 3a Bkn/u3skn [1-8] 3a
noseye OT CeKyHAa.

3 Bluetooth® Bpb3ka

3.1 CpBosiBaHe Ha TOPROCK BT 20 ¢
MOGUIHO YCTPOMCTBO

3a pa ce npexBbpan Mysnka Ha TOPROCK
BT 20, Tpsbea na ce caBov MObGUAHO yCTPOMCTBO
npe3s Bluetooth® c TOPROCK BT 20.

MbpBo caBosiBaHe ¢ MOBUITHO YCTPOMUCTBO

» HaTtucHete 6yToHa 3a Bkn/uskn [1-8] 3a
nmoBeye OT CEKYHAA [,OKATO CBETOAMOABLT Ha
Bluetooth® 6ytona [1-7] 3amura B cuHboO.

@ CeraypeabT ce Buxaa npes Bluetooth® 3a
MobunHUTe ycTponcTaa.

= AxTtueupaiite Bluetooth® Bbpxy MobunHoTo
YyCTPOMCTBO.

» lI3BMKanTe cnmncbka € yCTponcTBa ¢
Bluetooth® u B paznosHaTuTe ycTpoicTBa
nsbepete <TOPROCK>, 3a ga otopusnpaTte
CUTYPHOTO CBbP3BaHe.

[Mpn HAKOM MOBWAHW YCTPOMCTBA, KOMTO Ca
obopyaBaHu c no-ctapa Bepcus o1 BT2.1
Bluetooth® ctangapr, Tpabsa na 6bae BbBe-
neHa napona ("0000").

@ Ako cBbp3BaHeTO e yCTaHOBEHO, MPO3BYyYaBa
KpaTbK CUTHaneH TOH U CBETOANOABT Ha
Bluetooth® 6ytona [1-7] cBeTBa B CUHbO.

- Korato TOPROCK BT 20 ce cBbp>xe npes
Bluetooth® ¢ MobunHo ycTpoitcTso, Toit
Beye He Ce NokasBa B CMMCbHbKa C YyCTPOMCTBA
c Bluetooth® Ha gpyrvute MobunHm ycTpoi-
cTBa.

- Ako MobMNHOTO YCTPOMCTBO Ce HaMMpa
n3BbH 06xBaTa Ha TOPROCK BT 20,
Bluetooth® cBbp3BaHeTo BpeMeHHO e



npekbcHaTo. Korato MoObuaHOTO yCTPOMCTBO
0THOBO e B 0bxBaTa, Bluetooth® cBbp3Ba-
HEeTo aBTOMaTM4HO Ce Bb3CTaHoBABa. 1o
BpeMe Ha ToBa NpekbCcBaHe Apyro MobunHo
yCTPOMCTBO He MOXe [ia Ce CBbp3Ba C
TOPROCK BT 20.

- Axo TOPROCK BT 20 ce noka3Ba B
cnucbka c ycTponcTea ¢ Bluetooth®, Ho
He e Bb3MOXHO CBbp3BaHe, To TpsibBa
LA Ce U3Tpue oT CMMUChbKa C YyCTPOMCTBA
¢ Bluetooth®. Cnep ToBa oTHOBO caBoeTe
TOPROCK BT 20 npes Bluetooth®.

- EdexTnBHMAT paboTeH ananasoH Mexay
CABOEHUTE YCTPOMCTBA Bb3M3a Ha A0 50 m
(164.04 ft). Bcako npenatcTeue Mexay
yCTpoMNcTBaTa MOXe Aa HaManu paboTHus
LManasoH.

- MouyHocTTa Ha Bluetooth® cBbp3BaHeTo
MOXXe Aa Bapupa cnopep CABOEHOTO
MobunHo ycTponcTso. [pean caBosiBaHeTo
c TOPROCK BT 20 BuHaru npoBeps-

BanTe Bluetooth® ¢pyHkumaTa Ha MOBUIHOTO
yCTPOMNCTBO.

Pasno3HaBaHe Ha Be4ye CABOEHM YCTPOMUCTBA

Korato TOPROCK BT 20 ce caBou ¢ MobunHo
YyCTPOWCTBO, TOBA YCTPOMCTBO Ce 3anameTsiBa

B TOPROCK BT 20 u ce pa3no3HaBa aBToMa-
TnuHo. TOPROCK BT 20 BuHarwu Lie ce onutea
[la ce CBbp>Ke aBTOMATMYHO C NOCAeHO CaBoe-
HOTO YCTPOMCTBO. ToM MOXe Aa 3anaMeTu Ao
0CeM CABOeHM ycTporncTBa. Ako To3mn bpoi ce
NpeBULN, NbPBOTO CABOEHO YCTPOMCTRBO Le ce
npesanuile 1 cief ToBa HAMa fia ce pa3no3HaBa
noseye aBToMaTU4HO. AKO nociiefHo CABOEHOTO
yCTpOMCTBO Beye He e HannyHo, TOPROCK BT 20
e ce onuTa Aa yCTaHOBMW CBbpP3BaHe C Npea-
Noc/ieQHOTO YCTPOMCTBO U T.H.

M3TpuBaHe Ha naMeTTa

= BkntoyeTe MHCTpyMeHTa.

= 3appbxTe
Bluetooth® 6yToHa [1-7] HaTucHaT 3a
noBeye OT CeLeM CEKYHIM.

@ KpaTbk cMrHan npo3ByyaBa M BCUYKM [0CEra
3anameteHn B TOPROCK BT 20 ypeawm ce
n3TpmBaT.

» WsknoueTte ypega.

3.2 CpBosBaHe Ha aBe TOPROCK BT 20

Makc. pse TOPROCK BT 20 moraT ga ce coBodaT
c nomouita Ha TWS dyHkumara (TWS = true
wireless stereo) npes Bluetooth®. Taka Moxe
[la ce Bb3Npou3Bexaa My3uka npes Ba BUCOKO-
ropopuTens.

Bbnrapcku

Mepeuat TOPROCK BT 20 Tpabea ga e cBbp3aH

C MOBUNHO yCTPOMCTBO.

» AKoO olLe He CTe ycrenu fa caBoute
TOPROCK BT 20 ¢ MobunHo yCcTpOMCTBO, BX.
rnasa 3.1.

= 3appbxTe HaTtucHat Bluetooth®
bytoHa [1-7] 3a aBe fo Tpu cekyHAM pokaTo
ceetoavonbT Ha Bluetooth® bytora [1-7] He
3anoyHe [a MUra B HEPBEHO U CUHBO.

» Bkntouete BTopns TOPROCK BT 20.

» [lpn BTopua TOPROCK
BT 20 cbuwo 3agpbxTe
Bluetooth® 6ytoHa [1-7] HaTucHaT 3a
OK. TPM CEKYHAM [,OKATO CBETOAMOABLT Ha
Bluetooth® 6ytona [1-7] He 3anouHe ga
MWra B YePBEHO U CUHbO.

@ Cnep Hakonko cekyHam gBata TOPROCK
BT 20 ca ycnewHo cBbp3aHu. [1po3ByyaBar
A,Ba KbCW CUTHaNHU TOHA N CBETOANOADBT
Ha Bluetooth® bytoHa [1-7] Ha nbpBOTO
YCTPOMCTBO cBeTBa B CUHLO. CBETOAMOABLT
Ha Bluetooth® 6yTtoHa [1-7] Ha BTOpOTO
YyCTPOMCTBO CBETM B NNNABO.

HaCTPOVIKa Ha BUCOKorosopurtesnuTte

TOPROCK BT 20 nma 4eTupu BUCOKOrOoBOPU-
Tens. Bcekn gBe gBONKM BMCOKOrOBOPUTENHN
Bb3MPOM3BEXAAT eANH 3BYKOB KaHaJl.

Ako pea TOPROCK BT 20 ca cBbp3aHu nomexay
Cu, MOXe Ja ce nsbupa mexay cnegHute Tpu
onuMM 3a Bb3Npom3BeXaaHe:

Onuusa 1

TOPROCK1 TOPROCK2 [leata TOPROCK
— BT 20 Bb3npouns-
BeXAAT CbOTBETHO
LEeCHUS 1 NeBuS

3BYKOB KaHan

(ocHoBHa HacTpolika).

ObpaTHO cbob-
weHwne: Ceetoamno-
LVTe NpemMureaT Tpu
nbTn B 6an0.
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Onuua 2
TOPROCK 1

TOPROCK2 TOPROCK 1

Bb3MpOM3BEX/a
nesuqa, a TOPROCK 2
Bb3Npon3Bexna

OEeCHNA 3BYKOB
KaHaJl.

ObpaTHO cbob-
weHue: Ceetogmno-
AVTE NpeMureaT no
Tpu NbTK B bsano.

Onuua 3
TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK1
Bb3Npon3Bexmaa
% JecHusd, a
TOPROCK 2
Bb3Npon3Bexmaa

neBunda 3ByKOB KaHall.

ObpaTHO cbob-
weHune: Ceetoguno-
AVTe NpeMureart no
Tpu NbTU B bano.

» 3aapbXTe NOBTOPHO
Bluetooth® 6ytona [1-7] Bbpxy eanHus ypeq,
HaTWCHaT 3a Be A0 TPpW CekyHau, 3a Aa
CMEHUTE MeXAY TPUTE ONLUKN 3@ Bb3Npons-
BeXAaHe.

3.3 Paska4yaHe Ha Bpb3Ka

= HaTucHete Bluetooth® 6ytoHa [1-7] unu
neakTtueupante Bluetooth® Bbpxy Mobun-
HOTO YCTPOWMCTBO, 3a 4a pa3kaynTe BpPb3-
KaTa.

™ CseToamoabT Ha
Bluetooth® 6ytona [1-7] 3anousa ga mura
B CMHbO M noka3ea, ye TOPROCK BT 20 e
roTOB 3@ HOBO CBbp3BaHe.

4  Pabora

4.1 Bb3npousBeXaaHe Ha ayauo

» CpBoeTe MOOUIHO YCTPOMCTBO C eANH UK
nBa TOPROCK BT 20, Bx. rnaBa 3.

» CTapTupaiTe ayavo Bb3nponsBexaaHe npes
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eNneMeHTUTE 3a ynpasieHne Ha Mobu-
HOTO ycTpowcTBo. C noMoLLTa Ha eneMeH-
TUTe 3a ynpasneHne Ha MOBUTHOTO yCTpOW-
CTBO MOraT [ia Ce Bb3Mpon3BEXAAT UK
npekbcBaT napyeTa uiu Aa ce HaBuUrupa
MeXay TaX.

@ Mpw nBa casoenn TOPROCK BT 20:

4.2

HacTpoeHaTa cuna Ha 3Byka Ha einHuUS
TOPROCK BT 20 ce npegnaBa Ha gpyrus
TOPROCK BT 20.

Cnopef MOBUAHOTO YCTPOMUCTBO, pecn.
codTyepa peakumaTa npym HaTUCKaHe Ha
efleMeHTUTe 3a ynpaBjieHne MoXe fa ce
pa3nunyasa.

Hsakon MobunHu yctponctea BpeMEHHO
npekbcsat Bluetooth® Bpb3kaTa ¢
TOPROCK BT 20 korato ce cTapTupat

Ny npmveMart NoBMkBaHMS. HAKon MobunHm
yCTPOMCTBa MPEeBK/OYBAT Ha 3arfyllaBaHe
Npv Nosly4yaBaHe Ha TeKCTOBM CbobLLeHMS
nnn uMennu Hanp. ToBa nosefeHMe 3aBUCK
0T CABOEHOTO MOBWHO YCTPOMCTBO U He e
nHaonkauuns 3a nospena Ha TOPROCK BT 20.

PerynupaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa

4.3

HacTtpoiTe cunata Ha 3ByKa c byToHUTe 3a
cuna Ha 3Byka MuHyc [1-5] v nnioc [1-6] Ha
TOPROCK BT 20 nnvn B MobunHoTo ycTpoun-
CTBO.

[Mpy HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUSA BYTOH 3a
Cuia Ha 3ByKa CBeTOAMOoAbT Ha byToHa Mura
B 6bano. Ako bennte ceeToanoam Ha ABaTa
ByToHa 3a cunaTa Ha 3ByKa MWraT fjBa NbTy,
CbOTBETHO e AOCTUrHaTa MakcMManHaTa uiam
MWHMManHaTa cuia Ha 3ByKa.

3apexxpaHe Ha MOBUNTHKM KpaliHKU
ycTpoucTa npes3 USB 6ykcute

3a 3apexaaHe Ha MOBUAHM KpaitHU yCTPON-
ctea ype3 USB-A 6ykcata [1-2] unn USB-C®
bykcata [1-3] e Heobxoanmo TOPROCK BT 20 na
e BK/loueH. BpeMeTo Ha 3apexaaHe Ha yCTpou-
cTBaTa MOXe [ia Bapupa 1 B HAKOW Cllydyan Moxe
[a e No-AbAro 0TKOJIKOTO C A0CTaBEHOTO OT
Npovu3BOAMTENS 3apSAAHO YCTPOMCTBO.

USB bykcuTe ca nogxopsim camMo 3a 3ape-
XAaHe Ha MOBUNHM KpaHW yCTPOMUCTBA, a
He 3a npefaBaHe Ha faHHu kbM TOPROCK
BT 20.

®OyHkunaTa 3a 3apexgaHe Ha TOPROCK
BT 20 He ce nogabp>xa 0T HAKOU MOBMAHM
KpamHW yCcTpomncTBa.

OtctpaHeTe USB kabena cnep 3apexga-
HeTo.

USB bykcuTe MoraT ga 3axpaHBaT C TOK
CaMo yCTPOMCTBa C MaKCMMaJIHO BXOAHO
HanpexeHue ot 5 B/ 1 A. USB bykcute

He NoAABbPXAT BbHLIHM TBBPAM LUCKOBE U
MOBUHN KpanHW YCTPOMCTBA C MO-BUCOKM
M3NCKBaHUS.
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- 3apexpgaHe Ha TOPROCK BT 20 npe3 USB-
A bykcaTta [1-2] He e Bb3MOXHO.

- He cBbp3Baiite USB-A bykcata [1-2] nunu
USB-C® 6ykcata [1-3] c USB 6ykcaTa Ha
KoMnoTbp. B npoTuseH cnydai asata ypena
MOrarT [ja ce noBpeasr.

- CnepynoTtpeba 3atBapsaunte USB bykcute
cbC 3aWmTHa kanauka [1-4], 3a ga npepot-
BpaTUTE 3aMbpCABaHE UM KOPO3MS.

5 OTtcTpaHsaBaHe Ha
HEeu3npPaBHOCTH
5.1 YpeabT He pearupa

B penku ciyyan aBapvs B cuctemaTta Moxe aa
[0Befe 00 ToBa, MOBeYe fa He MoXe Ja ce
yrnpaBsnsisa ypeja.
» 3agpbXTe HaTUCHaT ByToHa 3a BKJ/
nskn [1-8] 3a ok. oceM cekyHau gokato
ypeabT He ce U3KITIoYN,
@ [pu cnepBalwums cTapT cucTemMaTa aBToMa-
TUYHO Ce Bb3CTaHOBSBA.

6 06wwmykasaHusa

6.1 WHdopMauwus 3a Bluetooth®

KoraTto ypeawT e cBbp3aH ypes Bluetooth® ¢

MOBMIHOTO YCTPOMCTBO U 3allMTeHaTa Bpb3ka e
pa3pelleHa, OT TO3M MOMEHT HaTaTbK YpPeabT ce
CBbp3Ba aBTOMAaTMYHO C MOHUIHOTO YCTPOMCTBO.

CnosecHaTa Mapka Bluetooth® n noraTta ca
pernctpupaHu Mapku Ha Bluetooth SIG, Inc. n
ce nsnonseat ot TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG 1 cboTBeTHO oT Festool no nuueHs.
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2 Uvedeni do provozu

VAROVANI! Dodrzujte vSechny bezpe¢-
nostni pokyny a instrukce v originalnim
navodu k obsluze.

2.1 Nabijeni zarizeni

/N VAROVANi

Nebezpeci pozaru
Pouzivani nevhodného sitového zdroje
» Zarizeni nabijejte pouze pomoci priloze-
ného originalniho sitového zdroje.
Pred prvnim pouzitim zarizeni Uplné nabijte.
= Sitovy zdroj spojte se zafizenim [1-3].
= Zapojte sitovy zdroj do sitové zasuvky.

LED ukazatel Vyznam
\ | , LED blika stridavé Zarizeni se nabiji.
:@: cervené a bile.
>
7/ 1\
\ | , LED blika nepretr- Akumulator nelze
@ _ Zité Cervené. nabit.
/7 1\
LED sviti bile. Akumulator je
Uplné nabity.

Akumulator se
musi nabit.

LED sviti ¢ervené.

Kapacita akumulatoru

» Pro zobrazeni kapacity akumulatoru kratce
stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti [1-8].

LED ukazatel Kapacita
akumulatoru
\ |/ LED zablika >80 %
__ tiikrat bile.
7 1\
\ |/ LED zablika > 50 %

dvakrat bile.

N

7

Cesky

LED ukazatel Kapacita
akumulatoru

N V% LED blikne jednou > 25 %

__ bile.

7 1\

\ | /s LED zablika <25 %

dvakrat cervené.

2.2  Zapnuti/vypnuti zafFizeni

Zapnuti

» Podrzte déle nez sekundu stisknuté tlacitko
zapnuti/vypnuti [1-8].

Vypnuti

» Podrzte déle nez sekundu stisknuté tlacitko
zapnuti/vypnuti [1-8].

3 Spojeni Bluetooth®

3.1 Sparovani TOPROCK BT 20 s mobilnim
koncovym zarizenim

Pro prenos hudby do TOPROCK BT 20 se

musi mobilni koncové zarizeni pres Bluetooth®

sparovat s TOPROCK BT 20.

Prvni sparovani s mobilnim koncovym zafri-
zenim

» Podrzte déle nez sekundu stisknuté
tlacitko [1-8], dokud nebude LED
tlacitka Bluetooth® [1-7] svitit modre.

M Zarizeni je nyni pres Bluetooth® viditelné
pro koncova mobilni zafizeni.

= Aktivujte Bluetooth® na mobilnim koncovém
zarizeni.

= Zobrazte si seznam zarizeni Bluetooth®
a mezi rozpoznanymi zarizenimi vyberte
<TOPROCK> pro potvrzeni zabezpeceného
spojeni.

U nékterych mobilnich koncovych zarizeni,
ktera jsou vybavena starsimi verzemi nez
BT2.1 Bluetooth® standard, se pripadné
musi zadat heslo (,,00007).

@ Po vytvoreni spojeni zazni kratky akusticky
signal a LED tlacitka Bluetooth® [1-7] sviti
nepretrzité modre.

- Jakmile je TOPROCK BT 20 pres Blue-
tooth® spojeny s mobilnim koncovym zari-
zenim, neni uz zobrazeny v seznamu zari-
zeni Bluetooth® v jinych mobilnich konco-
vych zarizenich.

- Pokud je mobilni koncové zarizeni mimo

dosah TOPROCK BT 20, spojeni Bluetooth®
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se doCasné prerusi. Jakmile se mobilni
koncové zarizeni opét nachazi v dosahu,
spojeni Bluetooth® se automaticky obnovi.
Béhem tohoto preruseni nelze s TOPROCK
BT 20 spojit Zadné dalsi mobilni koncové
zarizeni.

- Pokud je TOPROCK BT 20 sice zobrazeny
v seznamu zarizeni Bluetooth®, ale spojeni
neni mozné, musi se ze seznamu zari-
zeni Bluetooth® vymazat. Poté TOPROCK
BT 20 znovu sparujte pres Bluetooth®.

- Nejucinéjsi provozni dosah sparovanych
zarizeni je 50 m (164,04 ft). Kazda prekazka
mezi zarizenimi mize dosah zmensit.

- Vykon spojeni Bluetooth® se muze lisit
v zavislosti na sparovaném mobilnim
koncovém zarizeni. Pred sparovanim
s TOPROCK BT 20 vzdy zkontrolujte
funkci Bluetooth® u mobilniho koncového
zarizeni.

Rozpoznani jiz sparovanych zarizeni

Jakmile je TOPROCK BT 20 jednou sparo-

vany s mobilnim koncovym zarfizenim, toto zari-

zeni se v TOPROCK BT 20 ulozi a automa-

ticky se rozpoznava. TOPROCK BT 20 se vzdy

automaticky pokusi spojit s naposledy sparo-

vanym zarizenim. Mdze v ném byt ulozeno

az osm sparovanych zarizeni. Pri prekroceni

tohoto poctu se prepiSe nejdrive sparované

zarizeni, které pak jiz neni automaticky rozpo-
znano. Pokud naposledy sparované zarizeni

neni k dispozici, pokusi se TOPROCK BT 20

navazat spojeni s predposlednim zarizenim

a tak dale.

Vymazani paméti

» Zapnéte zarizeni.

» Podrzte déle nez sedm sekund stisknuté
tlacitko Bluetooth® [1-7].

M Zazni kratky akusticky signal a vsechna
zarizeni doposud ulozend v TOPROCK BT 20
se vymazou.

Vypnéte zarizeni.
3.2 Sparovani dvou zarizeni TOPROCK
BT 20

Pomoci funkce TWS (TWS = true wireless

stereo) ze pres Bluetooth® sparovat maxi-
malné dvé zarizeni TOPROCK BT 20. Hudbu pak
lze prehravat pres dva reproduktory.

Prvni TOPROCK BT 20 musi byt spojeny
s mobilnim koncovym zarizenim.

» Pokud tomu tak jesté neni, sparujte
TOPROCK BT 20 s mobilnim koncovym zari-
zenim, viz kapitolu 3.1.
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» PodrzZte dvé az tfi sekundy stisknuté tlacitko
Bluetooth® [1-7], dokud LED tlacitka Blue-
tooth® [1-7] neblika stridavé cervené
a modre.

= Zapnéte druhy TOPROCK BT 20.

» U druhého TOPROCK BT 20 rovnéz podrzte
cca tri sekundy stisknuté tlacitko Blue-
tooth® [1-7], dokud LED tlacditka Blue-
tooth® [1-7] neblika stridavé cervené
a modre.

M Za nékolik sekund budou oba reproduk-
tory TOPROCK BT 20 Uspésneé spojené.
Zazni dva kratké akustické signaly a LED
tlacitka Bluetooth® [1-7] prvniho zarizeni
sviti nepretrzité modre. LED tlacitka Blue-
tooth® [1-7] druhého zarfizeni sviti nepretr-
zité fialove.

Konfigurace reproduktoru

TOPROCK BT 20 je vybaveny ¢tyrmi repro-

duktory. Kazda dvojice reproduktord prehrava

jeden zvukovy kanal.

KdyZ jsou navzajem spojena dvé zarizeni

TOPROCK BT 20, lze zvolit mezi nasledujicimi

tfemi moznostmi prehravani:

Moznost 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Oba TOPROCK BT 20
— prehravaji pravy
a levy zvukovy kanal

(zakladni nastaveni].

Potvrzeni: LED blikaji
trikrat bile.

N1/ 1/ N1/ 1/

___ _ ____

/TN 7T\ /TN 71N\

Moznost 2
TOPROCK 1

TOPROCK2 TOPROCK 1 prehrava
levy a TOPROCK 2
prehrava pravy

zvukovy kanal.

vy A Potvrzeni: LED obou

_/\_ _/\_ zarizeni bliknou
trikrat bile.

Moznost 3

TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 prehrava
pravy a TOPROCK 2

% prehrava levy zvukovy

kanal.

Vi g Potvrzeni: LED obou

8- @ zafizeni bliknou

trikrat bile.

» Pro prepinani mezi témito tfemi moznostmi
prehravani opakované podrzte dvé az tri



sekundy stisknuté tlacitko Bluetooth® [1-7]
na zarizeni.

3.3  Zruseni spojeni

= Pro zruseni spojeni stisknéte tlacitko Blue-
tooth® [1-7] nebo deaktivujte Bluetooth® na
mobilnim koncovém zarizeni.

@ LED tlacitka Bluetooth® [1-7] zacne blikat
modre a signalizuje, Ze TOPROCK BT 20 je
pripraveny pro nové spojeni.

4 Provoz

4.1 Prehravani

» Sparujte mobilni koncové zarizeni s jednim

nebo dvéma TOPROCK BT 20, viz kapitolu 3.

= Pomoci ovladacich prvkd na mobilnim
koncovém zarizeni spustte prehravani.
Pomoci ovladacich prvkd na mobilnim
koncovém zarizeni lze prehravat skladby,
prerusit prehravani nebo prechazet mezi
skladbami.

(i) V pfipadé dvou sparovanych TOPROCK
BT 20: Nastavena hlasitost na jednom
zarizeni TOPROCK BT 20 se prenese do
druhého zarizeni TOPROCK BT 20.

-V zavislosti na mobilnim koncovém zari-
zeni, resp. softwaru se mize reakce na
ovladani ovladacich prvkd lisit.

- Néktera mobilni koncova zafizeni
pri odchozim nebo prichozim volani
spojeni Bluetooth® s TOPROCK BT 20
docasné prerusi. Néktera mobilni koncova
zarizeni provedou ztiseni pri doruceni
textovych zprav nebo e-maild. Tyto reakce
zavisi na sparovaném mobilnim koncovém
zarizeni a nepredstavuji poruchu TOPROCK
BT 20.

4.2 Regulace hlasitosti

» Hlasitost nastavte pomoci tlacitek hlasitosti
minus [1-5] a plus [1-6] na TOPROCK BT 20
nebo na mobilnim koncovém zarizeni.

@ Pristisknuti prislusného tlacitka hlasitosti
blikne LED tlacitka hlasitosti bile. Pokud
bilé LED obou tlacitek hlasitosti blikaji
dvakrat, je dosazena maximalni nebo mini-
malni hlasitosti.

4.3 Nabijeni mobilnich koncovych zarizeni
prostrednictvim USB zdirek

Pro nabijeni mobilnich koncovych zarizeni
prostrednictvim zdirky USB-A [1-2] nebo zdirky
USB-C® [1-3] musi byt TOPROCK BT 20
zapnuty. Doba nabijeni zarizeni se muze lisit

Cesky

a v nékterych pripadech mize byt delsi nez pri

pouziti dodané nabijecky od vyrobce.

- USB zdirky jsou vhodné pouze pro nabijeni
mobilnich koncovych zarizeni, a nikoli pro
prenos dat do TOPROCK BT 20.

- Néktera mobilni koncova zarizeni funkci
nabijeni zarizeni TOPROCK BT 20 nepodpo-
ruji.

- Po nabiti USB kabel odpojte.

- Pres USB zdirky lze napajet pouze zarizeni
s maximalnim vstupnim napétim 5V /1A.
USB zdirky nepodporuji externi pevné disky
a mobilni koncova zarizeni s vyssimi poza-
davky.

- TOPROCK BT 20 nelze nabijet prostrednic-
tvim zdirky USB-A [1-2].

- Zdirku USB-A [1-2] nebo USB-C® [1-3]
nepropojujte s USB zdirkou pocitace. Jinak
muze dojit k poruse obou zafizeni.

- USB zdirky po pouziti uzavrete ochrannou
krytkou [1-4], ktera zabranuje znecisténi
a korozi.

5 Odstranovani zavad
5.1 Zarizeni nereaguje

Ve vzacném pripadé mize pad systému

zpUsobit, Ze zafizeni nelze ovladat.

= Podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti [1-8] stis-
knuté cca osm sekund, dokud se zarizeni
nevypne.

@ Pripristim spusténi se systém automaticky
obnovi.

6 Vseobecné pokyny

6.1 Informace o Bluetooth®

Jakmile je zarizeni spojené prostrednictvim
Bluetooth® s mobilnim koncovym zarizenim
a zabezpecené pripojeni bylo autorizovano,
zarizeni se od této chvile bude s mobilnim
koncovym zarizenim spojovat automaticky.

Znacka Bluetooth® a loga jsou registro-
vané znacky spolecnosti Bluetooth SIG, Inc.,
a v ramci licence je pouziva spolecnost TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a tedy
Festool.

29



Dansk

Indholdsfortegnelse b Dt
1 Produktets elementer.......cccccooviiiieiiiinnnn. 30 2 gejlafhjﬁel%nlng....: """""""""""""""""""
2 1brugtagning....ccceeeiiiici e 31 ENErelie NENVISAINGEr....oooorvreee
3 Bluetooth®-forbindelse.........ccccceeveeuvennenn.. 31

1 Produktets elementer
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[1-8] Teend/sluk-knap
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2 Ibrugtagning

ADVARSEL! Folg alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger i den originale
brugsanvisning.

2.1 Opladning af apparatet

/N ADVARSEL

Brandfare
Brug af en uegnet stremforsyning

» Oplad kun apparatet med den medfglgende
originale strgmforsyning.

Lad apparatet helt op fgr den fgrste ibrugtag-

ning.

» Forbind strgmforsyningen med appa-
ratet [1-3].

= Saet strgmforsyningen i en stikkontakt.

LED-indikator Betydning
\ s LED’en blinker Apparatet
:” skiftevis rgdt og oplades.
__ hvidt.
7 1\
\ | , LEDen blinker Batteriet kan ikke
@ __ konstant redt. lades op.
7 |\
LED'en lyser Batteriet er ladet
hvidt. helt op.

Batteriet skal
oplades.

LED'en lyser rgdt.

Batterieffekt

= Ved et kort tryk pa teend/sluk-
knappen [1-8] vises batterieffekten.

LED-indikator Batterieffekt
\ |/ LEDen blinker > 80%
_ hvidt tre gange.

/7 1\

N V% LEDen blinker > 50%
_ hvidt to gange.

7 1\

Dansk

LED-indikator Batterieffekt
|/ LED'en blinker > 25%
_ hvidt én gang.
/7 1\
|/ LED blinker redt < 25%
_ to gange.
7/ 1\

2.2 Teand/sluk apparatet

Teend

= Tryk pa taend/sluk-knappen [1-8] i mere
end 1 sekund.

Sluk

= Tryk pé taend/sluk-knappen [1-8] i mere
end 1 sekund.

3 Bluetooth®-forbindelse

3.1 Parring af TOPROCK BT 20 med en
mobil enhed

For at overfgre musik til TOPROCK BT 20 skal
en mobil enhed parres med apparatet via Blue-
tooth®.

Forste parring med en mobil enhed

= Tryk pa taend/sluk-knappen [1-8] i mere
end 1 sekund, indtil LED'en i Bluetooth®-
knappen [1-7] blinker blat.

@ Apparatet er nu synligt for mobile enheder
via Bluetooth®.

= Aktivér Bluetooth® pa den mobile enhed.

~ Abn listen med Bluetooth®-enheder, og
vaelg <TOPROCK> blandt de fundne enheder
for at autorisere den sikre forbindelse.

Pa nogle mobile enheder, som er udstyret
med aldre versioner end BT2.1 Blue-
tooth®-standard, skal der evt. indtastes et
password ("0000").

@ Nar forbindelsen er oprettet, lyder der en
kort signaltone, og LED'en i Bluetooth®-
knappen [1-7] lyser konstant blat.

- Sasnart TOPROCK BT 20 er forbundet med
en mobil enhed via Bluetooth®, vises den
ikke laengere pa Bluetooth®-enhedslisten
pa andre mobile enheder.

- Hvis den mobile enhed er uden for
raekkevidden af TOPROCK BT 20, vil Blue-
tooth®-forbindelsen blive afbrudt perio-
disk. Sa snart den mobile enhed igen er
inden for reekkevidde, oprettes Bluetooth®-
forbindelsen igen automatisk. Under denne
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afbrydelse kan ingen andre mobile enheder
oprette forbindelse til TOPROCK BT 20.

- Hvis TOPROCK BT 20 vises pa Bluetooth®-
enhedslisten, men det alligevel ikke er
muligt at oprette forbindelse, skal den
slettes fra Bluetooth®-enhedslisten. Par
igen enheden med TOPROCK BT 20 via
Bluetooth®.

- Den effektive driftsraekkevidde mellem de
parrede enheder er op til 50 m (164.04 ft).
Enhver forhindring mellem enhederne kan
reducere driftsraeekkevidden.

- Bluetooth®-forbindelsens kapacitet kan
variere alt efter den forbundne mobile
enhed. Kontrollér altid den mobile enheds
Bluetooth®-funktion, inden denne parres
med TOPROCK BT 20.

Registrering af allerede parrede enheder

Nar TOPROCK BT 20 én gang er parret med
den mobile enhed, gemmes denne i TOPROCK
BT 20 og registreres automatisk. TOPROCK
BT 20 forsgger altid automatisk at etablere
forbindelse med den sidst parrede enhed. Den
kan gemme op til otte parrede enheder. Hvis
dette antal overskrides, vil den tidligst parrede
enhed blive overskrevet og vil ikke leengere
blive registreret automatisk. Hvis den sidst
parrede enhed ikke laengere er tilgaengelig,
forsgger TOPROCK BT 20 at oprette forbindelse
til den naestsidste enhed osv.

Sletning af hukommelsen

» Tand apparatet.

= Hold Bluetooth®knappen [1-7] trykket ind i
mere end 7 sekunder.

@ Der lyder en kort signaltone, og alle hidtil
gemte enheder i TOPROCK BT 20 er blevet
slettet.

» Sluk apparatet.

3.2 Parring af to TOPROCK BT 20

Maks. to TOPROCK BT 20 kan parres med
hinanden ved hjalp af TWS-funktionen (TWS =
true wireless stereo) via Bluetooth®. Derved
kan der afspilles musik i to hgjttalere.

Den fgrste TOPROCK BT 20 skal vaere forbundet

med en mobil enhed.

» Hvis det endnu ikke er sket, skal TOPROCK
BT 20 parres med en mobil enhed, se
kapitel 3.1.

= Hold Bluetooth®-knappen [1-7] inde i
2-3 sekunder, indtil LED'en i Bluetooth®-
knappen [1-7] blinker skiftevis rgdt og blat.

» Taend den anden TOPROCK BT 20.
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= Ggr det samme pa den anden TOPROCK 20:
Hold Bluetooth®-knappen [1-7] inde i ca.
3 sekunder, indtil LED'en i Bluetooth®-
knappen [1-7] blinker skiftevis rgdt og blat.
@ Efter nogle sekunder er de to TOPROCK
BT 20 forbundet korrekt. Der lyder to
korte signaltoner, og LED'en i Bluetooth®-
knappen [1-7] pa det fgrste apparat
lyser konstant blat. LED'en i Bluetooth®-
knappen [1-7] pa det andet apparat lyser
lilla.

Klarggring af hgjttalere

TOPROCK BT 20 er udstyret med fire hgjttalere.
Hvert hgjttalerpar afspiller hver sin lydkanal.
Nar to TOPROCK BT 20 er forbundet med

hinanden, kan der vaelges mellem fglgende tre
afspilningsmuligheder:

Alternativ 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Begge TOPROCK
— BT 20 afspiller hgjre
og venstre lydkanal

ey (grundindstilling).

Feedback: LED'erne
blinker hvidt tre
gange.

N1/ 1/ A V2 W %

TN TN TN

Alternativ 2
TOPROCK 1

TOPROCK2 TOPROCK 1 afspiller
den venstre lydkanal
og TOPROCK 2 den

hajre.

V= Feedback: Hver af
_/\_ _/\_ LED'erne blinker

hvidt tre gange.
Alternativ 3

TOPROCK 1 afspiller
den hgjre lydkanal
og TOPROCK 2 den
venstre.

Feedback: Hver af
LED'erne blinker
hvidt tre gange.

TOPROCK1 TOPROCK 2

S

» Hold Bluetooth®-knappen [1-7] pa det ene
apparat trykket ind flere gange i 2-3
sekunder for at skifte mellem de tre afspil-
ningsmuligheder.

3.3 Afbrydelse af forbindelse

= Tryk pa Bluetooth®-knappen [1-7], eller
deaktiver Bluetooth® pa den mobile enhed
for at afbryde forbindelsen.



@ LED'eniBluetooth®-knappen [1-7]
begynder at blinke blat og indikerer, at
TOPROCK BT 20 er klar til en ny forbin-
delse.

4  Drift
4.1 Afspilning af lyd

» Par den mobile enhed med en eller to
TOPROCK BT 20, se kapitel 3.

» Start lydafspilningen via betjeningselemen-
terne pa den mobile enhed. Ved hjelp
af betjeningselementerne pa den mobile
enhed kan man afspille og afbryde musik-
numre eller navigere imellem dem.

@ Ved to parrede TOPROCK BT 20: Den
indstillede lydstyrke pa den ene TOPROCK
BT 20 overfgres til den anden TOPROCK
BT 20.

- Afhangigt af den mobile enhed eller soft-
waren kan der veere forskellige reaktioner
pa aktiveringen af betjeningselementerne.

- Nogle mobile enheder afbryder Blue-
tooth®-forbindelsen til TOPROCK BT 20
midlertidigt, sa snart der foretages eller
modtages opkald. Nogle mobile enheder
afbryder lyden, nar der f.eks. modtages
sms'er eller e-mails. Denne funktion ligger
i den parrede mobile enhed og skyldes ikke
en fejl ved TOPROCK BT 20.

4.2 Regulering af lydstyrke

Dansk

- Fjern USB-kablet efter opladningen.

- USB-bgsningerne kan kun forsyne enheder
med strgm med en maksimal indgangs-
spanding pa 5V/1A. USB-bgsningerne
understgtter ikke eksterne harddiske og
mobile enheder med hgjere krav.

- Det er ikke muligt at oplade TOPROCK
BT 20 via USB-A-bgsningen [1-2].

- Forbind ikke USB-A-bgsningen [1-2] eller
USB-C®-bgsningen [1-3] med USB-porten
pa en pc. Begge enheder vil kunne svigte.

- Luk USB-bgsningerne med beskyttelses-
kappen [1-4] for at forhindre tilsmudsning
og korrosion.

5 Fejlafhjaelpning
5.1 Apparatet reagerer ikke

| sjeeldne tilfeelde kan et systemnedbrud resul-

tere i, at apparatet ikke la&engere kan betjenes.

= Hold teend/sluk-knappen [1-8] trykket ind i
ca. 8 sekunder, indtil apparatet slukkes.

@ Ved naeste start retableres systemet auto-
matisk.

6 Generelle henvisninger

6.1 Informationer om Bluetooth®

» Lydstyrken indstilles med lydstyrkeknap-
perne minus [1-5] og plus [1-6] pa
TOPROCK BT 20 eller pa den mobile enhed.

@ Ved aktivering af en lydstyrkeknap blinker
LED'en i den pagaeldende lydstyrkeknap
hvidt. Hvis de hvide LED'er i de to lydstyr-
keknapper blinker to gange, er den maksi-
male eller den minimale lydstyrke naet.

4.3 Opladning af mobile enheder via USB-
bosningerne

For at kunne oplade mobile enheder via USB-A-
bgsningen [1-2] eller USB-C®-bgsningen [1-3]
skal TOPROCK BT 20 vaere teendt. Enhedernes
opladningstider kan variere og i nogle tilfaelde
vaere laengere end med producentens medfal-
gende batterilader.

- USB-bgsningerne er kun egnede til at
oplade mobile enheder og ikke til at over-
fore data til TOPROCK BT 20.

- For nogle mobile enheders vedkommende
er opladningsfunktionen i TOPROCK BT 20
ikke understgttet.

Sa snart apparatet er forbundet med den
mobile enhed via Bluetooth®, og den sikre
forbindelse er autoriseret, opretter apparatet
fra dette tidspunkt automatisk forbindelse til
den mobile enhed.

Ordmaerket Bluetooth® og logoerne er registre-
rede varemaerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc.
og anvendes af TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG og Festool under licens.
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2 B&on oe AstToupyia

MPOEIAONOIHZIH! Npooé€Te OAEG TLG
unodeifelg aoc@paleiag Kat TLg odnyieg 01O
MpwToTUNO 0dNYLWV AELTOUPYLAG.

2.1 ®opTLON TNG CUGKEUNG

/N MPOEIAOMOIHEH

Kivoéuvog nupkayuag

Xpnon gvog akataAAnAou @LG-TpoPodoTLKOU

» QopTigeTE TN CUCKEUN POVO PE TO OUVNUPEVO
YVNGLO PLG-TPOPOJOTIKO.

®opTioTE NANPWG TN GUOKEUN NPLV TNV NPWTN

Xpnaon.

» JUVOEOTE TO PLG-TPOPODOTLKO HE TN
ouokeun [1-3].

» TonoBetnoTe PLG-TPOPOJOTIKO GE pLa Npizga
TOU PEUUATOG.

‘EvdelEn pwTodLodou (LED) Inpaoia
\ | , Howrodiodog H ouokeun
:” (LED) avaBooBnvel  @oprizel.
__ eVAAGE KOKKLVN Kal
/ | \ aanpn.
\ | , Howrodiodog H pnatapia dev

(LED) avaBooBnvel  pnopei va gopTiL-
OUVEXWC KOKKLVN. oTel.

N

H pwtodiodog (LED)
avaBel donpn.

H pnarapia givat
NANPWG QopTL-

OMEVN
H pwrtodiodog (LED) H pnartapia
@ avaBeL KOKKLVN. NPENEL VA POPTL-
oTel.

XwpnTIKOTNTA TNG HNartapiag

» [0 Tnv EvOELEN TNG XWPNTLKOTNTAG TNG
gnarapiag, matnoTe oUVTOPa OTo MARKTPO
ON/OFF [1-8].

‘Evdelén pwTodLodou (LED) XwpnTkOTNTO
TnG pnarapiag
|/ H pwrtodiodog > 80%
(LED) avaBo-
- o oBnveL TpeLg
/1 \ (POpPEG aanpn.
|/ H pwTtodiodog > 50%
(LED) avaBo-
- - oBnvel dUo PopEG
/1T \ aonpn.

eAMNVIKG

‘EvdelEn pwTtodiodou (LED) XwpnTkOTNTA
TG ynarapiag
\ / H pwtodiodog > 25%
(LED) avaBo-
- _ oBnveL Yla popa
/7 1\ aonpn.
\ | /s H pwTodiodog < 25%
(LED) avaBo-
- @ - oBnveL dUo PopEG
/ \ KOKKLVN.
2.2 Evepyonoinon/angvepyonoinon Tng
OUOKEUNG
Evepyonoinon

= [latnorte To NnAnkTpo ON/OFF [1-8] navw and
€va deutepOAENTO.

Angvepyonoinon
= [latnote To nAnktpo ON/OFF [1-8] navw ano
€va deutepOAenTO.

3 Iuvdeon Bluetooth®

3.1 Xovdeon tou TOPROCK BT 20 pe KivnTn
TEALKN OUGKEUN

[la Tn peTtadoon pouoikng oto TOPROCK BT 20

npenetL va cuvdeBel pla KvnTh TEALKN CUOKEUN

uéow Bluetooth® pe to TOPROCK BT 20.

Mua zeO&n pe pLa KvnTn TEAKN GUGKEUN

= [artnote To nAnktpo ON/OFF [1-8] Navw
ano eva deutepOAenTo, HEXPL va avaBo-
oBnvel n pwTtodiodog (LED) Tou nAnk-

Tpou Bluetooth® [1-7] pnAe.

@ H ouokeun eival Twpa opaTn HEOW
Bluetooth® yia 11 KIVNTEG TEPUATLKEG
OUOKEUEG .

= Evepyonownorte 1o Bluetooth® otnv kivntn
TEALKN OUOKEUN.

» [lpoBdAete Tn AioTa cuokeuwv Bluetooth®
KOl KATw ano TG aVayVWPLOPEVEG CUOKEUEG
en\egte <TOPROCKS>, yia va e€§ouctodoTn-
OETE TNV a0PAAn cuvdeon .

L€ OPLOPEVEG KIVNTEG TEALKEG OUOKEUEG, MOV
elval eEonAlopEVEG pe NAAALOTEPEG EKOOTELG
ano BT2.1 Bluetooth® Standard, npénet
EVOEXOHUEVWG va KATaxwpnBel €vag KWOLKOG
("0000").

™ 'Otav n oUvOeon €xeL anokaTtaoTabetl, nxei
€va GUVTOHO NXNTLKO ONUA KAt n gwTtodiodogq
(LED) tou nAnktpou Bluetooth® [1-7] avaBet
OUVEXWG UMAE.

- MoALg ouvoeBei To TOPROCK BT 20
uéow Bluetooth® pe pla kvntn TeAkn
OUOKeun, Oev epPavizerat NAEov oTn Alotag
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ouokeuwv Bluetooth® ano aMec KvnTég
TEALKEG OUOKEUEG.

- Orav n KwvnTh TEALKN oUOKeun BpiokeTatl
€KTOG TNG epBéAelag Tou TOPROCK
BT 20, diakonTeTal npocwplva n
ouvdeon Bluetooth®. MOALG n kvnth
TEALKN ouokeun BpeBei Eava otnv euBé-
Aewa, anokaBioTatal autopara §ava n
ouvdeon Bluetooth®. Kara tn dtapketa
auTng TG dltakonng 0ev Ynopet Kapia aAAn
KLVNTN TEPHATLKN OUOKEUN va ouvOeBel Pe To
TOPROCK BT 20.

- Xenepintwon nou 70 TOPROCK
BT 20 epgavigerat pev otn Alota
ouokeuwv Bluetooth®, aA\a pta ocUvdeon dgv
elvat duvaTn, NpeneL va dlaypapei ano Tn
AloTa ouokeuwv Bluetooth®. Ltn cuvéxela
ouvoeoTe To TOPROCK BT 20 €k veou peow
Bluetooth®.

- HanoteAeopaTtikn epBeAleta Aettoupyiag
HETAEU TwV OUVOEDEPEVWV CUOKEUWY QVEP-
xeTaL ota péxpl kat 50 m (164,04 ft). Kabe
epnoolo PeTa&l TWV CUOKEUWY PUMopElL va
HELWOEL TNV epBEAeLa AeLToupyiag.

- HoxU¢ Tng ouvdeong Bluetooth® unopei
va nMolkiAEL avaloya pe Tn ouvOEDBEPEVN
Klvntn TEALKN cuokeun. MpLv Tn geu€n pe
70 TOPROCK BT 20 eAéyxeTe navroTte Tn
Aettoupyia Bluetooth® tng kivntng TeAKNg
OUOKEUNC.

Avayvwpion ndn ouviEdEUEVWV CUGKEUWV

MoALg ouvdeBei To TOPROCK BT 20 pia gopad

HE HLa KLVNTN TEALKN OUGKEUN, anoBnkeueTal
autn oto TOPROCK BT 20 kat avayvwpigerat
autopata. To TOPROCK BT 20 npoonaBei va
ouvoeBel navroTe autoparta pe Tnv TeAeuTaia
ouvoedepEvn cuokeun. Mnopei va anoBnkeuoet
HEXPL Kal OKTw ouvdedepéveg ouokeueg. Otav
autog o aplBpog EenepaaoTel, avrikaBiotaral n
npwtn (Mo naAta) cuvdedepévn GUGKEUN Kal
0TNn ouvexela OEv avayvwpigetal NAEov autopara.
Edav n teAeutaia ouvdedepEvn cuokeun Ogv givat
dwaBeowun, npoonabei o TOPROCK BT 20 va
anokataoTNOEL Pla oUVOEDN PE TNV NpoTEAEUTALd
OUOKEUN K.0.K..

Awaypa@n Tng pvnpng ano®nkeuong

» O€oTe TN OUCKEUN O€ AeLToupyia .

» KpatnoTte 10 natnpevo 1o
nAnktpo Bluetooth® [1-7] navw ano enta
deutepOAenTa.

@ Hxel €&va oUVTOPO NXNTIKO oNPa Kat OAEG oL
HEXpL Twpa anoBnkeupéveg oto TOPROCK
BT 20 ouokeueg dlaypagovrat.

» Anevepyonoinon TNG OUGKEUNG.

36

3.2 LOvdeon duo TOPROCK BT 20

To noAu duo TOPROCK BT 20 pnopouv va cuvde-
Bouv peTagu Toug pe Tn BonBela Tng AeLToup-
yiag TWS (TWS = true wireless stereo) péow
Bluetooth®. H pouoikn pnopet €toL va avanapa-
x0el yEow dUo nxelwv.

To npwto TOPROCK BT 20 npenet va givat
OUVOEDEHPEVO PE HLO KLVNTN TEALKN OUCKEUN.

> e NeEPLNTWON Nou eV EXEL YIVEL aKOMN,
ouvoeoTe To TOPROCK BT 20 pe pia kKwvntn
TEALKN oUoKeun, BAEne 010 KePAAato 3.1.

» KpatnoTe 1o natnpévo 1o
nAnkTpo Bluetooth® [1-7] 800 £wg Tpia
deutepolenta, wonou n pwTodiodog (LED)
Tou nAnkTpou Bluetooth® [1-7] avaBooBnvet
evVaANGE KOKKLVN Kal PNAE.

» Evepyonownote 1o deutepo TOPROCK BT 20.

» 270 deutepo TOPROCK BT 20
KPATNOTE €NLONG NATNHEVO TO
nAnktpo Bluetooth® [1-7] nepinou tpia
deutepoAenTa, wonou n pwTtodiodog (LED)
Tou nAnkTpou Bluetooth® [1-7] avaBoaoBnvet
eVAAAGE KOKKLVN KaL PNAE.

M MeTa ano pepika 0euTepOAENTA Elval Kat
10 0uo TOPROCK BT 20 cuvdedepéva
EMNTUX®WG. Hxouv dUo ouvTopa NXNTIKG
onpara kat n ewtodiodog (LED) Tou nANk-
Tpou Bluetooth® [1-7] tng npdwTng cuokeung
avaBet ouvexawg pnAe. H pwrtodiodog (LED)
Tou nAnkTpou Bluetooth® [1-7] Tng deuTepng
OUOKEUNG avaBel ouvexwg PoB.

P0Opuon Twv nxeiwv

To TOPROCK BT 20 eivat e§onAlopevo pe
Te00€pa nxela. AUo geu€n nxeiwv avanapayouv
TO KaB€va €va KavaAl nxou.

Otav duo TOPROCK BT 20 eivat yeta&u Toug

ouvoedepEva, pnopet va eNAEEeL Kaveig petagu
TWV aKOAoUBWV TpLWV ENAOYWV avanapaywyng:

Enwoyn 1
TOPROCK1 TOPROCK2 Ta duo TOPROCK

— BT 20 avanapayouv
kaBe popa 1o 0efi
KaL TO apLoTePO
KavaAt nxou (Baotkn
pUBuLoN).

v/ 1/ N1/ 1/

/TN 71T\ /TN 77N

Avadpaon: OL pwrTo-
diodot (LED] avaBo-
oBnvouv TpeLG PopEG
aonpec.



En

tAoyn 2

TOPROCK1 TOPROCK2 To TOPROCK1

avanapayet 1o
apLOTEPO Kal TO
TOPROCK 2 avana-

payet 1o 0€€l Kavait

AXOU.
vy VL Avadpaon: Ot pwTo-
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eMNVIKG

2e nepinTwon dvuo cuvdedepevwv TOPROCK
BT 20: H puButopévn €vracn Tou AXou o€
¢va TOPROCK BT 20 petagépetal kat ato
aGMo TOPROCK BT 20.

- avaloya PE TNV KLVNTN TEALKN OUGKEUN N TO
AOYLOPLKO pnopet va dlapepeL n avtidpaon
0TO NATNUA TWV OTOLXELWV XELPLOPOU.

- OplOpEVEG KLVNTEG TEPUATLIKEG OUOKEUEG
dtakonTouv Tn ouvdeon Bluetooth® pe 1o
TOPROCK BT 20 npoowptva, poALg yivovrat
n AapBavovrat kKAnoelg. OpLoPEVEG KLVNTEG
TEPHATLKEG CUOCKEUEG MEPVOUV 0TN olyaon,
otav n.x. AapBavovral eldNOELG KELWEVOU N
e-mail. Auth n cupnepLpopa NpoEPXETAL ano
TN ouvOoedEPEVN KLVNTA TEALKN CUOKEUN Kal
dev unodnAwvel kapia BAaBn tou TOPROCK
BT 20.

4.2 PuUOuwon Tng évraong Tou NXou

» PuBpioTte TNV €vTaon Tou Axou Pe Ta NANKTA
évraonc nxou nAnv [1-5] kat ouv [1-6]
oto TOPROCK BT 20 n oTnv KvnTn TEALKN
OUOKEUN.

™ [laTtwvrag 1o eKAoToTE NANKTO €VTAoNG ToU
nxou, avaBooBnvel n pwTtodiodog (LED) Tou
NANKTPOU €vTacng Tou nxou acnpn. OTav ot
aonpecg pwrodiodot (LED) Twv 0o nAnKTpwv
€vraong Tou nxou avaBooBnoouv duo PopEg,
exeL enureuxBei kaBe @opa n peyloTn N N
€AAXLOTN €VTAGN TOU NXOU.

4.3 ODopTLON KLVNTWV TEPHATLKWV CUCKEUWV
Héow TwV unodoxwv USB

» KpatnoTe 1o natnpévo 1o
nAnkTpo Bluetooth® [1-7] o€ pa cuokeun
enavel\nppeva duo ewg Tpia deutepOAenTa,
yta va aAAa&ete petagl Twv TpLWV NLAOYWV
avanapaywyng.

3.3 Awkonn Tng ouvdeong

= [atnote To nANKTpo Bluetooth® [1-7]1 n
anevepyonotnate 1o Bluetooth® otnv KivnTn
TEALKN OUCKEUN, yLa va OLAKOWETE TN
ouvoeon.

¥ H @wrtodiodog (LED) Tou nAnk-
Tpou Bluetooth® [1-7] apxizel va avaBo-
oBnvel pnAe kat deixvel, o1t To TOPROCK
BT 20 eival og eTolpoTNTA YO YLa VEQ
ouvoean.

4  Aewtoupyia

4.1 Avanapaywyn nxou

» JUVOECTE TNV KLVNTN TEALKN OUCKEUN HE €Eva
anod 1a 0uo TOPROCK BT 20, BAéne oT0
Ke@aAalo 3.

» ZfeklvnoTte TNV avanapaywyn NXou JEOW

TWV OTOWXELWV XELPLOPOU TNG KLVNTAG
TEAKNC OUOKEUNG. Me Tn BonBela Twv
OTOLXELWV XELPLOPOU GTNV KLVNTA TEALKN
OUOKEUN pnopouv va avanapaxBouv pouotka
KoppaTia, va dtakonouv n va nAonynBeti
Kaveig HeTagu Toug.

[la TN QOPTLON KLVNTWV TEPUATIKWY OUCKEUWV
péow Tng unodoxng USB-A [1-2] n

USB-C® [1-3], npénet o TOPROCK BT 20 va
elval evepyonotnpevo. O xpovog popTLONG TwV
OUOKEUWV PMOPEL va NOLKIAEL KOl OE HEPLKEG
NEPLNTWOELG VA OLAOPKETCEL MEPLOCOTEPO AMO O,TL
HE TOV oupgnapadldOpEVO POPTLOTH TOU KATA-
OKeuaoTn.

- Ouunodoxeg USB eivat kataAAnAeg povo yla
TN POPTLON KLVNTWV TEPHATIKWV CUCKEUWV
KaL OXL yLa Tn HETAPOPA OEDOPEVWV OTO
TOPROCK BT 20.

- HAewroupyia @opTiong Tou TOPROCK BT 20
dev unooTNPLZETAL ANO OPLOPEVEG KLVNTEG
TEPUATIKEG OUOKEUEG.

- Meta n @opTION, APALPEDTE TO KAAWOLO
USB.

- Ouunodoxeg USB pnopouv va 1popodo-
TAOOUV PE PEUPA HOVO OUOKEUEG UE PLa
uEyLoTn Taon ewoo6dou and 5V / 1 A. O
unodoxeg USB dev unooTtnpizouv e§wtept-
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KOUG OKANPOUG BLOKOUG KAl KLVNTEG TEPHA-
TIKEG OUOKEUEG HE UPNAOTEPEG AMALTNOELG.

- Mua poption Tou TOPROCK BT 20 peow Tng
unodoxng USB-A [1-2] d¢ev eivat duvarn.

- Mn ouvdéoete Tnv unodoxn USB-A [1-2] n
USB-C® [1-3] pe tnv unodoxn USB evog
H/Y. AwapopeTikd, pnopet va naBouv znpta
Kal ol QU0 OUOKEUECG.

- Kheivere Tig unodoxeg USB peta tn xphon
UE TO NPOOTATEUTIKO KaAuppa [1-4], yua va
ano@uyeTe punavon n dtaBpwaon.

5 Apon BAaBwv

5.1 Houokeun dev avTidpa

L€ ONavleg NePLNTWOELG, pla BAGBn Tou ouoTtn-
paTtog pnopel va odnyncel otnv aduvapia xelpt-
OPOU NAEOV TNG GUOKEUNG.
= KpartnoTte To natnpévo 1o NnAnkTpo ON/
OFF [1-8] nepinou okt deutepoienTa, YéxpL
va anevepyonotnBei n cuokeun.
@ Kata tnv enopevn ekkivnon anokaBioTtarat 1o
ouoTtnpa §ava autopara.

6 Tevikégunoodeielg

6.1 NAnpo@opieg yia Tn AetToupyia
Bluetooth®

MOALg n cuokeun ouvdebei péow Bluetooth® pe
TN GOPNTN TEPUATLKN CUOKEUN KAl N a0PAANgG
ouvdeon e€ouatodoTnBel, and auTh Tn XpPovikn
OTLyMN KAl JETA N CUOKEUN GUVOEETAL aUTONATA
HE TN OPNTN TEPHATLKN CUCKEUN.

To AekTikO onpa Bluetooth® kat Ta AoyoTuna
elval kataxwpnueveg papkeg 1ng Bluetooth
SIG, Inc. kat xpnotpgonotouvrat and Tnv TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG kat cuvenwg
ano 7n Festool katéniv adelac.
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2 Kasutuselevott
HOIATUS! Jargige originaalkasutusju-

hendi koiki ohutusjuhiseid ja nouandeid.

2.1 Seadme tadislaadimine

/N HOIATUS

Tuleoht
Ebasobiva vorgupistiku kasutamine

» Laadige seadet ainult pakendis oleva
vorgupistikuga.
Laadige seade enne esmast kasutust lopuni
tais.
= Uhendage vargupistik seadmega [1-31.
= Uhendage vargupistik vorgupistikupesaga.

LED-tuli Tahendus
\ | , LEDvilgubvahel- Seade laeb.
2  dumisipunase ja
— U V—
4’@/ valge tulega.
/7 1\
\ | , LEDvilgub pisivalt Akut eisaa
@ __ punase tulega. laadida.
7 1\
LED poleb valge Aku on loplikult
tulega. tais laetud.
LED poleb punase  Akut tuleb
@ tulega. laadida.

Aku mahtuvus

» Aku mahtuvuse kuvamiseks vajutage
korraks sisse-valjalilitile [1-8].

LED-tuli Aku mahtuvus
N V4 LED vilgub kolm > 80%
korda valge
- - tulega.
/7 1\
|/ LED vilgub kaks > 50%
korda valge
- _ tulega.

a

7
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LED-tuli Aku mahtuvus
|/ LED vilgub lks > 25%
_ kord valge tulega.
7 1\
|/ LED vilgub kaks < 25%
korda punase

- @ - tulega.

/7 1\

2.2 Seadme sisse-/valjaliilitamine

Sisselulitamine

= Vajutage sisse-valjalulitit [1-8] kauem kui
uks sekund.

Valjalilitamine

= Vajutage sisse-valjalilitit [1-8] kauem kui
uks sekund.

3 Bluetooth® iihendus

3.1 TOPROCK BT 20 sidumine mobiilse
loppseadmega

Et edastada TOPROCK BT 20-le muusikat,
tuleb Gihendada mobiilne l6ppseade Bluetooth®
kaudu TOPROCK BT 20-ga.

Esmaiihendamine mobiilse loppseadmega

= Vajutage sisse-valjalilitit [1-8] kauem kui
ks sekund, kuni Bluetooth® nupu LED
[1-7] sinise tulega vilgub.

¥ Bluetooth® abil on seade mobiilsetele Gpp-
seadmetele nahtav.

= Bluetooth® aktiveerimine mobiilsetele l6pp-
seadmetel.

» Kuvage Bluetooth® seadmeloend ja valige
tuvastatud seadmete hulgast <TOPROCK>,
et luua turvaline Ghendus.

Teatud mobiilsetel loppseadmetel, mis on
varustatud vanema versiooniga kui BT2.1
Bluetooth® standard, tuleb vajadusel sise-
stada parool ("0000").

@ Kui Uhendus on loodud, kolab signaal ja
Bluetooth® nupu [1-7] LED jaab pusivalt
polema.

- Kohe, kui TOPROCK BT 20 on Bluetooth®
kaudu mobiilse loppseadmega Uhendatud,
ei kuvata seda enam teiste mobiilsete lopp-
seadmete Bluetooth® seadmeloendis.

- Kui mobiilne loppseade asub valjaspool
TOPROCK BT 20 tooulatust, siis voib
Bluetooth® ihendus olla katkendlik. Kui
mobiilne loppseade on uuesti todulatuses,
taastub Bluetooth® (ihendus automaatselt.



Katkestuse ajal ei saa uhtki teist mobiilset
loppseadet TOPROCK BT 20-ga ihendada.

- Kui TOPROCK BT 20 ikkagi Blue-
tooth® seadmeloendisse ilmub, kuid Ghen-
dust pole voimalik luua, siis tuleb see Blue-
tooth® seadmeloendist kustutada. Seejarel
siduge TOPROCK BT 20 uuesti Bluetooth®-
iga.

- Koige tohusam tooulatus ihendatud sead-
mete vahel on kuni 50 m (164.04 ft). Iga
takistus seadmete vahel voib todulatust
vahendada.

- Bluetooth® iihenduse tugevus voib variee-
ruda soltuvalt Uhendatud mobiilsest lopp-
seadmest. Enne kui asute seadet TOPROCK
BT 20-ga ihendama, kontrollige alati, kas
mobiilse (6ppseadme Bluetooth® toimib.

Eelnevalt ithendatud seadmete tuvastamine

Kui TOPROCK BT 20 oli mone mobiilse lopp-
seadmega juba eelnevalt ihendatud, siis see
salvestati mallu ja TOPROCK BT 20 tuvastab
seadme automaatselt. TOPROCK BT 20 puuab
alati saada automaatselt Uhendust viimati
Uhendatud seadmega. Malusse saab salves-
tada kuni kaheksa Uhendatud seadet. Kui see
number lletada, siis salvestub viimane idhen-
datud seade koige esimese salvestuse asemele
ja esimest seadet enam ei tuvastata. Kui viimati
ihendatud seade ei ole enam kattesaadav,
putdab TOPROCK BT 20 luua Uhenduse eelvii-
mase seadmega jne.

Malu kustutamine

» Lilitage seade sisse.

» Hoidke Bluetooth® nuppu [1-7]1 kauem kui
seitse sekundit all.

@ Kolab lihike signaal ja koik senised
TOPROCK BT 20 salvestatud seadmed on
kustutatud.

» Seadme valjalilitamine.

3.2 Kahe TOPROCK BT 20 sidumine

Maksimaalselt kaks TOPROCK BT 20 saab

siduda omavahel TWS-funkstiooniga (TWS =
true wireless stereo) Bluetooth® kaudu. Nii
saab edastada muusikat kahe kolari kaudu.

Esimene TOPROCK BT 20 peab olema mobiilse

loppseadmega Uhendatud.

» Kui seda pole veel tehtud, siis Uhendage
TOPROCK BT 20 mone mobiilse loppsead-
mega, vt peatukki 3.1.

= Hoidke Bluetooth® nuppu [1-7] kaks kuni
kolm sekundit all, kuni Bluetooth® nupu
[1-71 LED vilgub vaheldumisi punase ja
sinise tulega.

Eesti

» Lilitage teine TOPROCK BT 20 sisse.

» Hoidke teisel TOPROCK BT 20-1 samuti
Bluetooth® nuppu [1-7] ligi kolm sekundit
all, kuni Bluetooth® nupu [1-7] punane ja
sinine LED vaheldumisi vilguvad.

@ Mone sekundi parast on molemad
TOPROCK BT 20 edukalt Ghendatud.
Kolavad kaks lihikest signaali ja esimese
seadme Bluetooth® nupu [1-7] sinine
LED poleb pusivalt. Teise seadme Blue-
tooth® nupul [1-7] poleb pisivalt lilla LED.

Kolari seadistamine

TOPROCK BT 20 on varustatud nelja kolariga.
Kaks kolaripaari edastavad Uht helikanalit.
Kui kaks TOPROCK BT 20 on omavahel Ghen-
datud, saab valida jargmise kolme edastusvai-
maluse vahel:

Valik 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Molemad TOPROCK
— BT 20 edastavad

vastavalt parem- ja

vasakpoolset helika-

nalit (vaikeseadistus).
Kinnitus: LED-id
vilguvad kolm korda
valge tulega.

1/ 1/ N1/ 1/

/TN 717\ /TN 71\

Valik 2
TOPROCK 1

TOPROCK2 TOPROCK 1 edastab
vasakpoolset ja
TOPROCK 2 parem-

poolset helikanalit.

g =g Kinnitus: LED-id

_/\_ _/\_ vilguvad kolm korda
valge tulega.

Valik 3

TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 edastab
parempoolset ja

% TOPROCK 2 vasak-

poolset helikanalit.

g VY Kinnitus: LED-id
_/\_ _/\_ vilguvad kolm korda

valge tulega.

= Hoidke seadme Bluetooth® nuppu [1-7]
korduvalt kaks kuni kolm sekundit all, et
valida kolme edastusvoimaluse vahel.

3.3 Uhenduse katkestamine

= Vajutage Bluetooth® nuppu [1-7]1 vdi inakti-
veerige mobiilse l6ppseadme Bluetooth®, et
uhendust katkestada.
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@ Bluetooth® nupu [1-7] LED hakkab sinise
tulega vilkuma ja naitab, et TOPROCK BT 20
on Uhenduseks valmis.

4 Tootamine

4.1 Heliedastus

= Uhendage mobiilne dppseade iihe vdi kahe
TOPROCK BT 20-ga, vt peatikki 3.

» Kaivitage heliedastus mobiilse loppseadme
juhtnuppudelt. Mobiilse loppseadme juht-
nuppude abil saab esitada muusikapalu,
neid katkestada voi palade vahel liikuda.

@ Kui Uhendatud on kaks TOPROCK BT 20:
Uhel TOPROCK BT 20-1 reguleeritud heli-
tugevus kantakse edasi teisele TOPROCK
BT 20-le.

- Soltuvalt mobiilsest loppseadmest voi
tarkvarast voib juhtnuppude reaktsiooni-
kiirus olla erinev.

- Moned mobiilsed loppseadmed katkestavad
ajutiselt Bluetooth® thenduse TOPROCK
BT 20-ga telefonikone vastuvotmise voi
valjahelistamise ajal. Moned mobiilsed
loppseadmed lulituvad vaigistuse peale, nt
tekstisonumite ja e-kirjade vastuvotmisel.
Seda tingib Ghendatud mobiilne loppseade,
TOPROCK BT 20 rikkega ei ole tegemist.

4.2 Helitugevuse reguleerimine

» Reguleerige helitugevust TOPROCK BT 20
voi mobiilse loppseadme helitugevuse
miinus- [1-5] ja pluss- [1-6] nuppudest.

@ Vastavale helitugevusnupule vajutamisel
vilgub nupu LED valge tulega. Kui molema
helitugevusnupu valged LED-id vilguvad
kaks korda, on saavutatud vastavalt kas
maksimaalne voi minimaalne helitugevus.

4.3 Mobiilsete loppseadmete laadimine
USB-pesade kaudu

Mobiilsete loppseadmete laadimiseks USB-A-
pesa [1-2] voi USB-C®-pesa [1-3] kaudu peab
TOPROCK BT 20 olema sisse lulitatud. Sead-
mete laadimisaeg voib varieeruda ja teatud
juhtudel kesta kauem kui tootja tarnitud laadi-
jaga.

- USB-pesad on moeldud ainult mobiil-
sete loppseadmete laadimiseks ja mitte
andmete edastuseks TOPROCK BT 20-ile.

- Moned mobiilsed loppseadmed ei toeta
TOPROCK BT 20 laadimisfunktsiooni.

- Eemaldage USB-kaabel parast laadimist.

- USB-pesad varustavad vooluga ainult sead-
meid, mille maksimaalne sisendpinge on
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5V/1A.USB-pesad ei toeta valiseid
kovakettaid ja suurema voolutarbimisega
mobiilseid loppseadmeid.

- TOPROCK BT 20 ei saa USB-A-pesa [1-2]
kaudu laadida.

- Arge iihendage USB-A-pesa [1-2] ega
USB-C®-pesa [1-3] personaalarvuti USB-
pesaga. See voib molemal seadmel torke
tekitada.

- Sulgege USB-pesad parast kasutust kait-
sekorgiga [1-4], et véltida maardumist ja
roostetamist.

5 Torkeabi

5.1 Seade eireageeri

Harvadel juhtudel voib siisteemikatkestus

pohjustada seda, et seadet ei saa enam kasit-

seda.

» Hoidke sisse-valjalilitit [1-8] ligi kaheksa
sekundit all, kuni seade valja lulitub.

@ Jargmise kaivitamise ajal taastub sisteem
automaatselt.

6 Uldised markused
6.1 Info Bluetooth® kohta

Kui seade on Bluetooth® kaudu Festooli Work-
rakendusega Uhendatud ja turvaline Ghendus
on autoriseeritud, Uhendub seade sellest
hetkest mobiilse loppseadmega automaatselt.

Kaubamark Bluetooth® ja logod on Bluetooth
SIG, Inc. registreeritud kaubamargid ja TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG ning seega
Festool kasutab neid litsentsi alusel.
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2 Kayttoonotto

VAROITUS! Noudata alkuperaisen kayt-
toohjekirjan kaikkia turvallisuus- ja
kayttoohjeita.

2.1 Laitteen lataaminen

/N VAROITUS

Tulipalovaara
Jos kaytetaan soveltumatonta verkkolaitetta

» Lataa laite vain mukana toimitetun alkupe-
raisen verkkolaitteen avulla.

Lataa laitteen akku tayteen ennen ensikayttoa.
= Liita verkkolaite laitteeseen [1-3].

» Kytke verkkolaite verkkovirran pistorasiaan.

LED-merkkivalo Merkitys
\ s LED-valo vilkkuu Laite lataa.
#~2  vuorotellen punai-
—do— . .
;’@/ sena ja valkoisena.
/7 1\
\ | , LED-valo vilkkuu Akkua ei voi
@ __ jatkuvasti punaisena. ladata.
7 1\
LED-valo palaa Akku on
valkoisena. ladattu tayteen.
LED-valo palaa Akku pitaa
@ punaisena. ladata.

Akun kapasiteetti

» Laite ilmoittaa akun kapasiteetin, kun
painat lyhyesti kaynnistyspainiketta [1-8].

LED-merkkivalo Akun kapasi-
teetti
N LED-valo vilahtaa >80 %
kolme kertaa
- - valkoisena.
/7 1\
|/ LED-valo valahtda > 50 %

kaksi kertaa
valkoisena.

/ \
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LED-merkkivalo Akun kapasi-
teetti
| s LED-valo valahtda > 25 %
yhden kerran
- - valkoisena.
/7 1\
N |/ LED-valo valahtaa < 25%
kaksi kertaa
- @ - punaisena.
/7 1\
2.2 Laitteen kytkeminen paalle / pois
paalta
Paadllekytkenta
= Paina kaynnistyskytkinta [1-8] yli sekunnin
ajan.

Kytkeminen pois paalta
= Paina kaynnistyskytkinta [1-8] yli sekunnin
ajan.

3  Bluetooth® yhteys

3.1 TOPROCK BT 20:n parikytkeminen
mobiililaitteeseen

Kun haluat siirtaa musiikkia TOPROCK
BT 20:een, mobiililaite pitaa parikytkea Blue-
tooth® kautta TOPROCK BT 20:een.

Ensimmainen parikytkenta mobiililaitteeseen

= Paina kaynnistyspainiketta [1-8] yli
sekunnin ajan, kunnes Bluetooth® painik-
keen [1-7] LED-valo vilkkuu sinisen&.

@ Laite nakyy sitten Bluetooth® yhteyden
kautta mobiililaitteessa.

» Aktivoi Bluetooth® mobiililaitteessa.

= Anna laitteen nayttaa Bluetooth® laite-
lista ja valitse tunnistettujen laitteiden
joukosta <TOPROCK>, jotta saat valtuu-
tettua suojatun yhteyden.

Joissakin mobiililaitteissa, jotka on varus-
tettu BT2.1 Bluetooth® standardia vanhem-
milla versioilla, taytyy mahdollisesti syottaa
salasana ("0000").

@ Kun yhteys on muodostettu, kuulet lyhyen
aanimerkin ja Bluetooth® painikkeen [1-7]
LED-valo palaa jatkuvasti sinisena.

- Heti kun TOPROCK BT 20 on yhdistetty
Bluetooth® kautta mobiililaitteeseen, se
ei nay enaa muiden mobiililaitteiden Blue-
tooth® laitelistassa.

- Jos mobiililaite on TOPROCK
BT 20:n toimintasateen ulkopuolella, Blue-
tooth® yhteys katkeaa valiaikaisesti. Heti
kun mobiililaite on taas toimintasateella,



Bluetooth® yhteys muodostetaan auto-
maattisesti uudelleen. Taman katkoksen
aikana mikaan muu mobiililaite ei voi
muodostaa yhteytta TOPROCK BT 20:een.

- Jos TOPROCK BT 20 tulee Bluetooth® laite-
listaan, vaikka yhteytta ei voi muodostaa,
silloin se taytyy poistaa Bluetooth® laitelis-
tasta. Parikytke taman jalkeen TOPROCK
BT 20 uudelleen Bluetooth® kautta.

- Parikytkettyjen laitteiden kayttokelpoinen
toimintasade on jopa 50 m (164.04 ft).
Laitteiden valissa olevat esteet saattavat
lyhentaa toimintasadetta.

- Bluetooth® yhteyden suorituskyky voi vaih-
della parikytketyista mobiililaitteista riip-
puen. Tarkasta aina ennen TOPROCK
BT 20:n parikytkentaa mobiililaitteen Blue-
tooth® toimintakyky.

Ennestaan parikytkettyjen laitteiden tunnista-
minen

Heti kun TOPROCK BT 20 on parikytketty
kertaalleen mobiililaitteeseen, kyseinen laite
tallennetaan TOPROCK BT 20:n muistiin

ja tunnistetaan automaattisesti. TOPROCK
BT 20 yrittaa aina automaattisesti muodostaa
yhteyden viimeksi parikytkettyyn laitteeseen.
Sithen voi tallentaa enintaan kahdeksan pari-
kytkettya laitetta. Kun tama maara ylittyy,
vanhin parikytketty laite paallekirjoitetaan ja
sita ei sen jalkeen enaa tunnisteta automaat-
tisesti. Jos viimeksi parikytketty laite ei ole
enaa kaytettavissa, TOPROCK BT 20 yrittaa
muodostaa yhteyden viimeksi edelliseen lait-
teeseen, jne.

Muistin tyhjentaminen

» Kytke laite paalle .

= Pida Bluetooth® painiketta [1-7] pohjassa
yli seitseman sekunnin ajan.

@ Kuulet lyhyen aanimerkin ja kaikki tahan
asti TOPROCK BT 20:een tallennetut laitteet
on poistettu muistista.

» Kytke laite pois paalta.

3.2 Kahden TOPROCK BT 20:n parikytkenta

Enintaan kaksi TOPROCK BT 20:ta voi pari-
kytkea keskendan TWS-toiminnon (TWS = true
wireless stereo) avulla Bluetooth® kautta.
Taman myota musiikkia voi toistaa kahden
kaiuttimen kautta.

Ensimmaisen TOPROCK BT 20:n taytyy olla
yhteydessa mobiililaitteeseen.

» Jos pariliitantaa ei ole viela tehty, parikytke
TOPROCK BT 20 mobiililaitteeseen, katso
luku 3.7.

Suomi

= Pida Bluetooth® painiketta [1-7] pohjassa
2-3 sekuntia, kunnes Bluetooth® painik-
keen [1-7] LED-valo vilkkuu vuorotellen
punaisena ja sinisena.

» Kytke toinen TOPROCK BT 20 paalle.

» Pida myos toisen TOPROCK BT 20:n
Bluetooth® painiketta [1-7] pohjassa n.
kolme sekuntia, kunnes Bluetooth® painik-
keen [1-7] LED-valo vilkkuu vuorotellen
punaisena ja sinisena.

@ Muutaman sekunnin kuluttua kumpikin
TOPROCK BT 20 on parikytketty. Kuulet
kaksi lyhytta aanimerkkia ja ensimmaisen
laitteen Bluetooth® painikkeen [1-7] LED-
valo palaa jatkuvasti sinisena. Toisen lait-
teen Bluetooth® painikkeen [1-7] LED-valo
palaa jatkuvasti violettina.

Kaiuttimien asettelu

TOPROCK BT 20 on varustettu neljalla kaiutti-
mella. Kahden kaiuttimen pari toistaa yhden
aanikanavan.

Jos kaksi TOPROCK BT 20 -laitetta on yhdistetty
toisiinsa, voit valita seuraavien kolmen toisto-
vaihtoehdon valilla:

Vaihtoehto 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Molemmat TOPROCK
— BT 20 -laitteet tois-

tavat oikean ja

vasemman aanika-

navan (perusasetus).

Kuittaus: LED-valot
valahtavat kolme
kertaa valkoisena.

N1/ 1/ A 2 N %

/TN 71\ TN 77N

Vaihtoehto 2

TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 toistaa
vasemman ja
TOPROCK 2 oikean

aanikanavan.

Kuittaus: LED-valot
valahtavat kulloinkin
kolme kertaa valkoi-
sena.
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Vaihtoehto 3
TOPROCK1 TOPROCK 2

-

TOPROCK 1 toistaa
oikean ja TOPROCK 2
vasemman aanika-
navan.

Kuittaus: LED-valot
valahtavat kulloinkin
kolme kertaa valkoi-
sena.

= Pida laitteen Bluetooth® painiketta [1-7]
toistuvasti pohjassa 2-3 sekuntia, jotta saat
vaihdettua kolmen toistovaihtoehdon valilla.

3.3 Yhteyden katkaisu

» Kun haluat katkaista yhteyden, paina Blue-
tooth® painiketta [1-7] tai deaktivoi mobiili-
laitteen Bluetooth® toiminto.

@ Bluetooth® painikkeen [1-7] LED-valo alkaa
vilkkua sinisena ja ilmoittaa, etta TOPROCK
BT 20 on valmis muodostamaan uuden
yhteyden.

Kaytto
4.1 Audiotoisto

» Parikytke mobiililaite yhteen tai kahteen
TOPROCK BT 20:een, katso luku 3.

» Kaynnista audiotoisto mobiililaitteen kaytto-
saatimien avulla. Mobiililaitteen kayttosaati-
mien avulla voit kaynnistaa tai keskeyttaa
musiikkikappaleen soiton tai selata kappa-
leita.

(i) Kahden parikytketyn TOPROCK BT 20:n
yhteydessa: TOPROCK BT 20:een saata-
masi aanenvoimakkuusarvo siirretaan
toiseen TOPROCK BT 20:een.

- Mobiililaitteesta tai ohjelmistosta riippuen
reagointi kayttosaatimilla tehtaviin ohjaus-
toimiin voi vaihdella.

- Jotkut mobiililaitteet katkaisevat valiai-
kaisesti Bluetooth® yhteyden TOPROCK
BT 20:een heti kun puheluita soitetaan
tai vastaanotetaan. Jotkut mobiililaitteet
mykistyvat, kun saat esimerkiksi teksti-
tai sahkopostiviesteja. Tama kaytos johtuu
parikytketysta mobiililaitteesta eika se
merkitse TOPROCK BT 20:n toimintahairi-
oita.

4.2 Ainenvoimakkuuden siatiminen

» Saada aanenvoimakkuutta vahennyspainik-
keella [1-5] ja lisdyspainikkeella [1-6]

46

TOPROCK BT 20 -laitteesta tai mobiililait-
teesta.

@ Kun painat kyseista aanenvoimakkuuspai-
niketta, aanenvoimakkuuspainikkeen LED-
valo vilkkuu valkoisena. Jos kummankin
aanenvoimakkuuspainikkeen valkoiset LED-
valot valahtavat kahdesti, talloin kyseessa
oleva maksimi- tai minimiaanenvoimakkuus
on saavutettu.

4.3 Mobiililaitteiden lataaminen USB-
porttien kautta

TOPROCK BT 20 pitaa kytkea paalle, kun haluat
ladata mobiililaitteita USB-A-portin [1-2] tai
USB-C®-portin [1-3] kautta. Laitteiden lataus-
aika voi vaihdella ja joissakin tapauksissa se
saattaa kestaa kauemmin kuin valmistajan
toimittaman laturin kanssa.

- USB-portit on tarkoitettu vain mobiililait-
teiden lataamiseen ja ne eivat sovellu
tietojen siirtamiseen TOPROCK BT 20:een.

- Jotkut mobiililaitteet eivat tue TOPROCK
BT 20:n lataustoimintoa.

- lIrrota USB-johto latauksen jalkeen.

- USB-portit voivat syottaa virtaa vain sellai-
sille laitteille, joiden suurin sallittu tulojan-
nite on 5V / 1A. USB-portit eivat tue ulkoisia
kiintolevyja eika korkeamman vaatimus-
luokan mobiililaitteita.

- TOPROCK BT 20:ta ei voi ladata USB-A-
portin [1-2] kautta.

- Ald yhdistd USB-A-porttia [1-2] tai
USB-C®-porttia [1-3] tietokoneen USB-
porttiin. Muuten molemmat laitteet voivat
vioittua.

- Sulje USB-portit kayton jalkeen suojaha-
tulla [1-4], joka suojaa niita lialta ja korroo-
siolta.

5 Vikojen korjaus
5.1 Laite ei reagoi

Erittain harvoissa tapauksissa jarjestelman

kaatuminen voi johtaa siihen, ettei laitteen

toimintaa voi enaa ohjata.

= Pida kaynnistyskytkinta [1-8] pohjassa n.
kahdeksan sekunnin ajan, kunnes laite
sammuu.

@ Jarjestelma palauttaa itsensa automaatti-
sesti seuraavan kaynnistyksen yhteydessa.

6 Yleisia ohjeita

6.1 Bluetooth® koskevia tietoja

Heti kun laite on parikytketty Bluetooth® kautta
mobiililaitteeseen ja suojattu yhteys on valtuu-



tettu, laite muodostaa siita lahtien automaatti-
sesti yhteyden mobiililaitteeseen.
Tavaramerkki Bluetooth® ja logot ovat rekiste-
roityja tavaramerkkeja, jotka omistaa Bluetooth
SIG, Inc. ja joita TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG ja Festool kayttavat lisenssilla.

Suomi
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Kazalo
1 Elementialata....cccooeeeeiiiiii,
2 Stavljanje u pogon......cccceeeieiiiiiiiiiieieeeeeens
3 Bluetooth® veza.......ccccceeeeeiecicciceeeee
1 Elementi alata
[1-11 Zvucnik
[1-2] USB-A uticnica
[1-3] USB-C® uti¢nica
[1-4] Zastitna kapica
[1-5]1 Tipka za glasno¢u minus
[1-6] Tipka za glasnocu plus
[1-71 Bluetooth® tipka
[1-8] Tipka za ukljucivanje i iskljucivanje

48

5 Uklanjanje pogresaka.......cccccceeviueeesieneennne.
6 Opce napomene




2 Stavljanje u pogon

UPOZORENJE! Pridrzavajte se svih
sigurnosnih napomena i uputa u origi-
nalnim uputama za uporabu.

2.1 Punjenje uredaja

/N UPOZORENJE

Opasnost od pozara
Uporaba neprikladnog uticnog adaptera

» Uredaj punite samo isporucenim origi-
nalnim uti¢nim adapterom.

Prije prve uporabe do kraja napunite uredaj.

» Uti¢ni adapter s uredajem poveZite [1-31.
» Uticni adapter utaknite u mreznu uticnicu.

LED indikator Znacenje
\ | , LED naizmje- Uredaj se puni.
o~ nicno treperi
;’@/ crveno i bijelo.
7/ 1\
\ | , LEDdiodatrajno Akumulatorska
treperi crveno. baterija ne moze se
- @ - napuniti.
/7 1\
LED dioda svijetli Akumulatorska
bijelo. baterija je do kraja
napunjena.
LED dioda svijetli Akumulatorska
@ crveno. baterija mora se
napuniti.

Kapacitet akumulatorske baterije

» Za prikaz kapaciteta akumulatorske baterije
kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju-
Civanje [1-8l.

LED indikator Kapacitet
akumula-
torske baterije

| s LED dioda tri puta > 80%
_ treperi bijelo.

7 1\

|/ LED dioda dva > 50%

puta treperi
bijelo.

N

7
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LED indikator Kapacitet
akumula-
torske baterije

\ / LED jednom > 25%
_ treperi bijelo.

/7 1\

\ | / LED dva puta <25%
_ treperi crveno.

/ \

2.2  Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

Ukljucivanje

= Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuci-
vanje [1-8] dulje od jedne sekunde.

Iskljucivanje
= Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuci-
vanje [1-8] dulje od jedne sekunde.

3 Bluetooth® veza

3.1 Povezivanje TOPROCK BT 20 s mobilnim
krajnjim uredajem

Za prijenos glazbe na TOPROCK BT 20 krajnji
mobilni uredaj mora biti povezan putem Blue-
tooth® s TOPROCK BT 20.

Prvo spajanje s mobilnim krajnjim uredajem

» Tipku za ukljucivanje i iskljuci-
vanje [1-8] drzite pritisnutu dulje
od sekunde dok LED dioda Blue-
tooth® tipke [1-7] ne treperi plavo.

@ Uredajje sada putem Bluetooth® vidljiv na
mobilnom krajnjem uredaju.

= Aktivirajte Bluetooth® na mobilnom kraj-
njem uredaju.

= Prikazite Bluetooth® popis uredaja i
medu prepoznatim uredajima odaberite
<TOPROCK> kako bi se autorizirala zasti-
¢ena veza.

Kod nekih starijih krajnih uredaja oprem-
ljenih verzijom starijom od BT2.1 Blue-
tooth® standarda moZzda ce biti potreban
unos lozinke ("0000").

@ Kada se veza uspostavi, kratko se

javlja zvucni signal i LED dioda Blue-
tooth® tipke [1-71 trajno svijetli plavo.

- Cim se TOPROCK BT 20 poveze s mobilnim
krajnjim uredajem putem Bluetooth®, on
se vise ne pojavljuje na Bluetooth® popisu
drugih mobilnih uredaja.

- Ako se mobilni krajnji uredaj nalazi
izvan dosega TOPROCK BT 20, Blue-
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tooth® veza se povremeno prekida. Cim

se mobilni krajnji uredaj nade u dosegu,
Bluetooth® veza se automatski uspostavlja.
Tijekom tog prekida niti jedan drugi mobilni
krajnji uredaj ne moZze se povezati s
TOPROCK BT 20.

- Ako se TOPROCK BT 20 ipak pojavi na Blue-
tooth® popisu uredaja, a veza nije moguca,
on se mora izbrisati s Bluetooth® popisa
uredaja. Zatim se ponovno TOPROCK BT 20
spaja putem Bluetooth®.

- Efektivni raspon dosega izmedu spojenih
uredaja iznosi do 50 m (164.04 ft). Svaka
prepreka izmedu uredaja moze smanjiti
raspon dosega.

- Jacina Bluetooth® veze moZze varirati
ovisno o spojenom mobilnom krajnjem
uredaju. Prije spajanja s TOPROCK
BT 20 uvijek provjerite Bluetooth® funkciju
mobilnog krajnjeg uredaja.

Prepoznavanje vec spojenih uredaja

Cim se TOPROCK BT 20 jednom spoji s

mobilnim krajnjim uredajem, on se pohranjuje

i automatski prepoznaje u TOPROCK BT 20.

TOPROCK BT 20 uvijek automatski pokusava

povezati se s posljednjim spojenim uredajem.

Moze pohraniti do osam spojenih uredaja. Ako

se taj broj prekoraci, piSe se preko najstarijeg

spojenog uredaja i on se viSe ne prepoznaje
automatski. Ako posljednji spojeni uredaj vise
nije dostupan, TOPROCK BT 20 pokusava uspo-
staviti vezu s pretposljednjim uredajem i tako
dalje.

Brisanje memorije

= Ukljuciti uredaj.

= Bluetooth® tipku [1-7] drZite pritisnutom
dulje od 7 sekundi.

@ Javlja se kratki zvucni signal i brisu se
svi uredaji koji su do sad pohranjeni u
TOPROCK BT 20.

= Iskljucite uredaj.

3.2 Povezivanje dva TOPROCK BT 20

Maks. dva TOPROCK BT 20 mogu se medu-
sobno povezati TWS funkcijom (TWS = true
wireless stereo) putem Bluetooth®. Tako se
glazba moze reproducirati na dva zvucnika.
Prvi TOPROCK BT 20 mora biti povezan s
mobilnim krajnjim uredajem.

» Ako to jos nije Cinjeno, povezite TOPROCK
BT 20 s mobilnim krajnjim uredajem, vidi
poglavlje 3.1.

= DrZite Bluetooth® tipku [1-7] dvije do tri
sekunde pritisnutom dok LED dioda Blue-
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tooth® tipke [1-7] ne treperi naizmjenicno
crveno i plavo.

» Ukljucivanje drugog TOPROCK BT 20.

» Kod drugog TOPROCK BT 20 takoder
drzite pritisnutom Bluetooth® tipku [1-7]
otprilike tri sekunde dok LED dioda Blue-
tooth® tipke [1-7] ne treperi naizmjenicno
crveno i plavo.

@ Nakon nekoliko sekundi oba TOPROCK
BT 20 uspjesno su povezana. Javljaju
se dva kratka zvucna signala i LED
dioda Bluetooth® tipke [1-7] prvog uredaja
trajno svijetli plavo. LED dioda Blue-
tooth® tipke [1-7] drugog uredaja trajno
svijetli ljubicasto.

Postavljanje zvucnika

TOPROCK BT 20 je opremljen s Cetiri zvucnika.

Dva para zvucnika reproduciraju zvucni kanal.

Ako su dva TOPROCK BT 20 medusobno pove-

zana, mozete birati izmedu sljedece dvije opcije

reprodukcije:
Opcija 1
TOPROCK1 TOPROCK2 Oba TOPROCK BT 20
— reproduciraju lijevi i
desni zvucni kanal
- (osnovna postavkal.

Vv VY VY 2y Povratnadojava: LED
_"_ _“_ diode trepere tri puta

/TN 7 \ /TN 7/ \ L.
bijelo.

Opcija 2
TOPROCK 1

TOPROCK2 TOPROCK 1 repro-
ducira lijevi i

TOPROCK 2 repro-
ducira desni zvucni

signal.
N Vi Povratna dojava: LED
/\ /\ diode t_repere po tri
puta bijelo.
Opcija 3
TOPROCK 1 TOPROCK 1 repro-

ducira desni i
TOPROCK 2 repro-
ducira lijevi zvucni
kanal.

\’_ \’_ Povratna dojava: LED
/A A diode trepere po tri
puta bijelo.



» Bluetooth® tipku [1-7] na uredaju ponovno
drzite pritisnutom dvije do tri sekunde za
odabir izmedu dvije opcije reprodukcije.

3.3 Prekidanje veze

» Za prekid veze pritisnite Blue-
tooth® tipku [1-71 ili deaktivirajte Blue-
tooth® na mobilnom krajnjem uredaju.

@ LED dioda Bluetooth® tipke [1-7] pocinje
treperiti plavo i javlja da je TOPROCK BT 20
spreman za uspostavljanje nove veze.

4 Rad
4.1  Audio reprodukcija

» Povezivanje mobilnog krajnjeg uredaja s
jednim ili dva TOPROCK BT 20, vidi
poglavlje 3.

» Audio reprodukciju pokrenite putem uprav-
ljackih elemenata mobilnog krajnjeg
uredaja. Pomodu upravljackih elemenata
mobilnog krajnjeg uredaja moze se repro-
ducirati, prekinuti ili navigirati izmedu glaz-
benih naslova.

@ Kod dva povezana TOPROCK BT 20:
Namjestena glasnocda na jednom
TOPROCK BT 20 prenosi se na drugi
TOPROCK BT 20.

- Ovisno o mobilnom krajnjem uredaju odn.
softveru moze se razlikovati reakcija na
pritisak upravljackih elemenata.

- Neki mobilni krajnji uredaji prekidaju
privcemeno Bluetooth® vezu s TOPROCK
BT 20 ¢im se uputi ili primi poziv. Neki se
mobilni krajnji uredaji utisavaju kad primite
npr. tekstualnu poruku ili poruku e-poste.
Takvo se ponasanje temelji na povezanom
mobilnom krajnjem uredaju i ne ukazuje na
smetnju TOPROCK BT 20.

4.2 Regulacija glasnoce

Hrvatski

punjenja uredaja moze varirati i u nekim

slucajevima trajati dulje nego s isporucenim

punjacem proizvodaca.

- USB uti¢nice su namijenjene samo za
punjenje mobilnog krajnjeg uredaja i
nisu namijenjene za prijenos podataka na
TOPROCK BT 20.

- Funkciju punjenja TOPROCK BT 20 ne
podrzavaju neki mobilni krajnji uredaji.

- Ne uklanjajte USB kabel nakon punjenja.

- USB utic¢nice mogu napajati strujom samo
uredaje s maksimalnim ulaznim naponom
od 5 V/1 A. USB uti¢nice ne podrzavaju
vanjski tvrdi disk i mobilne krajnje uredaja
vecih zahtjeva.

- Punjenje TOPROCK BT 20 putem USB-A
uti¢nice [1-2] nije moguce.

- Ne spajajte USB-A uti¢nicu [1-2] ili USB-C®
uti¢nicu [1-3]1 s USB uti¢nicom osobnog
racunala. U suprotnom moze doci do kvara
oba uredaja.

- USB uti¢nice nakon uporabe zatvorite
zastitnom kapicom [1-4] kako biste sprije-
Cili zaprljanje ili koroziju.

5 Uklanjanje pogresaka
5.1 Uredaj ne reagira

U rijetkim slucajevima pad sustava moze uzro-

kovati nemoguénost rukovanja uredajem.

= Drzite tipku za ukljucivanje/iskljuci-
vanje [1-8] pritisnutom otprilike osam
sekundi dok se uredaj ne iskljuci.

@ Prilikom iduceg pokretanja sustav se
ponovno automatski uspostavlja.

6 Opce napomene

6.1 Informacije o funkciji Bluetooth®

» Glasnocu regulirajte tipkom za glasnocu
minus [1-5] i plus [1-6] na TOPROCK BT 20
ili na mobilnom krajnjem uredaju.

@ Kod pritiska odgovarajuce tipke za glasno¢u
bijelo treperi LED dioda tipke za glasnocu.
Ako dva puta trepere bijele LED diode obije
tipke za glasnocu, na obije je postignuta
maksimalna ili minimalna glasnoca.

4.3 Punjenje mobilnog krajnjeg uredaja
putem USB uticnica

Za punjenje mobilnog krajnjeg uredaja putem
USB-A uti¢nice [1-2] ili USB-C® uticnice [1-3]
TOPROCK BT 20 mora biti ukljucen. Vrijeme

Kada je uredaj povezan putem funkcije Blue-
tooth® s mobilnim krajnjim uredajem i kada je
osigurana autorizirana veza, od tog se trenutka
uredaj automatski povezuje s mobilnim kraj-
njim uredajem.

Bluetooth® slovni znak i logotipovi su registri-
rane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth
SIG, Inc. Tvrtka TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG, a time i tvrtka Festool ima licenciju za
svako koristenje ovog slovnog znaka.
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A késziilék részei

Hangszord

USB-A csatlakozo
USB-C® csatlakozd
Véddsapka

Hangerd gomb minusz
Hangerd gomb plusz
Bluetooth® gomb

Be-/kikapcsolégomb




2  Uzembe helyezés

VIGYAZAT! Tartsa be az eredeti iizemel-
tetési utmutato biztonsagi utasitasit és
utasitasait.

2.1 Kesziilék feltoltéese

/N VIGYAZAT!

Tiizveszély

Nem megfelelo dugaszolhato tapegység
hasznalata

» A késziléket csak a mellékelt, eredeti
dugaszolhato tapegységgel toltse fel.

Elsé hasznalat el6tt toltse fel teljesen a készi-
léket.

» Csatlakoztassa a dugaszolhato tapegységet
a készilékre [1-3].

» Dugja be a dugaszolhatd tapegységet egy
halozati csatlakozoaljzatba.

LED-es kijelzo
\ | , ALEDvaltakozva

Jelentés
A készilék tolt.

:” piros és fehér
__ szinnel villog.
7 1\
\ , LED tartdésan Az akku nem tolt-

pirosan villog. het6 fel.

N

A LED fehéren
vilagit.

Az akku teljesen
feltoltott.

A LED pirosan
vilagit.

Az akkut fel kell
tolteni.

Akkumulatorteljesitmény

» Az akkukapacitds megjelenitéséhez roviden
nyomja meg a Be/Ki gombot [1-8].

LED-es kijelzo Akkumulator-
teljesitmény
| s A LED haromszor > 80%
. fehéren villog.
7 1\
\ |/ A LED kétszer > 50%
. fehéren villog.

/7 1\

Magyar

LED-es kijelzo Akkumulator-
teljesitmény
\ / A LED egyszer > 25%
_ fehéren villog.
7 1\
\ | /s LED kétszer < 25%
_ pirosan villog.
7/ 1\

2.2 Késziilék be-/kikapcsolasa

Bekapcsolas

» Nyomja meg egy masodpercnél hosszabb
ideig a Be/Ki gombot [1-8].

Kikapcsolas

» Nyomja meg egy masodpercnél hosszabb
ideig a Be/Ki gombot [1-8].

3 Bluetooth® kapcsolat

3.1 TOPROCK BT 20 parositasa
mobileszkdzzel

Zeneszamok atjatszasahoz a TOPROCK BT 20

készllékre, a Bluetooth® kapcsolaton keresztiil

parositani kell egy mobileszkozt a TOPROCK
BT 20 késziilékkel.

Elso csatlakoztatas mobileszkozre

» Nyomja meg egy masodpercnél hosszabb
ideig a Be/Ki gombot [1-8], mig a Blue-
tooth® gomb [1-7] LED-je kéken nem villog.

M A késziilék most a Bluetooth® kapcsolaton
keresztil lathato a mobileszkozok szamara.

= Aktivalja a Bluetooth® kapcsolatot a mobi-
leszkozon.

= Jelenitse meg a Bluetooth® késziiléklistat,
a felismert készilékek kozil valassza ki
a <TOPROCK> azonositot a biztonsagos
kapcsolat hitelesitéséhez.

Néhany mobileszkoz esetében, amelyek

a BT2.1 Bluetooth® Standard verzional
korabbi valtozatot hasznalnak, el6fordulhat,
hogy be kell irni a jelszot ("0000").

@ Ha a kapcsolat létrejott, megszdlal egy rovid
hangjelzés és a Bluetooth® gomb [1-7]
tartos kék fénnyel vilagit.

- Amint a TOPROCK BT 20 a Bluetooth®
kapcsolaton keresztil csatakozik egy mobi-
leszkozre, nem jelenik meg tobbet a
tobbi mobilkésziilék Bluetooth® készllék-
listajaban.

- Haa mobileszkoz a TOPROCK BT 20
hatékorén kivil talalhatd, akkor a Blue-
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tooth® kapcsolat id6nként megszakadhat.
Amint a mobileszkoz ismét a hato-

koron beltl talalhato, akkor a Blue-
tooth® kapcsolat automatikusan helyreall.
A kapcsolat megszakadasa alatt mas
eszk0z nem csatlakoztathato a TOPROCK
BT 20 késziilékre.

- HaaTOPROCK BT 20 megjelenik ugyan a
Bluetooth® késziiléklistaban, de a kapcso-
l6das mégsem lehetséges, akkor torolni
kell a Bluetooth® késziiléklistabol. Ezt
kovetden parositsa Ujra a TOPROCK BT 20
eszkozt Bluetooth® kapcsolaton keresztiil.

- A parositott késziilékek kozotti hatasos
Uzemi hatotavolsag max. 50 méter
(164.04 ft) lehet. A késziilékek kozotti
minden akadaly csokkenti az Gizemi hatota-
volsagot.

- A Bluetooth® kapcsolat teljesitménye a
parositott mobileszkoz tipusatol fliggéen
valtozhat. ATOPROCK BT 20 késziilékkel
torténd parositas elétt ellendrizze a mobil-
eszkoz Bluetooth® funkcidjat.

Mar parositott késziilékek felismerése

Amint a TOPROCK BT 20 késziléket elészor
0sszekapcsoljak egy mobileszkozzel, akkor azt
a TOPROCK BT 20 eltarolja és automatikusan
felismeri. ATOPROCK BT 20 mindig megprobal
automatikusan kapcsolodni az utoljara parosi-
tott készlilékhez. Max. nyolc parositott késziilék
tarolasara képes. Ha ez a szam nagyobb, akkor
a legkorabban parositott késziilék folilirodik,
és ezt kovetéen a késziilék nem ismeri fel auto-
matikusan. Ha az utoljara parositott késziilék
mar nem érhet6 el, akkor a TOPROCK BT 20 az
utolso eldtti készilékkel kisérel meg kapcso-
latot Létesiteni stb.

Tarhely torlése

» Kapcsolja be a késziiléket.

» Tartsa hét masodpercnél hosszabb ideig
lenyomva a Bluetooth® gombot [1-7].

M Megszolal egy rovid hangjelzés, és torlésre
kerul az 6sszes, eddig a TOPROCK BT 20
késziléken tarolt készilék.

» Kapcsolja ki a berendezést.

3.2 Két TOPROCK BT 20 parositasa

A TWS-funkciéval (TWS = true wireless stereo)
max. két TOPROCK BT 20 késziilék parosithatd
egymassal Bluetooth® kapcsolaton keresztiil.
igy a zeneszamok kétszer két hangszéron jatsz-
hatdk le.

Az els6 TOPROCK BT 20 késziilék legyen dssze-
kapcsolva a mobileszkozzel.
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» Ha még nem parositottdk a TOPROCK BT 20
késziléket mobileszkozzel, akkor lasd a
kovetkezo fejezetet 3.1.

» 2-3 masodpercig tartsa lenyomva a
Bluetooth® gombot [1-7], mig a Blue-
tooth® gomb [1-7] LED-je valtakozé piros
és kék szinnel nem villog.

» Kapcsolja be a masodik TOPROCK BT 20
késziléket.

» A masodik TOPROCK BT 20 késziiléken
ugyancsak tartsa kb.harom masodpercig
lenyomva a Bluetooth® gombot [1-7], mig
a Bluetooth® gomb [1-7] LED-je véltakozo
piros és kék szinnel nem villog.

M Néhany masodperc elteltével a két
TOPROCK BT 20 késziléket sikeresen csat-
lakoztatta. Megszolal két révid hangjelzés
és az els6 készllék Bluetooth® gomb-
janak [1-7] LED-je tartdsan kék
szinnel vilagit. A masodik készilék Blue-
tooth® gombjanak [1-7] LED-je tartésan lila
szinnel vilagit.

Hangszoro beallitasa

A TOPROCK BT 20 négy hangszdrdval van

felszerelve. Két-két hangszoro ad vissza egy

hangcsatornat.

Ha két TOPROCK BT 20 csatlakozik egymashoz,

akkor a kovetkez6 lejatszasi lehetéségek allnak
rendelkezésre:

1. opcio
TOPROCK1 TOPROCK2 Mindkét TOPROCK
— BT 20 egyenként a
jobb és a bal oldali
hangcsatornat adja

vissza (alapbeallitas).

N1/ 1/ N1/ 1/

/TN 2 TN TN /TN

Visszajelzés: A
LED-ek haromszor
fehéren villognak.

2. opcio

TOPROCK1 TOPROCK2 A TOPROCK 1 a bal,
a TOPROCK 2 jobb
oldali hangcsatornat

adja vissza.

Visszajelzés: A
LED-ek haromszor-
haromszor fehéren
villognak.




3. opcio
TOPROCK1 TOPROCK 2

-

A TOPROCK 1 a jobb,
a TOPROCK 2 a bal
oldali hangcsatornat

adja vissza.
\/ Vi Visszajelzés: A
) =) _/\ LED-ek haromszor-

haromszor fehéren
villognak.

» ismeét tartsa 2-3 masodpercig lenyomva az
egyik késziilék Bluetooth® gombijat [1-7] az
egyes lejatszasi opcidk kozotti valtashoz.

3.3 Kapcsolat bontasa

» A kapcsolat bontasdahoz nyomja meg a Blue-
tooth® gombot [1-7] vagy inaktivalja a Blue-
tooth® funkciét a mobileszkozon.

@ A Bluetooth® gomb [1-7] LED-je elkezd kék
szinnel villogni és kijelzi, hogy a TOPROCK
BT 20 kapcsolodasra kész.

L Uzem

4.1 Audio lejatszasa

» Parositsa a mobileszkozt egy vagy két
TOPROCK BT 20 késziilékkel, lasd a kovet-
kezé fejezetet 3.

» Inditsa el az audio lejatszasat a mobileszkoz
kezelGelemeivel. A mobileszkoz kezelbe-
lemeivel lejatszathatja a zeneszamokat,
megszakithatja azok lejatszasat vagy navi-
galhat kozottik.

@ Ha két TOPROCK BT 20 késziiléket paro-
sitottak: Az egyik TOPROCK BT 20 készi-
léken beallitott hangero atjatszhato a
masik TOPROCK BT 20 készilékre.

- A mobileszkozt6l, ill. a szoftvertdl fliggden
a kezel6elemek megnyomasara adott
valasz eltérd lehet.

- Néhany mobileszkoz atmenetileg bontja a
TOPROCK BT 20 késziilékkel fennalld Blue-
tooth® kapcsolatot, amint hivast kezde-
ményeznek vagy fogadnak. Néhany mobil-
eszkoz néma lizemmadra kapcsol, ha a
készlilék szoveges lizeneteket vagy e-mail-
eket fogad. Ez a viselkedés a parositott
mobileszkozt6l ered, és nem jelenti a
TOPROCK BT 20 meghibasodasat.

4.2 Hangero szabalyozasa

» A minusz [1-5], ill. a plusz [1-6] hang-
er6gombokkal allitsa be a hangerét a

Magyar

TOPROCK BT 20 késziiléken vagy a mobi-
leszkozon.

@ Az adott hanger6gomb lenyomasakor a
hangerégomb LED-je fehéren villog. Ha
mindkét hangerégomb fehér LED-je kétszer
villog, akkor elérte a késziilék a maximalis,
ill. a minimalis hanger6t.

4.3 Mobileszkozok toltése az USB-
csatlakozdokon keresztiil
A mobileszkdziik USB-A csatlakozon [1-2] vagy
USB-C® csatlakozdn [1-3] keresztil valo télté-
séhez a TOPROCK BT 20 készliléknek bekap-
csolt allapotban kell lennie. A késziilékek
toltési ideje valtozd lehet, és néhany esetben
hosszabb ideig tarthat mint a gyarto altal
mellékelt toltokésziilékkel végzett toltés.

- Az USB-csatlakozdk csak mobileszkozok
toltésére szolgalnak, és nem alkalmasak
adatok atvitelére a TOPROCK BT 20 készii-
lékre.

- A TOPROCK BT 20 tolt6funkciojat néhany
mobileszk6z nem tdmogatja.

- Feltoltést kovetden tavolitsa el az USB-
kabelt.

- Az USB-csatlakozdk csak olyan eszkozok
aramellatasara alkalmasak, amelyek maxi-
malis bemeneti fesziiltsége 5V / 1A. Az
USB-csatlakozdk nem tamogatjak a kiilsé
merevlemezeket és a magasabb kovetel-
meényeket tamasztd mobileszkozoket.

- A TOPROCK BT 20 késziilék nem tolthet6
USB-A csatlakozdon [1-2] keresztiil.

- Ne csatlakoztassa az USB-A csatla-
kozét [1-2] vagy az USB-C® csatla-
kozot [1-3] a szamitdgép USB-csatlakozo-
jahoz. Ellenkez6 esetben mindkét késziilék
meghibasodhat.

- Hasznalat utan zarja le az USB-csatlako-
zOkat a véddésapkaval [1-4] a szennyezGdés
vagy korrézié elkeriilése érdekében.

5 Hibaelharitas

5.1 Akésziilék nem reagal

Ritkabb esetekben a rendszer 6sszeomlasa
ahhoz vezethet, hogy a késziilék nem kezelhetd
tovabb.

» Kb. nyolc masodpercig tartsa lenyomva a
Be/Ki gombot [1-8], mig a késziilék ki nem
kapcsol.

@ A kovetkezé inditdskor a rendszer automati-
kusan helyreall.
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6 Altalanos tudnivalok

6.1 Bluetooth® informaciok

Amint a készlléket Bluetooth® kapcsolaton
keresztil a mobil eszkozzel 6sszekapcsolja, és
a biztonsagos kapcsolatot hitelesiti, a készilék
ett6l a pillanattdl kezdve automatikusan csatla-
kozik a mobil eszkzhoz.

A Bluetooth® markanév és az emblémak a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és a
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG és igy a
Festool licenc alapjan hasznalja ezeket.
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2 Messa in funzione

AVVERTENZA Prestare attenzione alle
avvertenze di sicurezza ed alle istruzioni
nel manuale d'uso originale.

2.1 Caricadel dispositivo

/N AVVERTENZA

Pericolo d'incendio

Impiego di un alimentatore di rete inade-

guato

» Caricare il dispositivo solo con l'alimenta-
tore di rete originale fornito in dotazione.

Caricare completamente il dispositivo prima di

iniziare ad usarlo per la prima volta.

» Collegare l'alimentatore di rete con il
dispositivo [1-31.

» Innestare l'alimentatore di rete in una presa
di rete.

Indicatore a LED Significato
\ | , ILLED lampeggia Il dispositivo &
:" alternativamente in carica.
__ con luce rossa e
7/ 1\ bianca.
\_| , ILLED lampeggia La batteria non
con luce rossa fissa. puo essere
- @ _ ricaricata.
7 |\
L LED si accende La batteria e
con luce bianca. completamente
carica.

L LED si accende
con luce rossa.

La batteria deve
essere ricari-
cata.

Capacita batteria

» Per visualizzare la capacita della batteria,
premere brevemente il tasto On/Off [1-8].

Indicatore a LED Capacita
batteria
|/ ILLED lampeggia > 80%
tre volte con luce
- _ bianca.
/7 1\
|/ ILLED lampeggia > 50%
due volte con luce
- - bianca.

N

|\
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Indicatore a LED Capacita
batteria
|/ ILLED lampeggia > 25%
una volta con luce
- - bianca.
/7 1\
N |/ ILLED lampeggia < 25%
_ due volte con luce
rossa.
/7 1\

2.2 Accensione/spegnimento dispositivo

Accensione

= Premere il tasto On/0ff [1-8] per piu di un
secondo.

Spegnimento

= Premere il tasto On/Off [1-8] per piu di un
secondo.

3 Collegamento Bluetooth®

3.1 Accoppiamento del TOPROCK BT 20 con
un terminale mobile

Per trasferire la musica sul TOPROCK BT 20,
occorre accoppiare un terminale mobile
tramite Bluetooth® con il TOPROCK BT 20.

Primo accoppiamento con un terminale mobile

» Premere il tasto On/Off [1-8] per piu di un
secondo fino a che il LED del tasto Blue-
tooth® [1-7] non lampeggia in blu.

@ Il dispositivo ora € visibile tramite Blue-
tooth® per terminali mobili.

= Attivare il Bluetooth® sul terminale mobile.

» Visualizzare l'elenco di dispositivi Blue-
tooth® e sotto i dispositivi trovati sele-
zionare <TOPROCK> per autorizzare una
connessione protetta.

Per alcuni terminali mobili con versioni
precedenti alla BT2.1 Bluetooth® stan-
dard, occorrera inserire eventualmente una
password ("0000").

@ Una volta creato il collegamento, si perce-
pisce un breve segnale acustico ed il LED
del tasto Bluetooth® [1-7] si accende con
luce fissa blu.

- Non appena il TOPROCK BT 20 ¢ stato
collegato tramite Bluetooth® con un termi-
nale mobile, questo non appare piu nell'e-
lenco di dispositivi Bluetooth® di altri
terminali mobili.

- Se il terminale mobile si trova oltre
il raggio d'azione del TOPROCK BT 20,

il collegamento Bluetooth® viene tempo-



raneamente interrotto. Non appena il
terminale mobile si trova di nuovo nel
raggio d'azione, il collegamento Blue-

tooth® viene ripristinato automaticamente.

Durante questa interruzione non e possi-
bile collegare altri terminali mobili con il
TOPROCK BT 20.

- Se il TOPROCK BT 20 appare peraltro
nell'elenco di dispositivi Bluetooth®, ma il
collegamento non & possibile, questo deve
essere cancellato dall’elenco di dispositivi
Bluetooth®. Infine accoppiare di nuovo il
TOPROCK BT 20 tramite Bluetooth®.

- Ilraggio d'azione effettivo tra i disposi-
tivi accoppiati & di max 50 m (164.04 ft).
Ogni ostacolo tra i dispositivi puo ridurre il
raggio d'azione.

- La potenza del collegamento Blue-
tooth® puo variare a seconda del termi-
nale mobile accoppiato. Prima dell’accop-
piamento con il TOPROCK BT 20, control-
lare sempre la funzione Bluetooth® del
terminale mobile.

Riconoscimento di dispositivi gia accoppiati

Non appena il TOPROCK BT 20 e stato accop-

piato una volta con il terminale mobile, questo

viene salvato nel TOPROCK BT 20 e ricono-

sciuto automaticamente. L TOPROCK BT 20

tenta di collegarsi sempre automaticamente

con il dispositivo da ultimo accoppiato. Puo
salvare al massimo otto dispositivi accoppiati.

Se questo numero viene superato, il disposi-

tivo accoppiato per primo viene sovrascritto

e successivamente non viene piu riconosciuto

automaticamente. Se il dispositivo accoppiato

da ultimo non ¢ piu disponibile, il TOPROCK

BT 20 tenta di creare un collegamento con il

penultimo dispositivo e cosi via.

Cancellazione della memoria

» Accendere il dispositivo.

» Tenere premuto il tasto Bluetooth® [1-7]
per piu di sette secondi.

@ Si percepisce un breve segnale acustico
e tutti i dispositivi finora memorizzati nel
TOPROCK BT 20 sono cancellati.

» Spegnere il dispositivo.

3.2 Accoppiamento di due TOPROCK BT 20

Al massimo due TOPROCK BT 20 possono
essere accoppiati L'uno con l'altro con l'au-
silio della funzione TWS (TWS = true wireless
stereo) tramite Bluetooth®. La musica puo
quindi essere riprodotta tramite due altopar-
lanti.

[taliano

Il primo TOPROCK BT 20 deve essere collegato

con un terminale mobile.

» Se non e ancora stato effettuato, accoppiare
il TOPROCK BT 20 con un terminale mobile,
vedere il capitolo 3.7.

= Tenere premuto il tasto Bluetooth® [1-7]
per due o tre secondi fino a che il LED del
tasto Bluetooth® [1-7] non lampeggia alter-
nativamente in rosso e blu.

» Accendere il secondo TOPROCK BT 20.

» Con due TOPROCK BT 20 tenere anche
premuto il tasto Bluetooth® [1-7] per circa
tre secondi, fino a che il LED del tasto
Bluetooth® [1-7] non lampeggia alternati-
vamente in rosso e blu.

@ Dopo alcuni secondi i due TOPROCK BT 20
sono correttamente collegati. Si percepi-
scono due brevi segnali acustici ed il LED
del tasto Bluetooth® [1-7] del primo dispo-
sitivo si accende con luce fissa blu. Il
LED del tasto Bluetooth® [1-7] del secondo
dispositivo si accende con luce viola fissa.

Installazione altoparlanti

IL TOPROCK BT 20 e dotato di quattro altopar-
lanti. Due coppie di altoparlanti riproducono
ciascuna un canale audio.

Se due TOPROCK BT 20 sono collegati insieme,
e possibile scegliere tra le tre seguenti opzioni
di riproduzione:

Opzione 1

TOPROCK1 TOPROCK2 |due TOPROCK BT 20
— riproducono di volta
in volta il canale
audio destro e sini-
stro (regolazione di

base).

Risposta: i LED
lampeggiano tre
volte con luce bianca.

N1/ 1/ N1/ N1/

/TN 717\ TN 71N

Opzione 2
TOPROCK1 TOPROCK 2

Il TOPROCK 1 ripro-
duce il canale
audio sinistro ed il
TOPROCK 2 quello
destro.

Risposta: i LED
lampeggiano rispetti-
vamente tre volte con
luce bianca.
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Opzione 3
TOPROCK1 TOPROCK 2

-

IL TOPROCK 1 ripro-
duce il canale

audio destro ed il
TOPROCK 2 quello

sinistro.
it g Risposta: i LED
_/\_ _,\_ lampeggiano rispetti-

vamente tre volte con
luce bianca.

» Tenere premuto ripetutamente il tasto
Bluetooth® [1-7] su un dispositivo per due o
tre secondi per commutare tra le tre opzioni
di riproduzione.

3.3 Disconnessione

= Premere il tasto Bluetooth® [1-7] oppure
disattivare il Bluetooth® sul terminale
mobile per la disconnessione.

@ Il LED del tasto Bluetooth® [1-7] inizia a
lampeggiare con luce blu e segnala che
il TOPROCK BT 20 & pronto per un nuovo
collegamento.

4 Funzionamento

4.1 Riproduzione audio

» Accoppiare il terminale mobile con uno o
due TOPROCK BT 20, vedere capitolo 3.

» Avviare la riproduzione audio tramite gli
elementi di comando del terminale mobile.
Con l'ausilio degli elementi di comando
sul terminale mobile e possibile riprodurre
brani musicali, interromperli o navigare tra
questi.

(i) Con due TOPROCK BT 20 accoppiati: Il
volume impostato su un TOPROCK BT 20
viene trasferito sull'altro TOPROCK BT 20.

- Aseconda del terminale mobile o del soft-
ware, la reazione all’azionamento degli
elementi di comando puo variare.

- Alcuni terminali mobili disconnettono
temporaneamente il collegamento Blue-
tooth® con il TOPROCK BT 20, non appena
si effettuano o si ricevono chiamate. Alcuni
terminali mobili commutano su mute, ad
esempio quando arrivano messaggi di testo
o e-mail. Questo comportamento e previsto
per il terminale mobile accoppiato e non
indica alcun guasto del TOPROCK BT 20.
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4.2 Regolazione del volume

» Regolare il volume con i tasti del volume
"meno” [1-5] e "pit"” [1-6] sul TOPROCK
BT 20 o nel terminale mobile.

@ Azionando il tasto del volume corrispon-
dente, il LED del tasto del volume
lampeggia con luce bianca. Se i LED bianchi
dei due tasti del volume lampeggiano due
volte, significa che & stato raggiunto di volta
in volta il volume massimo o minimo.

4.3 Caricamento dei terminali mobili
tramite prese USB

Per caricare i terminali mobili tramite presa
USB-A [1-2] 0 USB-C® [1-3] il TOPROCK BT 20
deve essere acceso. La durata di carica dei
dispositivi puo variare e in alcuni casi puo
essere piu lunga rispetto al caricabatterie del
costruttore fornito in dotazione.

- Le prese USB sono idonee solo per la
ricarica di terminali mobili e non per la
trasmissione di dati sul TOPROCK BT 20.

- La funzione di carica del TOPROCK BT 20
non e supportata da alcuni terminali mobili.

- Togliere il cavo USB dopo la ricarica.

- Le prese USB possono alimentare corrente
solo ai dispositivi con una tensione di
ingresso max di 5V / 1A. Le prese USB non
supportano dischi fissi esterni e terminali
mobili con requisiti piu elevati.

- Laricarica del TOPROCK BT 20 tramite la
presa USB-A [1-2] non & possibile.

- Non collegare la presa USB-A[1-2] o
USB-C® [1-3] con la presa USB di un
PC. Altrimenti i due dispositivi possono
guastarsi.

- Chiudere le prese USB dopo l'uso conil
cappuccio di protezione [1-4] per evitare
eventuali tracce di imbrattamento o corro-
sione.

5 Risoluzione dei problemi
5.1 Ildispositivo non reagisce

In rarissimi casi un crash del sistema puo far si
che non sia piu possibile utilizzare il dispositivo.

= Tenere premuto il tasto On/Off [1-8] per
circa otto secondi fino allo spegnimento del
dispositivo.

@ All'avvio successivo il sistema si ripristina
automaticamente.



6 Indicazioni generali

6.1 Informazioni tramite Bluetooth®

Non appena l'utensile & connesso tramite Blue-
tooth® mediante la Festool App e la connes-
sione sicura € stata autorizzata, a partire da
tale momento l'utensile stesso si connettera
automaticamente con il dispositivo mobile.

Il marchio denominativo Bluetooth® ed i loghi
sono marchi registrati di Bluetooth SIG, Inc. e
vengono utilizzati da TTS Tooltechnic Systems
AG & Co. KG e quindi da Festool su licenza.

[taliano
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2 Eksploatavimo pradzia

ISPEJIMAS! Laikykités visu saugos nuro-
dymu ir instrukciju, pateiktu originalioje
naudojimo instrukcijoje.

2.1 Prietaiso ikrovimas

/N ISPEJIMAS

Gaisro pavojus
Netinkamo maitinimo bloko naudojimas

» Prietaiso jkrovimui naudoti tik pridedama
originaly maitinimo bloka.

Pries pirma karta naudojant, prietaisa pilnai

jkrauti.

» Maitinimo bloka prijungti prie prie-
taiso [1-31.

» Maitinimo bloka jstatyti | elektros tinklo
lizda.

LED indikatorius Reiksmeé

\ | , LED mirksi Prietaisas jkrau-
(P .
f pakaitom raudona namas.
__ ir balta spalva.
7/ 1\
\ | , LEDnuolat mirksi  Akumuliatoriaus
@ __ raudona spalva. negalima jkrauti.
/7 1\
LED Sviecia balta Akumuliatorius
spalva. yra pilnai
jkrautas.
LED Sviecia Akumuliatoriy

raudona spalva. reikia jkrauti.

Akumuliatoriaus talpa

» Norint pasizidréti akumuliatoriaus talpa,
reikia trumpai spausti jjungimo / iSjungimo
mygtuka [1-8l.

LED indikatorius Akumuliato-
riaus talpa
|/ LED tris kartus >80 %
sumirksi balta
- - spalva.
7 1\
|/ LED du kartus >50 %

sumirksi balta
spalva.

N
e
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LED indikatorius Akumuliato-
riaus talpa
\ / LED viena karta >25%
sumirksi balta
- _ spalva.
7 1\
\ | / LED du kartus <25%
sumirksi raudona
- @ - spalva.
/ \

2.2 Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

ljungimas

= Jjungimo / iSjungimo mygtuka [1-8] spausti
ilgiau kaip viena sekunde.

ISjungimas

= Jjungimo / iSjungimo mygtuka [1-8] spausti
ilgiau kaip viena sekunde.

3  Bluetooth® sasaja

3.1 TOPROCK BT 20 susiejimas su
mobiliuoju irenginiu

Norint muzikos atkurima perkelti  TOPROCK

BT 20, mobilusis irenginys per Bluetooth® turi
bati susietas su TOPROCK BT 20.

Pirmasis susiejimas su mobiliuoju irenginiu

= |jungimo / i$jungimo mygtuka [1-8] spausti
ilgiau kaip viena sekunde, kol Blue-
tooth® mygtuko [1-7] LED pradés mirkséti
melyna spalva.

@ Dabar prietaisas per Bluetooth® yra
matomas mobiliuosiuose irenginiuose.

» Mobiliajame jrenginyje suaktyvinti Blue-
tooth®.

= Pasiziareti jo Bluetooth® matomu prietaisu
sarasa ir is atpazintu prietaisy pasirinkti
<TOPROCKS>: taip bus autorizuotas saugus
susiejimas.

Kai kuriuose mobiliuosiuose jrenginiuose,
kuriu Bluetooth® versijos yra senesnés uz
BT2.1 Standard, gali reikéti jvesti slaptazodi
(..0000").

@ Uzmezgus rysj, nuskamba trumpas signalas
ir Bluetooth® mygtuko [1-7] LED nuolat
SvieCia meélyna spalva.

- Kai tik TOPROCK BT 20 per Bluetooth®
yra susiejamas su mobiliuoju irenginiu, kitu
mobiliuju jrenginiu Bluetooth® prietaisu
sarase jis neberodomas.

- Kai mobilusis jrenginys yra uz TOPROCK
BT 20 veikimo ribu, Bluetooth® rysys
kartais pertraukiamas. Kai tik mobilusis
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irenginys vel yra veikimo ribose, Blue-
tooth® rysys automatiskai atkuriamas.
Sio pertriikio metu joks kitas mobilusis
irenginys su TOPROCK BT 20 susisieti
negali.

- Jeigu TOPROCK BT 20 atsiranda Blue-
tooth® prietaisu sarase, taciau susisieti
su juo negalima, jis turi bati iS Sio Blue-
tooth® prietaisu saraso istrintas. Paskui
TOPROCK BT 20 is naujo susieti per Blue-
tooth®.

- Efektyvus darbinis veikimo nuotolis tarp
susietu prietaisu siekia 50 m (164.04 ft). Bet
kokia klidtis tarp prietaisy gali Sj darbinj
veikimo nuotolj mazinti.

- Bluetooth® sasajos galia gali kisti priklau-
somai nuo susietu mobiliyjy irenginiu.
Pries susiejant su TOPROCK BT 20,
visada patikrinti mobiliojo jrenginio Blue-
tooth® veikima.

Jau susietu prietaisu atpazinimas

Jeigu TOPROCK BT 20 viena karta buvo
susietas su mobiliuoju jrenginiu, s TOPROCK
BT 20 jsimena ir automatiskai atpazjsta.
TOPROCK BT 20 visada bando automatiskai
susiristi su paskutinj karta susietu prietaisu.
Jis gali jsiminti ne daugiau kaip astuonis
suporuotus iSorinius prietaisus. Kai Sis skai-
Cius virsijamas, anksciausiai suporuotas prie-
taisas yra perraSomas ir paskui automa-
tiSkai nebeatpazjstamas. Jeigu prietaiso, su
kuriuo buvo susisieta paskutinj karta, nebéra,
TOPROCK BT 20 bando uzmegzti rysj su pries-
paskutiniu prietaisu ir t. t.

Atminties trynimas

» Prietaisa jjungti.

= Bluetooth® mygtuka [1-7] laikyti nuspausta
ilgiau kaip septynias sekundes.

@ Nuskamba trumpas signalas ir visi iki Siol
TOPROCK BT 20 jsiminti prietaisai iStrinami.

» Prietaisa iSjungti.

3.2 Dvieju TOPROCK BT 20 susiejimas

Ne daugiau kaip du TOPROCK BT 20, naudojant

TWS (true wireless stereo) funkcija, per Blue-

tooth® galima susieti tarpusavyje. Taip muzika

galima atkurti per du garsiakalbius.

Pirmasis TOPROCK BT 20 turi bati susietas su

mobiliuoju jrenginiu.

» Jeigu TOPROCK BT 20 susieti su mobiliuoju
jrenginiu nepavyksta, zr. 3.1 skyriu.

= Bluetooth® mygtuka [1-7] laikyti
nuspausta dvi tris sekundes, kol Blue-
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tooth® mygtuko [1-7] LED pradés pakaitom
mirkséti raudona ir mélyna spalva.

» Jjungti antraji TOPROCK BT 20.

» Antrajame TOPROCK BT 20 Blue-
tooth® mygtuka [1-7] taip pat laikyti
nuspausta mazdaug tris sekundes, kol
Bluetooth® mygtuko [1-7] LED pradés
pakaitom mirkseéti raudona ir mélyna
spalva.

@ Po keliu sekundziy abu TOPROCK BT 20
bus sekmingai susieti. Nuskamba du
trumpi signalai ir pirmojo prietaiso Blue-
tooth® mygtuko [1-7] LED nuolat Sviecia
melyna spalva. Antrojo prietaiso Blue-
tooth® mygtuko [1-7] LED nuolat Sviecia
violetine spalva.

Garsiakalbiu nustatymas

TOPROCK BT 20 yra irengti keturi garsiakalbiai.
Garso kanala atkuria dvi garsiakalbiu poros.

Tarpusavyje sujungus du TOPROCK BT 20,
galima rinktis tris garso atkurimo variantus:

1 variantas

TOPROCK1 TOPROCK2 Abu TOPROCK BT 20

atkuria atitinkamai
kairjji ir desinjji garso
kanala (pagrindinis
nustatymas).

v/ Nl N1/ 1/

___ o= ___ B

TN 71\ TN 71T\

Griztamasis rysys:
LEDai tris kartus
sumirksi balta
spalva.

2 variantas
TOPROCK 1

TOPROCK2 TOPROCK 1 atkuria

kairijj, o TOPROCK 2

atkuria desinjji garso
kanala.

vy Griztamasis rysys:

—/\‘ LEDai atitinkamai po
tris kartus sumirksi
balta spalva.

3 variantas

TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK1

atkuria desinijji, o
TOPROCK 2 atkuria
kairijj garso kanala.

-

VN Griztamasis rysys:
_/\_ LED"ai atitinkamai po

tris kartus sumirksi
balta spalva.
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3.3

Norint tarpusavyje perjungti Siuos

tris garso atkdrimo variantus, Blue-
tooth® mygtuka [1-7] ant vieno prietaiso
kiekviena karta palaikyti nuspausta dvi tris
sekundes.

Rysio nutraukimas

Norint nutraukti rysj, reikia spausti Blue-
tooth® mygtuka [1-7] arba Bluetooth® isak-
tyvinti mobiliajame jrenginyje.

Bluetooth® mygtuko [1-7] LED pradeda
mirkséti melyna spalva ir rodo, kad
TOPROCK BT 20 yra parengtas naujai
sasajai.

Naudojimas
Garso irasu atkirimas

4.2

Mobilujj irenginj susieti su vienu arba dviem
TOPROCK BT 20, zr. 3 skyriu.

Garso jrasy atkdrima paleisti per mobi-
liojo irenginio valdymo elementus. Naudo-
jant mobiliojo jrenginio valdymo elementus,
galima atkurti muzikos kdrinius, juos rinktis
arba atkurima pertraukti.

Kai yra susieti du TOPROCK BT 20:
Viename TOPROCK BT 20 nustatytas garso

stiprumas perduodamas ir j kita TOPROCK
BT 20.

Priklausomai nuo mobiliojo irenginio arba
programinés jrangos, reakcija j valdymo
elementu naudojima gali skirtis.

Kai kurie mobilieji irenginiai Blue-

tooth® sasaja su TOPROCK BT 20 laikinai
pertraukia, kai skambinama telefonu arba
skambuciai priimami. Kai kurie mobilieji
irenginiai nutyla, kai pvz., gaunamos SMS
Zinutés arba elektroniniai laiskai. Tokios
reakcijos priklauso nuo susieto mobiliojo
irenginio ir nereiskia TOPROCK BT 20 sutri-
kimo.

Garso stiprumo reguliavimas

Garso stiprumas nustatomas TOPROCK

BT 20 arba mobiliojo irenginio garso
stiprumo valdymo mygtukais ., minus” [1-5]
ir .plius” [1-6].

Spaudziant atitinkama garso stiprumo
valdymo mygtuka, jo LED mirksi balta
spalva. Kai abieju garso stiprumo valdymo
mygtuku baltieji LED"ai sumirksi du kartus,
yra pasiektas atitinkamai maksimalus arba
minimalus garso stiprumas.

Lietuviskai

4.3 Mobiliojo irenginio jkrovimas prijungus

prie USB lizdu

Norint mobilujj jrenginj jkrauti prijungus prie

USB-A lizdo [1-2] arba USB-C® lizdo [1-3],

turi bati jjungtas TOPROCK BT 20. Prietaisu

ikrovimo trukmeé gali kisti ir kai kuriais atve-
jais netgi buti didesne nei kraunant komplekte
esanciu krovikliu.

- USB lizdai pritaikyti tik mobiliesiems
irenginiams jkrauti ir nepritaikyti duome-
nims | TOPROCK BT 20 perkelti.

- Kai kurie mobilieji jrenginiai TOPROCK
BT 20 ikrovimo funkcijos nepalaiko.

- Po jkrovimo USB kabelj atjunkite.

- Maitinimas is USB lizdy gali bati tiekiamas
tik prietaisams, kuriu maksimali j¢jimo
jtampayra5V/1A. USB lizdai nepalaiko
jokiu iSoriniy standziyju disku ir mobiliuju
irenginiu, kuriu maitinimo jtampa ar srove
yra didesne.

- TOPROCK BT 20 per USB-A lizda [1-2]
ikrauti negalima.

- USB-Alizdo [1-2] arba USB-C® lizdo [1-3]
negalima jungti su asmeninio kompiuterio
USB lizdu. Priesingu atveju abu prietaisai
gali sugesti.

- Siekdami iSvengti uzterSimo ar korozijos,
USB lizdus po naudojimo uzdenkite apsau-
giniu gaubteliu [1-4].

5  Sutrikimu salinimas
5.1

Retais atvejais del sistemos gridties prietaiso

valdyti nebegalima.

= |jungimo / igjungimo mygtuka [1-81 laikyti
nuspausta mazdaug astuonias sekundes,
kol prietaisas iSsijungs.

@ PaleidzZiant sekant] karta, sistema atsikuria
automatiskai.

Prietaisas nereaguoja

6 Bendrieji nurodymai

6.1 Informacija apie Bluetooth®

Jeigu prietaisas per Bluetooth® buvo susietas
su mobiliuoju jrenginiu ir apsaugotas rysys
buvo autorizuotas, nuo Sio laiko momento prie-
taisas su mobiliuoju irenginiu susisieja automa-
tiskai.

Zodinis prekés zenklas Bluetooth® ir logotipai
yra jmonés ,.Bluetooth SIG, Inc.” registruoti
prekiu Zenklai, juos jmoné , TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG", kartu ir ,Festool”
naudoja pagal licencija.
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2 Lietosanas uzsaksana

BRIDINAJUMS! levérojiet visus origi-
nalaja lietosanas pamaciba sniegtos
drosibas noteikumus un noradijumus.

2.1 lekartas uzlade

/N BRIDINAJUMS

AizdegSanas bistamiba

Nepiemérota elektrotikla adaptera lietoSana

» Uzladejot iekartu, lietojiet vienigi kopa ar to
piegadato elektrotikla adapteri.

Pirms pirmas lietoSanas pilnigi uzladéjiet

lekartu.

» Savienojiet elektrotikla adapteri ar
iekartu [1-3].

» Pievienojiet elektrotikla adapteri elektro-
tikla kontaktligzdai.

LED indikators Nozime
\ | , LEDindikators lekarta tiek
o~ armainus mirgo uzladeta.
s P : g9
__ sarkana un balta
/1 N\ krasa.
\ | , LEDindikators pasta- Akumulators
vigi mirgo sarkana nevar tikt
- @ ~ krasa. uzladéts.
/7 1\
LED indikators pasta- Akumulators
vigi deg balta krasa. ir pilnigi uzla-
dets.
LED indikators pasta- Akumulators
@ vigi deg sarkana ir jauzlade.

krasa.
Akumulatora ietilpiba

» Lai nolasitu akumulatora ietilpibu, Tslai-
cigi nospiediet ieslegSanas/izslégsanas
taustinu [1-8].

LED indikators Akumulatora
ietilpiba
|/ LED nomirgo > 80%
tris reizes balta
- - krasa.
7 1\
|/ LED nomirgo > 50%
divas reizes balta
- - krasa.
|

N
e
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LED indikators Akumulatora
ietilpiba
N V% LED nomirgo > 25%
vienu reizi balta
- _ krasa.
7 1\
\ | / LED nomirgo < 25%
divas reizes

sarkana krasa.

2.2 lekartas ieslegsana unizslegsana

leslégsana

= Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas
taustinu [1-8] un turiet to nospiestu ilgak
par vienu sekundi.

Izslegsana

» Nospiediet ieslegSanas/izslégsanas
taustinu [1-8] un turiet to nospiestu ilgak
par vienu sekundi.

3 Bluetooth® savienojums

3.1 TOPROCK BT 20 sasaiste pari ar mobilo
galaierici

Lai parnestu muziku uz TOPROCK BT 20,
mobila gala ierice caur Bluetooth® ir jasasaista
part ar TOPROCK BT 20.

Pirma sasaiste pari ar mobilo gala ierici

= Nospiediet ieslégSanas/izslegsanas
taustinu [1-8] un turiet to nospiestu
ilgak pat vienu sekundi, lidz Blue-
tooth® taustina [1-7] LED sak mirgot zila
krasa.

M Lidz ar to iekarta caur Bluetooth® klast
saredzama mobilajam gala iericém.

= Aktivizéjiet Bluetooth® mobilaja gala ierice.

» Lai autorizétu droso savienojumu, atveriet
Bluetooth® iekartu sarakstu un no tur para-
ditajam iekartam izvélieties <TOPROCK>.
Dazam mobilajam gala iericém, kuras ir
aprikotas ar programmaturas versijam, kas
ir vecakas par Bluetooth® standartu BT2.1,
var bt nepiecieSams ievadit paroli (“0000").

@ Ja savienojums ir izveidots, noskan

Tss tonalais signals un Blue-
tooth® taustina [1-7] LED pastavigi iedegas
zila krasa.

- Lidzko TOPROCK BT 20 caur Bluetooth®
tiek savienota ar vienu no mobilajam gala
iericém, ta vairs neparadas citu mobilo gala
ieri¢u Bluetooth® iekartu saraksta.
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- Ja mobila gala ierice nonak arpus
TOPROCK BT 20 darbibas zonas,
Bluetooth® savienojums uz laiku tiek
partraukts. Lidzko mobila gala ierice no
jauna nonak TOPROCK BT 20 darbibas
zona, Bluetooth® savienojums automatiski
atjaunojas. Savienojuma partraukuma laika
nevienu citu mobilo gala ierici nav iespé-
jams savienot ar TOPROCK BT 20 .

- JaTOPROCK BT 20 paradas Blue-
tooth® iekartu saraksta, tacu savienojums
nav iespéjams, S iekarta ir jaizdzeés no
Bluetooth® iekartu saraksta. Péc tam caur
Bluetooth® no jauna jaizveido sasaiste pari
ar TOPROCK BT 20.

-  Efektivais darbibas talums starp pari
sasaistitajam iericém var sasniegt 50 m
(164.04 pedas). Ikviens Skérslis staro
lericém var samazinat darbibas talumu.

- Bluetooth® savienojuma jauda var maini-
ties atkariba no izmantojamas mobilas gala
ierices. Pirms sasaistes pari veidosanas
ar TOPROCK BT 20 vienmeér parbaudiet
mobilas gala ierices Bluetooth® funkcioné-
sanu.

Jau pari sasaistitu iericu atpazisana

Lidzko TOPROCK BT 20 vienreiz tiek sasaistita

part ar kadu no mobilajam gala iericém, si

ierice tiek saglabata TOPROCK BT 20 atmina un
automatiski atpazita. TOPROCK BT 20 vienmeér
meégina automatiski veidot savienojumu ar gala
ierici, ar kuru ta pedejo reizi ir tikusi sasaistita
pari. Ta spej saglabat sava atmina lidz astonam
iericém, ar kuram ta ir tikusi sasaistita pari.

Ja Sis skaits tiek parsniegts, ierices, ar kuram

sasaiste pariir tikusi izveidota vispirms, tiek

parrakstitas un turpmak vairs netiek automa-
tiski atpazitas. Ja ierice, ar kuru pédejo ir tikusi
izveidota sasaiste parf, vairs nav pieejama,

TOPROCK BT 20 mégina izveidot savienojumu

ar ierici, ar kuru tai ir tikusi izveidota sasaiste

pari priekSpédegjo reizi, un ta talak.

Atminas satura dzésana

» lesledziet iekartu.

= Nospiediet Bluetooth® taustinu [1-7] un
turiet to nospiestu ilgak par septinam
sekundem.

@ Noskaniss tonalais signals, un tiek dzéstas
visas TOPROCK BT 20 atmina ieprieks
saglabatas ierices.

» lIzsledziet iekartu.
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3.2 Divu TOPROCK BT 20 sasaiste pari

Ar funkcijas TWS (TWS = Tsts bezvadu stereo)
palidzibu caur Bluetooth® var savstarpgji
sasaistit part lidz divam TOPROCK BT 20. Lidz
ar to muziku klust iespéjams atskanot caur
diviem skalruniem.

Vispirms TOPROCK BT 20 jasavieno ar mobilo

gala ierici.

» Jatasvel navizdarits, sasaistiet TOPROCK
BT 20 pari ar mobilo gala ierici, ka noradits
sadala 3.1.

= Nospiediet Bluetooth® taustinu [1-7] un
turiet to nospiestu divas lidz tris sekundes
ilgi, idz Bluetooth® taustina [1-7] LED sak
parmainus mirgot sarkana un zila krasa.

= Otra TOPROCK BT 20 ieslégsana.

» Nospiediet otra TOPROCK BT 20 Blue-
tooth® taustinu [1-7] un turiet to nospiestu
aptuveni tris sekundes ilgi, lidz Blue-
tooth® taustina [1-7] LED sak parmainus
mirgot sarkana un zila krasa.

@ Péc dazam sekundém abas TOPROCK
BT 20 ir veiksmigi savienotas. Noskan
divi 1si tonalie signali, un pirmas iekartas
Bluetooth® taustina [1-7] LED pastavigi
iedegas zila krasa. Otras iekartas Blue-
tooth® taustina [1-7] LED pastavigi iedegas
violeta krasa.

Skalrunu iestatisana

TOPROCK BT 20 ir aprikota ar cetriem skalru-
niem. Katri divi pari savienoti skalruni veido
vienu atskanosanas kanalu.

Dazados veidos savstarpégji savienojot divas
TOPROCK BT 20, var izvéléties vienu no trim
sekojosiem atskanoSanas variantiem:

Variants 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Abas TOPROCK BT 20
— 0 atskano labas un
kreisas puses skanas

kanalus (pamata

iestattjums).

¢ Indikacija: visas LED
trisreiz nomirgo balta
krasa.



Variants 2
TOPROCK 1

TOPROCK 2

TOPROCK 1 atskano
kreisas puses
skanas kanalu, bet
TOPROCK 2 atskano
labas puses skanas

kanalu.

N VL Indikacija: katra no

_/\_ _/\_ LED trisreiz nomirgo

|

balta krasa.

Variants 3

TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 atskano
labas puses

% skanas kanalu, bet

TOPROCK 2 atskano
kreisas puses skanas
kanalu.

g VL Indikacija: katra no

_/\_ _/\_ LED trisreiz nomirgo

balta krasa.

» Laiizvéelétos kadu no trim iespéjamajiem
atskanosanas variantiem, atkartoti nospie-
diet Bluetooth® taustinu [1-7] uz vienas no
iekartam un turiet to nospiestu divas lidz
tris sekundes ilgi.

3.3 Savienojuma partrauksana

» Lai partrauktu savienojumu, nospiediet
Bluetooth® taustinu [1-7] vai ar7 deaktivizé-
jiet Bluetooth® mobilaja gala ierice.

@ Bluetooth® taustina [1-7] LED sak mirgot
zila krasa, noradot, ka TOPROCK BT 20 ir
gatava jauna savienojuma veidoSanai.

4 Lietosana
4.1  Audio programmu atskanosana

» Sasaistiet part mobilo gala ierici ar vienu
vai divam TOPROCK BT 20, ka noradits
sadalal 3.

» Uzsaciet audio atskanosanu, aktivizejot
mobilas gala ierices vadibas elementus. Ar
mobilas gala ierices vadibas elementu pali-
dzibu var uzsakt vai partraukt muzikalas
vienibas atskanosanu, ka arT parvietoties
starp muzikalajam vientbam.

@ Ja pari ir sasaistitas divas TOPROCK
BT 20: Vienai TOPROCK BT 20 iestatitais
atskanosanas skalums tiek parnests ari uz
otru TOPROCK BT 20.

Latviski

- Atkariba no mobilas gala ierices vai
programmatdras, iekartu reakcija uz
vadibas elementu aktivizéSanu var bat
atskiriga.

- Dazas mobilas gala ierices uz laiku
partrauc Bluetooth® savienojumu ar
TOPROCK BT 20, lidzko tiek uzsakts vai
sanemts izsaukums. Dazas mobilas gala
ierices pariet izslégta stavokli, ja pienak
Tszina vai e-pasta zinojums. Sadas klimes
célonis ir part piesaistita mobila gala
ierice, un ta neliecina par TOPROCK BT 20
darbibas traucejumiem.

4.2 Skaluma regulésana

» AtskanoSanas skalumu var regulét,
nospiezot skaluma regulésanas taustinu
minus [1-5] un plus [1-6] uz TOPROCK
BT 20 vai ar1, mainot skalumu mobilaja gala
ierice.

@ Nospiezot vienu no skaluma regulésanas
taustiniem, ST taustina LED mirgo balta
krasa. Ja abu skaluma regulésanas taustinu
LED indikatori divreiz nomirgo balta krasa,
tas nozime, ka ir sasniegts maksimalais vai
minimalais skaluma limenis.

4.3 Mobilo galaiericu uzlade, izmantojot
USB ligzdas

Lai uzladetu mobilas gala ierices, izmantojot
USB-A ligzdu [1-2] vai USB-C® ligzdu [1-3],
TOPROCK BT 20 jabut ieslegtam. lerices
uzlades laiks var mainities un atseviskos gadi-
jumos var but lielaks, neka lietojot uzlades
ierici, ko razotajs ir piegadajis kopa ar izstrada-
jumu.

- USB ligzdas ir paredzetas tikai mobilo
gala iericu uzladei un nav paredzétas datu
parsutisanai uz TOPROCK BT 20.

- Dazas mobilajas gala iericés TOPROCK
BT 20 uzlades funkcija netiek atbalstita.

- Peéc uzlades atvienojiet USB kabeli.

- lzmantojot USB ligzdas, var uzladet tikai
lerices ar maksimalo ieejas spriegumu
5V/1 A. USB ligzdas neatbalsta argjos
cietos diskus un mobilas gala ierices ar
augstakam prasibam.

- TOPROCK BT 20 uzlade, izmantojot USB-A
ligzdu [1-2], nav iespéjama.

- Nesavienojiet USB-A ligzdu [1-2] vai
USB-C® ligzdu [1-3] ar datora USB ligzdu.
Sada gadijuma abas &is iekartas var tikt
bojatas.

- Péc lietoSanas nosedziet USB ligzdas ar
aizsargvacinu [1-4], lai nodrosinatu aizsar-
dzibu pret netirumiem un koroziju.
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Latviski

5 Klumju noversana

5.1 lekarta nereage

Retos gadijumos sistémas avarijas dél iekarta

var klut nevadama.

= Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas
taustinu [1-8] un turiet to nospiestu aptu-
veni astonas sekundes ilgi, lidz iekarta
izslédzas.

@ Nakamas ieslégsanas laika sistéma auto-
matiski atiestatas.

6 Vispareji noradijumi

6.1 Informacija, izmantojot Bluetooth®

Kad ierice ir savienota ar mobilo galaierici,
izmantojot Bluetooth®, un drosais savienojums
ir autorizeéts, ierice turpmak automatiski savie-
nojas ar mobilo galaierici.

Vardiskais apziméjums Bluetooth® un to satu-
roSie logotipi ir firmas Bluetooth SIG Inc. regis-
trétas precu zimes, un firma TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG tos lieto saskana ar
licenci.
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Norsk

2 lgangsetting

ADVARSEL! Folg alle sikkerhetsanvis-
ninger og instruksjoner i den originale
bruksanvisningen.

2.1 Oppladning av enheten

/N ADVARSEL

Brannfare
Bruk av uegnet lader

» Enheten ma kun lades med den originale
laderen som fglger med.

Lad enheten helt opp fer fgrste gangs bruk.

» Koble laderen til enheten [1-3].
» Sett laderen i en stikkontakt.

LED-indikator Betydning
\ s LED blinker Enheten lades.
:" vekselvis rgdt og
__ hvitt.
/7 1\
\ | , LED blinker Batteriet kan

konstant rgdt. ikke lades.

\

/

Batteriet er
fulladet.

LED lyser hvitt.

Batteriet ma
lades.

LED lyser rgdt.

Batterikapasitet
= Du viser batterikapasitet ved a trykke pa av/
pa-knappen [1-8].

LED-indikator Batterikapa-

sitet
\ |/ LED blinker hvitt >80 %
_ tre ganger.
/7 1\
|/ LED blinker hvitt > 50 %

to ganger.

/

7
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LED-indikator Batterikapa-

sitet
| s LED blinker hvitt > 25 %
__ én gang.
/7 1\
N |/ LED blinker rgdt <25%
__ to ganger.
/7 1\
2.2 Sla enheten av/pa
Slapa
= Hold av/pa-knappen [1-8] inne i over et
sekund.
Sla av
= Hold av/pa-knappen [1-8] inne i over et
sekund.

3  Bluetooth®-tilkobling

3.1 Koble TOPROCK BT 20 til en mobil
enhet

For at det skal kunne overfgres musikk til
TOPROCK BT 20, ma det kobles en mobil enhet
til TOPROCK BT 20 via Bluetooth®.

Forste tilkobling til mobil enhet

= Hold av/pa-knappen [1-8] inne lenger enn
et sekund, helt til LED-lampen for Blue-
tooth®-knappen [1-7] blinker blatt.

@ Enheten er na synlig for mobile enheter via
Bluetooth®.

= Aktiver Bluetooth® pa den mobile enheten.

= Vis Bluetooth®-enhetslisten og velg
<TOPROCK> blant de gjenkjente enhetene,
slik at du kan autorisere sikker tilkobling.
Pa enkelte mobile enheter som har eldre
versjoner enn BT2.1 Bluetooth® Standard,
ma det eventuelt oppgis et passord (*0000").

@ Nar tilkoblingen er opprettet, lyder det en
kort signaltone, og LED-lampen til Blue-
tooth®-knappen [1-7] lyser konstant blatt.

- Nar TOPROCK BT 20 er koblet til en mobil
enhet via Bluetooth®, vises den ikke i
Bluetooth®-enhetslisten pa andre mobile
enheter.

- Dersom den mobile enheten er utenfor
rekkevidden til TOPROCK BT 20, vil Blue-
tooth®-tilkoblingen avbrytes midlertidig. Sa
snart den mobile enheten er innenfor
rekkevidde igjen, vil Bluetooth®-tilkob-
lingen gjenopprettes automatisk. Ingen



annen mobil enhet kan kobles til TOPROCK
BT 20 i lgpet av dette avbruddet.

- Dersom TOPROCK BT 20 riktignok vises
i Bluetooth®-enhetslisten, men det likevel
ikke er mulig a opprette tilkobling, ma
den slettes fra Bluetooth®-enhetslisten.
Deretter kobler du til TOPROCK BT 20 pa
nytt via Bluetooth®.

- Effektiv bruksrekkevidde mellom tilkoblede
enheter er 50 m (164.04 ft). Enhver hindring
mellom enhetene kan redusere bruksrek-
kevidden.

- VYtelsen til Bluetooth®-forbindelsen kan
variere alt etter den mobile enheten som er
tilkoblet. Fgr tilkobling av TOPROCK BT 20
ma du alltid sjekke Bluetooth®-funksjonen
pa den mobile enheten.

Gjenkjenn enheter som allerede er tilkoblet

Nar TOPROCK BT 20 fgrst er blitt koblet til

en mobil enhet, vil denne enheten lagres pa
TOPROCK BT 20 og gjenkjennes automatisk.
TOPROCK BT 20 vil automatisk alltid prgve

a koble seq til den sist tilkoblede enheten.

Den kan lagre opptil atte tilkoblede enheter.
Dersom dette antallet overskrides, overskrives
den fgrste enheten som ble tilkoblet, og

den vil ikke lenger gjenkjennes automatisk.
Dersom den sist tilkoblede enheten ikke lenger
er tilgjengelig, vil TOPROCK BT 20 prgve a
opprette tilkobling til den nestsiste enheten og
sa videre.

Sletting av minne

= Sla pa apparatet.

» Hold Bluetooth®-knappen [1-7]1 inne i over
syv sekunder.

@ Det lyder en kort signaltone, og alle enheter
som har veert lagret pa TOPROCK BT 20, er
na blitt slettet
Sla av apparatet.

3.2 Sammenkobling avto TOPROCK BT 20-
enheter

Maks. to TOPROCK BT 20-kan kobles til
hverandre via Bluetooth® ved hjelp av TWS-
funksjonen (TWS = true wireless stereo).
Dermed kan du spille av musikk via to hgytta-
lere.

Den fgrste TOPROCK BT 20-enheten ma vaere

koblet til en mobil enhet.

» Koble TOPROCK BT 20 til en mobil enhet
dersom det ikke har blitt gjort fgr, se
kapittel 3.1.

» Hold Bluetooth®-knappen [1-7] inne i to til
tre sekunder, inntil LED-en til Bluetooth®-

Norsk

knappen [1-7] blinker vekselvis rgdt og
blatt.

» Sl3a pa den andre TOPROCK BT 20-enheten.
= Pa den andre TOPROCK BT 20-enheten skal
du ogsa holde Bluetooth®-knappen [1-7]
inne i ca. tre sekunder, inntil LED-en til

Bluetooth®-knappen [1-7] blinker vekselvis
rgdt og blatt.

@ Etter noen sekunder er begge TOPROCK
BT 20-enhetene tilkoblet. Det lyder to
korte signaltoner, og LED-en til Bluetooth®-
knappen [1-7] pa den fgrste enheten
lyser konstant blatt. LED-en til Bluetooth®-
knappen [1-7] pa den andre enheten lyser
konstant lilla.

Konfigurere hgyttalerne

TOPROCK BT 20 er utstyrt med fire hgyttalere.
Hvert av de to hgyttalerparene spiller av en
lydkanal.

Dersom to TOPROCK BT 20-enheter er koblet
sammen, kan man velge mellom de tre
falgende alternativene:

Alternativ 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Hveravdeto

— TOPROCK BT 20-
enhetene spiller av
bade hayre og
venstre lydkanal

(grunninnstilling).

Signal: LED-lampene
blinker hvitt tre

N1/ 1/ N1/ 1/
I

/ \ 7/ \ / \ 7/ \
ganger.
Alternativ 2
TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 spiller av

venstre lydkanal, og
TOPROCK 2 spiller av
hgyre lydkanal.

Vo VY Signal: Hver av LED-

—/\‘ _/\_ lampene blinker hvitt
tre ganger.

Alternativ 3

TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 spiller

av hgyre lydkanal, og
TOPROCK 2 spiller av
venstre lydkanal.

Signal: Hver av LED-
lampene blinker hvitt
tre ganger.
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» Du veksler mellom de tre avspillings-
alternativene ved a holde Bluetooth®-
knappen [1-7] pa en enhet inne i to til tre
sekunder.

3.3 Frakobling

= Trykk pa Bluetooth®-knappen [1-7] eller
deaktiver Bluetooth® for & koble enhetene
fra hverandre.

¥ LED-eniBluetooth®-knappen [1-7]
begynner & blinke blatt og signaliserer at
TOPROCK BT 20 er klar for en ny tilkobling.

Bruk
4.1 Lydavspilling

» Koble den mobile enheten til en eller to
TOPROCK BT 20-enheter, se kapittel 3.

» Start lydavspilling via betjeningselementene
pa den mobile enheten. Med betjenings-
elementene pa den mobile enheten kan
du spille av musikk, sette avspillingen pa
pause eller navigere mellom lydspor.

@ Ved to sammenkoblede TOPROCK BT 20:
Den lydstyrken som er stilt inn pa den ene
TOPROCK BT 20-enheten, overfgres til den
andre TOPROCK BT 20-enheten.

- Alt etter mobil enhet eller programvare
kan det vaere forskjellig reaksjon nar man
bruker betjeningselementene.

- P3a noen mobile enheter vil Bluetooth®-
tilkoblingen til TOPROCK BT 20 frakobles
midlertidig nar man legger inn eller tar
imot anrop. Noen mobile enheter setter
seg pa lydlgs f.eks. nar det kommer
inn tekstmeldinger eller e-post. Reaksjons-
maten avhenger av den mobile enheten
som er tilkoblet, og den innebarer ikke at
det er noen feil pa TOPROCK BT 20.

4.2 Regulering av lydstyrken

» Lydstyrken reguleres med knappene
minus [1-5] og pluss [1-6] pa TOPROCK
BT 20 eller pa den mobile enheten.

@ Nar du trykker pa en lydstyrkeknapp,
blinker LED-en til knappen hvitt. Dersom
de to hvite LED-ene til begge lydstyrkek-
napper blinker to ganger, er maks. eller
min. lydstyrke nadd.

4.3 Lading av mobile enheter via USB-
portene
Lading av mobile enheter via USB-A [1-2] eller

USB-C®-porten [1-3] krever at TOPROCK BT 20
er slatt pa. Enhetenes ladetid kan variere og
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i noen tilfelle vare lenger enn lading med den

medfglgende laderen fra produsenten.

- USB-portene egner seg kun til lading av
mobile enheter og ikke til & overfgre data til
TOPROCK BT 20.

- Ladefunksjonen til TOPROCK BT 20 stgttes
ikke av enkelte mobile enheter.

- Fjern USB-kabelen etter lading.

- USB-portene kan kun forsyne enheter med
en maksimal inngangsspenning pa 5V / 1A
med strgm. USB-portene stgtter ikke
eksterne harddisker og mobile enheter
med hgyere krav.

- TOPROCK BT 20 kan ikke lades via USB-A-
porten [1-2].

- USB-A-porten [1-2] eller USB-C®-
porten [1-3]1 mé ikke kobles til USB-porten
pa en PC. Ellers kan det oppsta svikt i
begge enhetene.

- Etter bruk ma USB-portene lukkes med
beskyttelseshetten [1-4] slik at man
unngar tilsmussing eller korrosjon.

5 Utbedring av feil

5.1 Enheten reagerer ikke

| sjeldne tilfeller kan et systemkraesj fgre til at

apparatet ikke lenger lar seg betjene..

» Hold av/pa-knappen [1-8] inne i ca. atte
sekunder, inntil apparatet slar seg av.

@ Ved neste start vil systemet gjenopprettes
automatisk.

6 Generell informasjon

6.1 Informasjon om Bluetooth®

Med en gang apparatet er blitt koblet til den
mobile enheten via Bluetooth® og sikker tilkob-
ling er blitt autorisert, vil apparatet fra da av
koble seg til den mobile enheten automatisk.

Merkenavnet Bluetooth® og logoene er regi-
strerte varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG,
Inc., og de brukes pa lisens av TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG og dermed av Festool.
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Nederlands

2 Ingebruikneming

WAARSCHUWING! Neem alle veiligheids-

voorschriften en instructies in de origi-
nele gebruiksaanwijzing in acht.

2.1 Apparaat opladen

/N WAARSCHUWING

Brandgevaar
Gebruik van een ongeschikte netvoeding

» Apparaat alleen met de meegeleverde
originele netvoeding opladen.

Apparaat voor het eerste gebruik volledig
opladen.

= Netvoeding met apparaat verbinden [1-3].
» Netvoeding in een stopcontact steken.

LED-indicatie Betekenis

\ | , LED knippert Apparaat laadt op.

:" afwisselend rood

__ en wit.

/7 1\

\ | , LED knippert Accu kan

continu rood. niet opgeladen
- @ — worden.
I

N

LED brandt wit. Accu is volledig

opgeladen.

LED brandt rood. Accu moet opge-

laden worden.

Accucapaciteit

» Om de accucapaciteit weer te geven kort op
de aan/uit-toets [1-8] drukken.

LED-indicatie Accucapaciteit
\ / LED knippert drie >80 %
__ keer wit.
/7 1\
N V4 LED knippert > 50 %

twee keer wit.

/ \
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LED-indicatie Accucapaciteit
| s LED knippert één > 25 %
_ keer wit.
7 1\
|/ LED knippert <25%

__ twee keer rood.
/7 1\

2.2 Apparaatin-/uitschakelen

Inschakelen

= Aan-/uit-toets [1-8] langer dan één seconde
indrukken.

Uitschakelen

» Aan-/uit-toets [1-8] langer dan één seconde
indrukken.

3  Bluetooth® verbinding
3.1 TOPROCK BT 20 aan mobiel

eindapparaat koppelen

Om muziek aan de TOPROCK BT 20 door te
geven, moet een mobiel eindapparaat via Blue-
tooth® aan de TOPROCK BT 20 gekoppeld
worden.

Eerste koppeling met een mobiel eindapparaat

» Aan/uit-toets [1-8] meer dan één seconde
indrukken tot de LED van de Blue-
tooth® toets [1-7] blauw knippert.

@ Het apparaat is nu via Bluetooth® voor
mobiele eindapparaten zichtbaar.

= Bluetooth® op mobiel eindapparaat acti-
veren.

= Bluetooth® apparatenlijst laten weer-
geven en onder de herkende apparaten
<TOPROCK> selecteren om de beveiligde
verbinding te autoriseren.

Bij sommige mobiele eindapparaten die met
oudere versies dan BT2.1 Bluetooth @ stan-
daard zijn uitgerust, moet eventueel een
wachtwoord ("0000") worden ingevoerd.

@ Als de verbinding is gemaakt, klinkt een
kort signaal, en de LED van de Blue-
tooth® toets [1-7] brandt continu blauw.

- Zodra de TOPROCK BT 20 via Blue-
tooth® met een mobiel eindapparaat werd
verbonden, verschijnt deze niet meerin
de Bluetooth® apparatenlijst van andere
mobiele eindapparaten.

- Als het mobiele eindapparaat zich buiten de
reikwijdte van de TOPROCK BT 20 bevindt,
wordt de Bluetooth® verbinding tijdelijk



onderbroken. Zodra het mobiele eindappa-
raat zich weer in reikwijdte bevindt, wordt
de Bluetooth® verbinding weer automatisch
hersteld. Tijdens deze onderbreking kan
zich geen ander mobiel eindapparaat met
de TOPROCK BT 20 verbinden.

- Als de TOPROCK BT 20 weliswaar in
de Bluetooth® apparatenlijst verschijnt,
een verbinding echter niet mogelijk is,
moet deze uit de Bluetooth® apparaten-
lijst verwijderd worden. Vervolgens de
TOPROCK BT 20 opnieuw via Bluetooth®
koppelen.

- De effectieve bedrijfsreikwijdte tussen de
gekoppelde apparaten bedraagt maximaal
50 m (164.04 ft). Elke hindernis tussen de
apparaten kan de bedrijfsreikwijdte vermin-
deren.

- Hetvermogen van de Bluetooth® verbin-
ding kan afhankelijk van het gekoppelde
mobiele eindapparaat variéren. Voor de
koppeling met de TOPROCK BT 20 altijd de
Bluetooth® functie van het mobiele eindap-
paraat controleren.

Al gekoppelde apparaten herkennen

Zodra de TOPROCK BT 20 eenmaal aan een
mobiel eindapparaat werd gekoppeld, wordt
deze in de TOPROCK BT 20 opgeslagen en auto-
matisch herkend. De TOPROCK BT 20 probeert
steeds weer zich automatisch met het laatst
gekoppelde apparaat te verbinden. Hij kan
maximaal acht gekoppelde apparaten opslaan.
Als dit aantal wordt overschreden, wordt het
vroegst gekoppelde apparaat overschreven en
vervolgens niet meer automatisch herkend. Als
het als laatste gekoppelde apparaat niet meer
beschikbaar is, probeert de TOPROCK BT 20
een verbinding met het voorlaatste apparaat te
maken, enzovoorts.

Geheugen wissen

» Apparaat inschakelen.

= Bluetooth® toets [1-7] langer dan zeven
seconden ingedrukt houden.

@ Een kort signaal klinkt, en alle tot dusver in
de TOPROCK BT 20 opgeslagen apparaten
zijn gewist.

» Apparaat uitschakelen.

3.2 Twee TOPROCK BT 20 koppelen

Max. twee TOPROCK BT 20 kunnen met behulp
van de TWS-functie (TWS = true wireless
stereo) via Bluetooth® aan elkaar gekoppeld
worden. Muziek kan zodoende via twee luid-
sprekers worden weergegeven.

Nederlands

De eerste TOPROCK BT 20 moet met een

mobiel eindapparaat verbonden zijn.

» Indien nog niet gebeurd de TOPROCK BT 20
aan een mobiel eindapparaat koppelen, zie
hoofdstuk 3.1.

= Bluetooth® toets [1-7] twee tot drie
seconden ingedrukt houden tot de LED van
de Bluetooth® toets [1-7] afwisselend rood
en blauw knippert.

» Tweede TOPROCK BT 20 inschakelen.

» Bijde tweede TOPROCK BT 20 eveneens
de Bluetooth® toets [1-7] ca. drie seconden
ingedrukt houden tot de LED van de Blue-
tooth® toets [1-7] afwisselend rood en
blauw knippert.

@ Na enkele seconden zijn beide TOPROCK
BT 20 met succes verbonden. Er klinken
twee korte signalen, en de LED van de
Bluetooth® toets [1-7] van het eerste appa-
raat knippert continu blauw. De LED van de
Bluetooth® toets [1-7] van het tweede appa-
raat knippert continu paars.

Luidsprekers instellen

De TOPROCK BT 20 is met vier luidsprekers
uitgerust. Per twee luidsprekerparen wordt één
toonkanaal weergegeven.

Als twee TOPROCK BT 20 met elkaar verbonden
zijn, kan tussen volgende drie weergaveopties
gekozen worden:

Optie 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Beide TOPROCK

— BT 20 geven elk
het rechter en linker
toonkanaal weer

(basisinstelling).

N1/ 1/ A 2 N

' Informatie: LED's
____ _"_ knipperen drie keer

/ \ 7/ \ / \ 7/ \ X
wit.

Optie 2

TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 geeft het
linker en TOPROCK 2
geeft het rechter

toonkanaal weer.

Informatie: LED's
knipperen telkens
drie keer wit.
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Optie 3

TOPROCK1 TOPROCK 2

TOPROCK 1 geeft

het rechter en
TOPROCK 2 geeft
het linker toonkanaal

-

weer.
N Ly Informatie: LED's
‘/\_ _/\_ knipperen telkens

drie keer wit.

= Bluetooth® toets [1-7] op één apparaat
herhaald twee tot drie seconden ingedrukt
houden om tussen de drie weergaveopties
te wisselen.

3.3 Verbinding verbreken

= Bluetooth® toets [1-7] indrukken of Blue-
tooth® op het mobiele eindapparaat deacti-
veren om de verbinding te verbreken.

@ LED van de Bluetooth® toets [1-7] begint
blauw te knipperen en geeft aan dat de
TOPROCK BT 20 gereed is voor een nieuwe
verbinding.

4  Gebruik

4.1 Audio weergeven

» Mobiel eindapparaat aan één of twee
TOPROCK BT 20 koppelen, zie hoofdstuk 3.

» Audioweergave via de bedieningselementen
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van het mobiele eindapparaat starten. Met
behulp van de bedieningselementen op

het mobiele eindapparaat kunnen muziekti-
tels afgespeeld, onderbroken of hiertussen
genavigeerd worden.

Bij twee gekoppelde TOPROCK BT 20:
de ingestelde geluidssterkte op één
TOPROCK BT 20 wordt aan de andere
TOPROCK BT 20 doorgegeven.

Afhankelijk van het mobiele eindapparaat of
de software kan de reactie op de bediening
van de bedieningselementen verschillen.
Sommige mobiele eindapparaten
verbreken de Bluetooth® verbinding met de
TOPROCK BT 20 tijdelijk zodra er telefoon-
gesprekken gevoerd worden. Bij sommige
mobiele eindapparaten wordt het geluid
uitgeschakeld als er korte tekstberichten
of e-mails worden ontvangen. Dit gedrag
gaat van het gekoppelde mobiele eindappa-
raat uit en duidt niet op een storing van de
TOPROCK BT 20.

4.2 Geluidssterkte regelen

» Geluidssterkte met de toetsen minus [1-5]
en plus [1-6] op de TOPROCK BT 20 of in
het mobiele eindapparaat instellen.

@ Bij het bedienen van de luidsprekertoets
knippert de LED van de luidsprekertoets
wit. Als de witte LED's van de beide luid-
sprekertoetsen twee keer knipperen, is
telkens de maximale of minimale geluids-
sterkte bereikt.

4.3 Mobiele eindapparaten via USB-bussen

laden

Voor het laden van mobiele eindapparaten via
USB-A-bus [1-2] of USB-C®-bus [1-3] moet de
TOPROCK BT 20 ingeschakeld zijn. De oplaadtijd
van de apparaten kan variéren en in sommige
gevallen langer duren dan met het meegele-
verde oplaadapparaat van de fabrikant.

- De USB-bussen zijn alleen bedoeld voor het
opladen van mobiele eindapparaten en zijn
niet geschikt voor het doorgeven van gege-
vens aan de TOPROCK BT 20.

- De oplaadfunctie van de TOPROCK BT 20
wordt door sommige mobiele eindappa-
raten niet ondersteund.

- De USB-kabel na het laden verwijderen.

- De USB-bussen kunnen alleen apparaten
met een maximale ingangsspanning van
5V / 1A van stroom voorzien. De USB-
bussen ondersteunen geen externe harde
schijven en mobiele eindapparaten met
hogere eisen.

- Eenopladenvan de TOPROCK BT 20 via de
USB-A-bus [1-2] is niet mogelijk.

- De USB-A-bus [1-2] of USB-C®-bus [1-3]
niet met de USB-bus van een pc verbinden.
Anders kunnen beide apparaten uitvallen.

- De USB-bussen na gebruik met het
beschermkapje [1-4] afsluiten om vervui-
ling of corrosie te vermijden.

5 Foutoplossing

5.1 Apparaat reageert niet

In sporadische gevallen kan een systeemsto-
ring ertoe leiden dat er geen bediening van het
apparaat meer mogelijk is.

= Aan/uit-toets [1-8] ca. acht seconden inge-
drukt houden tot het apparaat uitschakelt.

@ Bijde volgende start herstelt het systeem
zich weer automatisch.



6 Algemene aanwijzingen

6.1 Informatie via Bluetooth®

Zodra het apparaat via Bluetooth® met het
mobiele eindapparaat verbonden en de bevei-
ligde verbinding geautoriseerd werd, verbindt
het apparaat zich vanaf dat tijdstip automatisch
met het mobiele eindapparaat.

Het woordmerk Bluetooth® en de logo’s zijn
geregistreerde merken van Bluetooth SIG, Inc.
en worden door TTS Tooltechnic Systems AG
& Co. KG en dus door Festool onder licentie
gebruikt.

Nederlands

79



Polski

Spis tresci

1 Elementy urzadzenia.......ccccoovveeiiiiinneennee. 80
2 ROzZruCh. ..o 81
3 Potaczenie Bluetooth®..........cccoooviieeni. 81

1 Elementy urzadzenia

4 Tryb pracy.............
5 Usuwanie usterek.
6 Wskazowki ogdlne

[1-1] Gtosnik

[1-2] Gniazdo USB-A

[1-3] Gniazdo USB-C®

[1-4] Naktadka ochronna
[1-5] Przycisk gtosnosci minus
[1-6] Przycisk gtosnosci plus
[1-7] Przycisk Bluetooth®
[1-8] Przycisk wt/wyt.

80




2 Rozruch

OSTRZEZENIE! Nalezy przestrzega¢
wszystkich wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa oraz wskazowek zawartych w

oryginalnej instrukcji obstugi.

2.1 tadowanie urzadzenia

/N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo pozaru

Uzycie nieodpowiedniego zasilacza siecio-

wego

» Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie za
pomoca dostarczonego oryginalnego zasi-
lacza sieciowego.

Catkowicie natadowad urzadzenie przed pierw-

szym uzyciem.

» Podtaczyc¢ zasilacz sieciowy do urza-
dzenia [1-31.

» Podtaczyc¢ zasilacz sieciowy do gniazda
sieciowego.

Wskaznik LED Znaczenie

\ | , Wskaznik LED Urzadzenie taduje
:” miga na zmiane sie.

__ na czerwono i na

/7 1\ biato.

\ | , LED miganaczer- Akumulator nie

moze zostac
natadowany.

wono.

N

e

Wskaznik LED
Swieci sie na biato.

Akumulator
zostat w petni
natadowany.

Wskaznik LED
Swieci sie na czer-
wono.

Akumulator musi
zostac natado-
wany.

Pojemnos¢ akumulatora

= Aby wyswietli¢ pojemnosc¢ akumulatora,
krotko nacisnac przycisk wt./wyt. [1-81.

Wskaznik LED Pojemnos¢
akumulatora
\ / Wskaznik LED >80 %
miga trzy razy na
- - biato.
7 1\
N Wskaznik LED > 50 %

miga dwa razy na
biato.

N
7

Polski

Wskaznik LED Pojemnosc
akumulatora
|/ Wskaznik LED >25%
_ miga raz na biato.
7 1\
\ | /s Wskaznik LED < 25%

miga dwa razy na
czerwono.

2.2 Wtaczanie/wytaczanie urzadzenia

Wtaczanie

= Nacisnac¢ przycisk wt./wyt. [1-8] i przy-
trzymac dtuzej niz jedna sekunde.

Wytaczanie

» Nacisnac¢ przycisk wt./wyt. [1-8]i przy-
trzymac dtuzej niz jedna sekunde.

3 Potaczenie Bluetooth®
3.1 Parowanie TOPROCK BT 20 z mobilnym

urzadzeniem koncowym

Aby przesytac utwory na TOPROCK BT 20,
trzeba sparowac mobilne urzadzenie koncowe
poprzez Bluetooth® z TOPROCK BT 20.

Pierwsze parowanie z mobilnym urzadzeniem
koncowym

= Nacisna¢ przycisk wt./wyt. [1-81 i przy-
trzymac dtuzej niz jedna sekunde, az dioda
LED przycisku Bluetooth® [1-7] zacznie
migac na niebiesko.

@ Urzadzenie jest teraz widoczne dla mobil-
nych urzadzen koncowych z Bluetooth®.

= Aktywowac Bluetooth® na mobilnym urza-
dzeniu koncowym.

=  Wyswietli¢ liste urzadzen Bluetooth® i
wybra¢ <TOPROCK> wsrdd wykrytych urza-
dzen, aby autoryzowac zabezpieczone pota-
czenie.

W przypadku niektdrych urzadzen przenos-
nych wyposazonych w wersje starsze niz
standard BT2.1 Bluetooth® konieczne moze
by¢ wprowadzenie hasta ("0000").

@ Po nawiazaniu potaczenia rozlega sie krotki
sygnat dzwiekowy, a LED przycisku Blue-
tooth® [1-7] éwieci sie na niebiesko.

- Gdy tylko urzadzenie TOPROCK BT 20
zostanie podtaczone do urzadzenia mobil-
nego z Bluetooth®, nie bedzie juz widoczne
na liscie innych urzadzen na innych mobil-
nych urzadzeniach z Bluetooth®.
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- Jesli urzadzenie przenosne znajduje
sie poza zasiegiem TOPROCK BT 20,
potaczenie Bluetooth® zostanie tymcza-
sowo przerwane. Gdy mobilne urzadzenie
konicowe ponownie znajdzie sie w zasiegu,
potaczenie Bluetooth® zostanie automa-
tycznie przywrdcone. Podczas tej przerwy
nie mozna zadnego innego mobilnego urza-
dzenia koncowego z TOPROCK BT 20.

- Jesli TOPROCK BT 20 pojawia sie na liscie
urzadzen z Bluetooth®, ale potaczenie nie
jest mozliwe, nalezy usunac je z listy urza-
dzen z Bluetooth®. Nastepnie ponownie
sparowa¢ TOPROCK BT 20 przez Blue-
tooth®.

- Efektywny zasieg miedzy sparowanymi
urzadzeniami wynosi do 50 m (164.04 ft).
Kazda przeszkoda pomiedzy urzadzeniami
moze zmniejszy¢ zasieg dziatania.

- Wydajnos¢ potaczeni Bluetooth® moze sie
rozni¢ w zaleznosci od sparowanego mobil-
nego urzadzenia koncowego. Przed sparo-
waniem TOPROCK BT 20 zawsze nalezy
sprawdzi¢ funkcje Bluetooth® mobilnego
urzadzenia koncowego.

Rozpoznawanie juz sparowanych urzadzen

Jezeli TOPROCK BT 20 zostat juz raz sparowany
z mobilnym urzadzeniem koncowym, zostaje
ono zapisane w TOPROCK BT 20 i bedzie
rozpoznawane automatycznie. TOPROCK BT 20
zawsze probuje automatycznie sparowac sie z
ostatnim urzadzeniem, z ktorym sie taczyto.
Moze zapamieta¢ do o$miu sparowanych urza-
dzen. Jesli ta liczba zostanie przekroczona,
najwczesniej sparowane urzadzenie zostanie
nadpisane a nastepnie nie bedzie juz automa-
tycznie rozpoznawane. Jezeli ostatnio taczone
urzadzenie nie bedzie juz dostepne, TOPROCK
BT 20 sprobuje potaczyc sie z przedostatnim
urzadzeniem i tak dalej.

Usuwanie pamieci

» Witaczyc¢ urzadzenie.

= Przycisnaé przycisk Bluetooth® [1-71 i przy-
trzymac dtuzej niz siedem sekund.

@ Rozlegnie sie krotki sygnat dzwiekowy
i wszystkie dotychczas zapamietane w
TOPROCK BT 20 urzadzenia zostana
usuniete.

» Wytaczy¢ urzadzenie.

3.2 Parowanie dwoch TOPROCK BT 20

Maks. dwa TOPROCK BT 20 moga zostac sparo-
wane przy uzyciu funkcji TWS-Funktion (TWS =

82

true wireless stereo) przez Bluetooth®. Muzyke
mozna wtedy odtwarzac¢ przez dwa gtosniki.

Pierwsze TOPROCK BT 20 musi by¢ sparowane

z mobilnym urzadzeniem koncowym.

= Jeslido tej pory nie zostato to zrobione,
sparowa¢ TOPROCK BT 20 z mobilnym
urzadzeniem koncowym, patrz rozdziat 3.1.

= Nacisnac przycisk Bluetooth® [1-7] i przy-
trzymac przez dwie do trzech sekund,
az dioda LED przycisku Bluetooth® [1-7]
zacznie migac na przemian na czerwono i
niebiesko.

= Wtaczy¢ drugie TOPROCK BT 20.

» W przypadku drugiego TOPROCK BT 20
réwniez nacisnac przycisk Bluetooth® [1-7]
i przytrzymac przez ok. trzy sekundy,
az dioda LED przycisku Bluetooth® [1-7]
zacznie migac na przemian na czerwono i
niebiesko.

@ Po kilku sekundach oba TOPROCK BT 20
sa potaczone. Rozlegaja sie dwa krotkie
sygnaty dzwiekowe, a dioda przycisku Blue-
tooth® [1-7] pierwszego urzadzenia $wieci
sie na niebiesko. Przycisk Bluetooth® [1-7]
drugiego urzadzenia Swieci sie na fioletowo.

Ustawianie gtosnikow

TOPROCK BT 20 jest wyposazone w cztery

gtosniki. Kazda para gtosnikow odtwarza jeden

kanat dzwiekowy.

Jesli potaczone ze soba sa dwa TOPROCK

BT 20, mozna wybrad jedna z trzech ponizszych

opcji odtwarzania:

Opcja 1

TOPROCK1 TOPROCK2 QOba TOPROCK BT 20
— odtwarzaja prawy i

lewy kanat dzwie-

kowy (ustawienie

podstawowe).

N1/ N1/ \

Ly Vv Komunikat: Wskaz-
____ _"_ niki LED migaja trzy

/ \ 7/ \ / \ 7/ \ .
razy na biato.
Opcja 2
TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 odtwarza

lewy ,a TOPROCK 2
prawy kanat dzwie-
kowy.

Komunikat: Wskaz-
niki LED migaja trzy
razy na biato.




Opcja 3
TOPROCK 1

TOPROCK2 TOPROCK 1 odtwarza

prawy, a TOPROCK 2
lewy kanat dzwie-
kowy.

Komunikat: Wskaz-
niki LED migaja trzy
razy na biato.

= Naciska¢ przycisk Bluetooth® [1-7] na urza-
dzeniu i przytrzymac przez dwie do trzech
sekund, aby zmieni¢ opcje odtwarzania.

3.3 Konczenie potaczenia

= Nacisnaé przycisk Bluetooth® [1-7] lub
dezaktywowaé Bluetooth® na mobilnym
urzadzeniu koncowym, aby zakonczy¢ pota-
czenie.

@ LED przycisku Bluetooth® [1-7] zaczyna
migac na niebiesko i wskazuje, ze TOPROCK
BT 20 jest gotowe na nowe potaczenie.

4  Tryb pracy

4.1 Odtwarzanie dzwieku

» Parowanie mobilnego urzadzenia konco-
wego z jednym lub dwoma TOPROCK BT 20,
patrz rozdziat 3.

Rozpoczaé odtwarzanie dzwieku poprzez
elementy obstugowe mobilnego urzadzenia
koncowego. Za pomoca elementdw obstu-
gowych mobilnego urzadzenia koncowego
mozna odtwarzac, zatrzymywacd i wybierac
utwory.

W przypadku dwoch sparowanych
TOPROCK BT 20: Gtosnosc¢ ustawiona na
jednym TOPROCK BT 20 zostaje przenie-
siona na drugie TOPROCK BT 20.

W zaleznosci od mobilnego urzadzenia
koncowego lub oprogramowania odpowiedz
na uzycie elementdw obstugowych moze
by¢ rézna.

Niektore mobilne urzadzenia koncowe
przerywaja potaczenie Bluetooth® z
TOPROCK BT 20 przy potaczeniach wycho-
dzacych lub przychodzacych. Niektdre
mobilne urzadzenia koncowe wyciszaja sie,
gdy odbierane sa np. SMSy lub e-maile.

Te zachowania sa wtasciwe dla sparowa-
nego mobilnego urzadzenia koncowego i
nie oznaczaja usterki TOPROCK BT 20 an.

4.2
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Regulacja gtosnosci

4.3

Ustawi¢ gtosnosé za pomoca przycisku
gtodnosci minus [1-5] i plus [1-6] na
TOPROCK BT 20 lub na mobilnym urza-
dzeniu koncowym.

Podczas naciskania przycisku gtosnosci,
wskaznik LED przycisku gtosnosci miga na
biato. Jesli wskazniki LED obu przyciskéow
gtosnosci migaja na biato dwa razy, osiag-
nieto maksymalna lub minimalna gtosnosc.

tadowanie mobilnych urzadzen
koncowych przez gniazda USB

W celu natadowania mobilnych urzadzen
koncowych przez gniazdo USB-A [1-2] lub
gniazdo USB-C® [1-3] gtosnik TOPROCK BT 20
musi by¢ wtaczony. Czas tadowania urzadzenia
moze by¢ rozny i w niektdorych przypadkach
moze by¢ dtuzszy niz przy uzyciu tadowarki
dotaczonej przez producenta.

5

5.1

Gniazda USB przeznaczone sa wytacznie do
tadowania mobilnych urzadzen koncowych,
a nie do przesytania danych do TOPROCK
BT 20.

Funkcja tadowania TOPROCK BT 20 nie jest
obstugiwana przez niektdre mobilne urza-
dzenia koncowe.

Wyjac kabel USB po zakonczeniu tado-
wania.

Gniazda USB moga zasilac tylko urza-
dzenia o maksymalnym napieciu wejs-
ciowym 5 V/1 A. Gniazda USB nie obstuguja
zewnetrznych dyskdéw twardych i mobilnych
urzadzen koncowych o wyzszych wymaga-
niach.

tadowanie TOPROCK BT 20 przez gniazdo
USB-A [1-2] nie jest mozliwe.

Nie nalezy podtaczaé gniazda USB-A [1-2]
lub gniazda USB-C® [1-3] do gniazda USB
komputera. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do awarii obu urzadzen.

Po uzyciu zamkna¢ gniazda USB za pomoca
naktadki ochronnej [1-4], aby zapobiec ich
zanieczyszczeniu lub korozji.

Usuwanie usterek
Urzadzenie nie odpowiada

W rzadkich przypadkach awaria systemu moze
uniemozliwi¢ obstuge urzadzenia.

= Nacisnac¢ przycisk [1-8] i przytrzymac przez

okoto osiem sekund, az urzadzenie sie
wytaczy.

Przy kolejnym uruchomieniu system
zostanie automatycznie zrestartowany.
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6 Wskazowki ogolne

6.1 Informacje na temat Bluetooth®

Gdy urzadzenie potaczy sie z mobilnym urza-
dzeniem koncowym poprzez Bluetooth®, a
zabezpieczone potaczenie zostanie autoryzo-
wane, proces taczenia urzadzenia z mobilnym
urzadzeniem koncowym przebiega od tego
momentu automatycznie.

Znak stowny i loga Bluetooth® sa zastrzezonymi
znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc.

i sa uzywane na podstawie licencji przez TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG a tym samym
przez Festool.
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2 Colocacao em funcionamento

ADVERTENCIA! Respeite todas as indi-
cacoes de seguranca e instrucoes
presentes no manual de instrucoes original.

2.1 Carregar o aparelho

/N ADVERTENCIA

Perigo de incéndio
Utilizacao de uma ficha de modulo de rede
inadequada

» Carregar o aparelho apenas com a ficha de
modulo de rede original fornecida.

Carregar totalmente o aparelho antes da

primeira utilizacao.

» Ligar a ficha de mddulo de rede ao
aparelho [1-3].

» Ligar a ficha de mddulo de rede a uma
tomada de corrente de rede.

Indicacao por LED Significado

\ | , OLED pisca 0 aparelho esta
o~ alternadamentea  acarregar
—do— )
4’@/ vermelho e branco.
/7 1\
\ | , OLED pisca Nao é possivel
permanentemente carregara
- @ — avermelho. bateria.
I

N
re

O LED acende a A bateria esta

branco. completamente
carregada.
LED acende a E necessario
@ vermelho. carregar a
bateria.

Capacidade da bateria

» Paravisualizar a capacidade da bateria,
prime brevemente a tecla de ativacao/desa-
tivacdo [1-8].

7

Indicacao por LED Capacidade da
bateria
|/ O LED piscatrés > 80%
. . vezes a branco.
7 1\
\ |/ O LED pisca duas > 50%
. . vezes a branco.
I
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Indicacao por LED Capacidade da
bateria
|/ O LED piscauma > 25%
__ vez a branco.
/7 1\
N |/ O LED piscaduas < 25%
__ vezes a vermelho.
/7 1\

2.2 Ligar/desligar o aparelho

Ligar

= Premir a tecla de ativacao/desativacao [1-8]
durante mais de um segundo.

Desligar

= Premir a tecla de ativacdo/desativacdo [1-8]
durante mais de um segundo.

3 Ligacao Bluetooth®
3.1 Acoplar o TOPROCK BT 20 ao dispositivo

movel

Para transmitir musica no TOPROCK BT 20,
é necessario acoplar um dispositivo movel ao
TOPROCK BT 20 via Bluetooth®.

Primeiro acoplamento com um dispositivo
movel

= Premir a tecla de ativacio/desativacdo [1-8]
durante mais de um segundo, até que o LED
da tecla Bluetooth® [1-7] pisque a azul.

M Agora, o aparelho esta visivel para disposi-
tivos moveis via Bluetooth®.

= Ativar o Bluetooth® no dispositivo movel.

» Visualizar a lista de aparelhos Bluetooth® e,
entre os aparelhos reconhecidos, sele-
cionar <TOPROCK> para autorizar a ligacao
segura.

Em alguns dispositivos moveis, equipados
com versoes mais antigas que BT2.1 Blue-
tooth® standard, pode ser necessario intro-
duzir uma palavra passe ("0000").

@ Quando a ligacao estiver estabelecida, soa
um sinal acustico breve e o LED da tecla
Bluetooth® [1-7] acende permanentemente
a azul.

- Logo que o TOPROCK BT 20 tenha sido
ligado via Bluetooth® a um dispositivo
movel, deixa de aparecer na lista de apare-
lhos Bluetooth® de outros dispositivos
moveis.

- Se o dispositivo mdvel se encontrar fora
do alcance do TOPROCK BT 20, a ligacao



Bluetooth® sera temporariamente inter-
rompida. Logo que o dispositivo mdvel volte
a estar ao alcance, a ligacdo Bluetooth® é
reposta automaticamente. Durante esta
interrupcao, nenhum outro dispositivo
movel consegue ligar-se ao TOPROCK

BT 20.

- Se o TOPROCK BT 20 surgir na lista de
aparelhos Bluetooth®, mas nao for possivel
estabelecer uma ligacao, ele tem de ser
apagado da lista de aparelhos Bluetooth®.
De seqguida, acoplar novamente o TOPROCK
BT 20 via Bluetooth®.

- O alcance operacional efetivo entre os
aparelhos acoplados é de até 50 m
(164,04 pés). Cada obstaculo entre os
aparelhos pode diminuir o alcance operaci-
onal.

- Acapacidade da ligacado Bluetooth® pode
variar em funcao do dispositivo moével
acoplado. Antes do acoplamento com o
TOPROCK BT 20, verificar sempre a funcao
Bluetooth® do dispositivo movel.

Reconhecer aparelhos ja acoplados

Logo que o TOPROCK BT 20 tenha sido
acoplado uma vez com um dispositivo mavel,
ele é memorizado no TOPROCK BT 20 e reco-
nhecido automaticamente. O TOPROCK BT 20
tenta ligar-se sempre automaticamente ao
ultimo aparelho acoplado. Ele pode memo-
rizar até oito aparelhos acoplados. Se este
numero for excedido, o aparelho acoplado

ha mais tempo é substituido e deixa de ser
automaticamente reconhecido. Se o ultimo
aparelho acoplado deixar de estar disponivel,
o TOPROCK BT 20 tenta estabelecer uma
ligacao ao penultimo aparelho e assim sucessi-
vamente.

Apagar a memoria

» Ligar o aparelho.

= Manter a tecla Bluetooth® [1-7] premida
durante mais de sete segundos.

@ Soa um sinal acustico breve e todos os
aparelhos memorizados no TOPROCK BT 20
até agora sao apagados.

» Desligar o aparelho.

3.2 Acoplar dois TOPROCK BT 20

No maximo, podem acoplar-se dois TOPROCK
BT 20 entre si via Bluetooth®, com a ajuda

da funcao TWS (TWS = True Wireless Stereo).
Desta forma, é possivel reproduzir musica
através de dois altifalantes.

Portugués

O primeiro TOPROCK BT 20 tem de estar ligado

a um dispositivo movel.

» Caso ainda tal nao tenha sido feito, acoplar
0o TOPROCK BT 20 a um dispositivo movel,
consultar o capitulo 3.7.

= Manter a tecla Bluetooth® [1-7] premida
durante dois a trés segundos, até que o LED
da tecla Bluetooth® [1-7] pisque alternada-
mente a vermelho e azul.

» Ligar o sequndo TOPROCK BT 20.

» No segundo TOPROCK BT 20, manter igual-
mente a tecla Bluetooth® [1-7] premida
durante cerca de trés segundos, até que o
LED da tecla Bluetooth® [1-7] pisque alter-
nadamente a vermelho e azul.

M Apos alguns segundos, ambos os TOPROCK
BT 20 estao ligados com sucesso. Soam
dois sinais acusticos breves e o LED da
tecla Bluetooth® [1-7] do primeiro aparelho
acende permanentemente a azul. O LED da
tecla Bluetooth® [1-7] do segundo aparelho
acende permanentemente a lilas.

Configurar os altifalantes

O TOPROCK BT 20 esta equipado com quatro
altifalantes. Cada dois pares de altifalantes
reproduzem um canal de som.

Se se ligarem dois TOPROCK BT 20 entre si,
pode selecionar-se uma das seguintes trés
opcoes de reproducao:

Opcao 1
TOPROCK 1 Ambos os TOPROCK
— BT 20 reproduzem,

respetivamente, o
canal de som direito
e esquerdo (configu-

racao basical.

Feedback: os LEDs
piscam trés vezes a
branco.

TOPROCK 2

N1/ 1/ N1/ N1/

TN TN TN ST

Opcao 2
TOPROCK 1

TOPROCK2 O TOPROCK1
reproduz o canal de
som esquerdo e o
TOPROCK 2 o canal

de som direito.

Feedback: cada LED
pisca trés vezes a
branco.
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Opcao 3
TOPROCK1 TOPROCK2 O TOPROCK1
- reproduz o canal
% de som direitoe o
TOPROCK 2 o canal
de som esquerdo.
(g g Feedback: cada LED
_/\_ _/\_ pisca trés vezes a

branco.

= Manter a tecla Bluetooth® [1-7] num
aparelho repetidamente premida durante
dois a trés segundos, para alternar entre as
trés opcoes de reproducao.

3.3 Separaraligacao

» Para separar a ligacao, premir a tecla Blue-
tooth® [1-7] ou desativar o Bluetooth® no
dispositivo movel.

@ O LED da tecla Bluetooth® [1-7] comeca a
piscar a azul e indica que o TOPROCK BT 20
esta pronto para uma nova ligacao.

4 Funcionamento
4.1 Reproduzir audio

» Acoplar o dispositivo mdvel a um ou dois
TOPROCK BT 20, consultar o capitulo 3.

» |niciar a reproducao audio através dos
elementos de comando do dispositivo
movel. Com a ajuda dos elementos de
comando no dispositivo movel, é possivel
reproduzir faixas musicais, interrompé-las
ou navegar entre elas.

@ Com dois TOPROCK BT 20 acoplados: o
volume ajustado num TOPROCK BT 20 é
transferido para o outro TOPROCK BT 20.

- Consoante o dispositivo movel ou o soft-
ware, a reacao ao acionamento dos
elementos de comando pode divergir.

- Alguns dispositivos moveis separam
temporariamente a ligacdo Bluetooth® ao
TOPROCK BT 20, logo que se estabelece ou
recebe uma chamada. Alguns dispositivos
moveis mudam para o modo silencioso
se, por exemplo, se receberem mensagens
de texto ou e-mails. Este comportamento
depende do dispositivo movel acoplado e
nao representa qualquer perturbacao do
TOPROCK BT 20.
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4.2 Regular o volume

» Ajustar o volume com as teclas de volume
menos [1-5] e mais [1-6] no TOPROCK
BT 20 ou no dispositivo mdvel.

@ Ao acionar a respetiva tecla de volume, o
LED da tecla de volume pisca a branco.
Se os LEDs brancos de ambas as teclas
de volume piscarem duas vezes, tal signi-
fica que foi alcancado o volume maximo ou
minimo.

4.3 Carregar dispositivos moveis através

das portas USB

Para carregar dispositivos moveis através

da porta USB-A [1-2] ou USB-C®[1-3], o
TOPROCK BT 20 tem de estar ligado. O tempo
de carga dos aparelhos pode variar e, em
alguns casos, ser mais longo do que se se
utilizar o carregador fornecido pelo fabricante.

- As portas USB sé se adequam ao carre-
gamento de dispositivos mdveis e nao a
transferéncia de dados para o TOPROCK
BT 20.

- Afuncao de carregamento do TOPROCK
BT 20 nao é suportada por alguns disposi-
tivos moveis.

- Apods o carregamento, retirar o cabo USB.

- As portas USB s6 podem fornecer corrente
a aparelhos com uma tensao de entrada
maxima de 5 V/1 A. As portas USB nao
suportam discos rigidos externos e disposi-
tivos moveis com requisitos mais elevados.

- Nao é possivel carregar o TOPROCK BT 20
através da porta USB-A [1-2].

- Nao ligar a porta USB-A [1-2] ou
USB-C® [1-3] a porta USB de um PC.

Caso contrario, ambos os aparelhos podem
avariar.

- Apos a utilizacao, voltar a fechar as portas
USB com a capa de protecao [1-4], para
evitar sujidades ou corrosao.

5 Resolucao de erros
5.1 O aparelho nao reage

Em casos raros, uma falha no sistema pode
levar a que deixe de ser possivel operar o
aparelho.

» Premir a tecla de ativacado/desativacao [1-8]
durante cerca de oito segundos, até que o
aparelho se desligue.

@ No arranque seguinte, o sistema restabe-
lece-se automaticamente.



6 Indicacoes gerais

6.1 Informacoes sobre o Bluetooth®

Assim que a ferramenta estiver ligada ao
dispositivo mdvel via Bluetooth® e a ligacdo
segura tiver sido autorizada, a ferramenta esta-
belece automaticamente a ligacao ao disposi-
tivo movel.

A marca nominativa Bluetooth® e os logdtipos

sao marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e
sao utilizados sob licenca pela TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG e, por conseguinte, pela

Festool.

Portugués
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Cuprins

1 Componentele dispozitivului.........ccccccenneee.
2 Punereain functiune.........ccccoeeiieeieininnenn,
3 Conexiune Bluetooth®.........cc..ccovveevveecnennee.

1

[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]
[1-5]

[1-6]

[1-7]
[1-8]
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Componentele dispozitivului

4 Punerea’in functiune.......ccccoooveiiieiniinenne
5 Remedierea defectiunilor..........ccccvveeeennnn.
6 Indicatii generale

Difuzor

Port USB-A

Port USB-C®
Capac de protectie

Tasta minus de reglare a volumului
sonor

Tasta plus de reglare a volumului
sonor

Tasta Bluetooth®

Tasta de pornire/oprire




2

2.1

Punerea in functiune

AVERTISMENT! Respectati toate instruc-
tiunile privind siguranta si instructiunile
din manualul de utilizare original.

Incarcarea dispozitivului

A

inadecvat

AVERTISMENT

Pericol de incendiu
Utilizarea unui alimentator de retea

= incarcarea dispozitivului este permis3
numai prin intermediul alimentatorului de
retea original din pachetul de livrare.

Tncarcati complet dispozitivul Tnainte de prima
utilizare.
» Conectati alimentatorul de retea la dispozi-
tivul [1-3].
Introduceti alimentatorul de retea intr-o
priza.

>

Afisaj cu LED-uri
\

7

~

N

V4

N

- W
AN

\/\

/

KN

LED-ul se aprinde

intermitent si alter-

nativin rosu si alb.

LED-ul se aprinde
fix in rosu.

LED-ul se aprinde
in alb.

LED-ul se aprinde
in rosu.

Capacitatea acumulatorului

Semnificatie

Dispozitivul se
incarca.

Acumulatorul nu
poate fiincarcat.

Acumulatorul
este Incarcat
complet.

Acumulatorul
trebuie sa fie
Tncarcat.

» Pentru a afisa capacitatea acumulatorului,
apasati scurt tasta de pornire/oprire [1-81.

Afisaj cu LED-uri

\ /
{9
7 1\
\ | /

N

7

LED-ul se aprinde
intermitent de trei

ori in alb.

LED-ul se aprinde

intermitent de
doud oriin alb.

Capacitatea
acumulato-
rului

> 80%

> 50%

Roméana

Afisaj cu LED-uri Capacitatea

acumulato-
rului
N V% LED-ul se aprinde > 25%
__ o dat3 ori n alb.
/7 1\
\ | / LED-ul se aprinde < 25%
intermitent de
- @ _ douad ori Tn rosu.
/7 1\
2.2 Pornirea/Oprirea dispozitivului
Conectarea

» Apdsati tasta de pornire/oprire [1-8] si
mentineti-o apasata pentru mai mult de o
secunda.

Deconectarea

= Apasati tasta de pornire/oprire [1-8] si
mentineti-o apasata pentru mai mult de o
secunda.

3 Conexiune Bluetooth®

3.1 Cuplarea dispozitivului TOPROCK BT 20
cu un dispozitiv mobil

Pentru a transfera muzica pe dispozitivul
TOPROCK BT 20, la acesta trebuie sa fie cuplat
prin Bluetooth® un dispozitiv mobil.

Prima cuplare cu un dispozitiv mobil

» Apdsati tasta de pornire/oprire [1-8] si
mentineti-o apasata pentru mai mult de
0 secundad, pana cand LED-ul tastei Blue-
tooth® [1-7] se aprinde intermitent in
albastru.

@ Dispozitivul este acum vizibil prin Blue-
tooth® pentru dispozitivele mobile.

= Activati functia Bluetooth® de pe dispozitivul
mobil.

» Asteptati afisarea listei cu dispozitivele
Bluetooth® si selectati <TOPROCK> din
dispozitivele detectate pentru a autoriza
conexiunea securizata.
La unele dispozitive mobile care sunt echi-
pate cu versiuni anterioare versiunii BT2.1
Bluetooth® Standard, este posibil s3 fie
necesara introducerea unei parole (,,00007).

™ Odata ce conexiunea este stabilita, este
emis un semnal sonor scurt, iar LED-ul
tastei Bluetooth® [1-7] se aprinde perma-
nent in albastru.

- Imediat ce TOPROCK BT 20 a fost conectat
prin Bluetooth® la un dispozitiv mobil,
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acesta nu mai apare in lista dispozitivelor
Bluetooth® a celorlalte dispozitive mobile.

- Daca dispozitivul mobil se afla in afara
razei de actiune a TOPROCK BT 20,
conexiunea Bluetooth® este intrerupta
temporar. Imediat ce dispozitivul mobil se
afld din nou in raza de actiune, conexiunea
Bluetooth® este restabilitd automat. in
timpul acestei intreruperi, niciun alt dispo-
zitiv mobil nu se poate conecta la TOPROCK
BT 20.

- In cazulin care TOPROCK BT 20 apare in
lista dispozitivelor Bluetooth®, dar nu este
posibila stabilirea unei conexiuni, acesta
trebuie sters din lista dispozitivelor Blue-
tooth®. Apoi cuplati din nou TOPROCK
BT 20 prin intermediul Bluetooth®.

- Raza de actiune eficienta intre dispozitivele
cuplate este de pana la 50 m (164.04 ft).
Orice obstacol aflat intre dispozitive poate
reduce raza de actiune.

- Performanta conexiunii Bluetooth® poate
varia in functie de dispozitivele mobile
cuplate. Tnainte de cuplarea cu TOPROCK
BT 20, verificati intotdeauna functia Blue-
tooth® a dispozitivului mobil.

Detectarea dispozitivelor deja cuplate

Imediat ce TOPROCK BT 20 a fost cuplat odata
cu un dispozitiv mobil, acesta este salvat in
TOPROCK BT 20 si este detectat automat.
TOPROCK BT 20 incearca intotdeauna sa se
cupleze automat la ultimul dispozitiv conectat.
Acesta poate memora pana la opt dispozitive
cuplate. Daca acest numar este depasit, dispo-
zitivul care a fost cuplat cel mai recent este
suprascris, iar ulterior nu mai este recunoscut
automat. Daca ultimul dispozitiv cuplat nu mai
este disponibil, TOPROCK BT 20 incearca sa
stabileasca o conexiune cu penultimul dispo-
zitiv si asa mai departe.

Stergerea memoriei

» Conectati dispozitivul.

= Mentineti ap3sat3 tasta Bluetooth® [1-7]
pentru mai mult de sapte secunde.

@ Este emis un semnal sonor scurt si toate
dispozitivele stocate anterior in TOPROCK
BT 20 sunt sterse.
Deconectati aparatul.

3.2 Cuplarea a doua dispozitive TOPROCK
BT 20

Cu ajutorul functiei TWS (TWS = true wireless
stereo) pot fi interconectate prin Bluetooth®
maximum doua dispozitive TOPROCK BT 20.
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Astfel, muzica poate fi redata prin doua difu-
zoare.

Primul dispozitiv TOPROCK BT 20 trebuie sa fie

conectat la un dispozitiv mobil.

» Daca nu ati reusit inca sa cuplati dispozi-
tivul TOPROCK BT 20 la un dispozitiv mobil,
consultati capitolul 3.7.

= Mentineti apasata tasta Bluetooth® [1-71]
timp de doua pana la trei secunde, pana
cand LED-ul tastei Bluetooth® [1-7] se
aprinde intermitent si alternativ in rosu si
albastru.

» Conectati cel de-al doilea dispozitiv
TOPROCK BT 20.

= 1n cazul celui de-al doilea dispozitiv
TOPROCK BT 20, mentineti apasata
tasta Bluetooth® [1-7] timp de aproximativ
trei secunde, pana cand LED-ul tastei Blue-
tooth® [1-7] se aprinde intermitent si alter-
nativ in rosu si albastru.

@ Dupa cateva secunde, cele doua dispozitive
TOPROCK BT 20 se conecteaza cu succes.
Sunt emise doua semnale sonore scurte, iar
LED-ul tastei Bluetooth® [1-7] al primului
dispozitiv se aprinde fix in albastru. LED-ul
tastei Bluetooth® [1-7] al celui de-al doilea
dispozitiv se aprinde fix in lila.

Configurarea difuzoarelor

Dispozitivul TOPROCK BT 20 este dotat cu patru
difuzoare. Cele doua perechi de difuzoare redau
un singur canal audio.

Daca doua dispozitive TOPROCK BT 20 sunt
conectate intre ele, puteti alege intre urmatoa-
rele trei optiuni de redare:

Optiunea 1
TOPROCK1 TOPROCK2 Ambele dispozitive

- TOPROCK BT 20
redau fiecare canalul
din dreapta si pe cel
din stanga (reglaj de
baza).

Reactie: LED-urile se
aprind intermitent de
trei oriin alb.



Optiunea 2
TOPROCK 1

TOPROCK 2 Dispozitivul

TOPROCK 1 reda
canalul audio din
stanga, iar dispozi-

tivul TOPROCK 2 reda
canalul audio din

dreapta.
g Vo Reactie: LED-urile se
- _ — — L . ~
/.\ /\ aprind mt_ermtent In
alb de trei ori.
Optiunea 3
TOPROCK 1 Dispozitivul

TOPROCK 2

TOPROCK 1 reda
canalul audio din
dreapta, iar dispozi-

.

\

__ B

/

tivul TOPROCK 2 reda
canalul audio din
stanga.

¢ Vi Reactie: LED-urile se

aprind intermitent in
alb de trei ori.

\ / \

4.2
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Daca sunt cuplate doua dispozitive
TOPROCK BT 20: Volumul sonor reglat

pe un dispozitiv TOPROCK BT 20 este
transferat pe celalalt dispozitiv TOPROCK
BT 20.

Tn functie de dispozitivul mobil, respectiv de
software, reactia la actionarea elementelor
de comanda poate sa difere.

Unele dispozitive mobile intrerup temporar
conexiunea Bluetooth® la TOPROCK BT 20
imediat ce sunt efectuate sau sunt recep-
tionate apeluri telefonice. Unele dispozi-
tive mobile comuta pe functia Mute daca,
de exemplu, sunt receptionate mesaje
textuale sau mesaje de e-mail. Un astfel
de comportament este o functie a dispoziti-
vului mobil cuplat si nu indica o defectiune
a dispozitivului TOPROCK BT 20.

Reglarea volumului sonor

» Apasati in mod repetat tasta Blue-
tooth® [1-7] de pe un dispozitiv si menti-
neti-o apasata de fiecare data timp de doua
pana la trei secunde, pentru a comuta intre
cele trei optiuni de redare.

3.3 intreruperea conexiunii

» Pentru aintrerupe conexiunea, apasati
tasta Bluetooth® [1-7] sau dezactivati
functia Bluetooth® de pe dispozitivul mobil.

@ LED-ul tastei Bluetooth® [1-7] incepe sa
se aprinda intermitent in albastru, indicand
faptul ca dispozitivul TOPROCK BT 20 este
pregatit pentru o noua conexiune.

4  Punereain functiune

4.1 Redarea audio

» Cuplati dispozitivul mobil cu unul sau doua
dispozitive TOPROCK BT 20, consultati capi-
tolul 3.

» Porniti redarea audio cu ajutorul elemen-

telor de comanda ale dispozitivului mobil.
Cu ajutorul elementelor de comanda de pe
dispozitivul mobil, se poate efectua redarea,
intreruperea sau navigarea intre piesele
muzicale.

4.3

Reglati volumul sonor cu ajutorul tastelor
pentru volumul sonor, minus [1-5] si

plus [1-6], de pe TOPROCK BT 20 sau de
pe dispozitivul mobil.

Atunci cand actionati una dintre tastele
pentru reglarea volumului sonor, LED-ul
tastei respective se aprinde intermitent in
alb. Daca LED-urile albe ale celor doua
taste pentru reglarea volumului sonor se
aprind intermitent de doua ori, inseamna ca
a fost atins volum sonor maxim sau minim.

incarcarea dispozitivelor mobile prin
intermediul porturilor USB

Pentru a incarca dispozitivele mobile prin
intermediul portului USB-A [1-2] sau prin
intermediul portului USB-C® [1-3], dispozitivul
TOPROCK BT 20 trebuie sa fie conectat. Timpul
de incarcare al dispozitivelor poate varia si, in
unele cazuri, poate dura mai mult decat incar-
carea cu incarcatorul din pachetul de livrare al
producatorului.

Porturile USB sunt concepute numai
pentru incarcarea dispozitivelor mobile si
nu pentru transferul datelor pe dispozitivul
TOPROCK BT 20.

Functia de incarcare a dispozitivului
TOPROCK BT 20 nu este compatibila cu
anumite dispozitive mobile.

Dupa incarcare, scoateti cablul USB.
Porturile USB pot alimenta cu energie
electrica numai aparate cu o tensiune de
intrare de maximum 5 V/1 A. Porturile
USB nu sunt compatibile cu hard disk-urile
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externe si cu dispozitivele mobile cu cerinte
mai ridicate.

- Incarcarea dispozitivului TOPROCK BT 20
prin intermediul portului USB-A [1-2] nu
este posibila.

- Nu conectati portul USB-A [1-2] sau portul
USB-C® [1-3] cu portul USB al unui PC.

In caz contrar, ambele dispozitive se pot
defecta.

-  Dupa utilizare, inchideti porturile USB cu
capacul de protectie [1-4], pentru a preveni
murdarirea sau coroziunea.

5 Remedierea defectiunilor

5.1 Dispozitivul nu reactioneaza

in cazuri rare, o cidere a sistemului poate duce

la imposibilitatea operarii dispozitivului.

= Mentineti apasata tasta de pornire/
oprire [1-8] timp de aproximativ opt
secunde pana cand dispozitivul se deconec-
teaza.

@ Laurmatoarea pornire, sistemul se restabi-
leste automat.

6 Indicatii generale

6.1 Informatii prin intermediul Bluetooth®

Imediat ce aparatul este conectat prin Blue-
tooth® cu dispozitivul mobil si dupa ce cone-
xiunea securizata a fost autorizata, aparatul se
conecteaza automat cu dispozitivul mobil.

Marca verbald Bluetooth® si siglele reprezintd
marci inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. si
sunt utilizate de catre TTS Tooltechnic Systems
AG & Co. KG si, Tn consecintd, si de Festool, sub
licenta.
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Slovensky

2 Uvedenie do prevadzky

VAROVANIE! Dodrziavajte vsetky bezpec-
nostné upozornenia a pokyny uvedené
v povodnom navode na prevadzku.

2.1 Nabijanie pristroja

/N VAROVANIE

Nebezpecenstvo poziaru

Pouzivanie nevhodného zastrckoveho sieto-
vého zdroja

» Pristroj nabijajte len s dodanym origi-
nalnym zastrckovym sietovym zdrojom.

Zariadenie pred prvym pouzitim Uplne nabite.

» Zastrckovy sietovy zdroj spojte s pris-
trojom [1-31.

» Zastrckovy sietovy zdroji zasunte do sietovej

zasuvky.
LED displej Vyznam
\ | , LED blika strie- Pristroj sa
#~2  davo nacerveno nabija.
!@; .
o a nabielo.
/7 1\
\ | , LEDblika nepreru- Akumulator sa
@ B Sovane nacerveno. neda nabit.
7 1\
LED svieti nabielo.  Akumulator je
plne nabity.
LED svieti na Akumulator sa
@ cerveno. musi nabit.

Kapacita akumulatora

» Na zobrazenie kapacity akumulatora kratko
stlaéte vypinac [1-8].

LED displej Kapacita
akumulatora
|/ LED zablika >80 %
. trikrat nabielo.
/7 1\
\ | s LED zablika > 50 %
_ dvakrat nabielo.

7 |\
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LED displej Kapacita
akumulatora
\ |/ LED zablika > 25 %
__ jedenkrat nabielo.
/7 1\
\ |/ LED zablika <25 %
dvakrat nacer-
- @ - veno.
/7 1\

2.2 Zapnutie/vypnutie pristroja

Zapnutie
= Vypinac [1-8] podrzte stlaceny dlhsie ako
jednu sekundu.

Vypnutie
= Vypinac [1-8] podrzte stlaceny dlhsie ako
jednu sekundu.

3 Bluetooth® spojenie
3.1 Spojenie TOPROCK BT 20 s mobilnym

koncovym zariadenim

Aby sa dala prenasat hudba na TOPROCK BT 20,
mobilné koncové zariadenie musi byt spojené
cez Bluetooth® s TOPROCK BT 20.

Prvé sparovanie s mobilnym koncovym zaria-
denim

= Vypinac [1-8] stlacte na viac ako
jednu sekundu, kym nezacne LED
Bluetooth® tlacidla [1-7] blikat namodro.

M Pristroj je teraz prostrednictvom Bluetooth®
viditelny pre mobilné koncové zariadenia.

= Aktivujte Bluetooth® na mobilnom
koncovom zariadeni.

» Daijte si zobrazit zoznam zariadeni
s Bluetooth® a vyberte si z rozpoznanych
zariadeni <TOPROCK>, aby ste autorizovali
zabezpecené spojenie.
Pri niektorych mobilnych koncovych zaria-
deniach, ktoré su vybavené starsSimi
verziami ako BT2.1 Bluetooth® Standard, sa
musi pripadne zadat heslo (,00007).

M Ked je spojenie vytvorené, zaznie
kratky zvukovy signal a LED
Bluetooth® tlacidla [1-7] zacne nepreruso-
vane svietit namodro.

- Po spojeni TOPROCK BT 20 prostrednic-

tvom Bluetooth® s mobilnym koncovym
zariadenim sa uzZ nezobrazi v zozname
Bluetooth® zariadeni inych mobilnych
koncovych zariadeni.



- Ak sa mobilné koncové zariadenie
nachadza mimo dosahu TOPROCK BT 20,
spojenie Bluetooth® sa docasne prerusi.
Ked sa bude mobilné koncové zaria-
denie nachadzat znova v dosahu, spojenie
Bluetooth® sa automaticky obnovi. Pocdas
tohto prerusenia sa s TOPROCK BT 20
nebude moct spojit ziadne iné mobilné
koncové zariadenie.

- Ak sa TOPROCK BT 20 sice objavi
v Bluetooth® zozname zariadeni, avsak
spojenie nie je mozné, potom sa musi
vymazat z Bluetooth® zoznamu zariadeni.
Nasledne nanovo sparujte TOPROCK BT 20
prostrednictvom Bluetooth®.

-  Efektivny prevadzkovy dosah medzi spoje-
nymi zariadeniami je do 50 m (164.04 ft).
Kazda prekazka medzi zariadeniami moze
prevadzkovych dosah skratit.

- Vykon Bluetooth® spojenia moze byt v zavi-
slosti od pripojeného mobilného konco-
vého zariadenia odlisny. Pred spojenim
s TOPROCK BT 20 vzdy skontrolujte funkc-
nost Bluetooth® mobilného koncového
zariadenia.

Rozpoznanie uz sparovanych zariadeni

Ak uz bol TOPROCK BT 20 raz sparovany

s mobilnym koncovym zariadenim, zariadenie
sa ulozi v TOPROCK BT 20 a automaticky
rozpozna. TOPROCK BT 20 sa vzdy bude snazit
automaticky spojit s naposledy spojenym zaria-
denim. Dokaze ulozZit az osem sparovanych
zariadeni. Ked'sa tento pocet prekroci, prvé
sparované zariadenie sa prepiSe a uz sa nebude
automaticky rozpoznavat. Ak posledné sparo-
vané zariadenie uz nie je k dispozicii, TOPROCK
BT 20 sa pokdusi vytvorit spojenie s predpo-
slednym zariadenim atd.

Vymazanie pamate

» Pristroj zapnite.

= Bluetooth® tlacidlo [1-7] podrzte stlacené
dlhsie ako sedem sekund.

@ Zaznie kratky zvukovy signal a vSetky
zariadenia, ktoré boli doteraz ulozené na
TOPROCK BT 20, su vymazané.

» Vypnite pristroj.

3.2 Pripojenie dvoch TOPROCK BT 20

Max. dva TOPROCK BT 20 sa mdzu navzajom
spojit pomocou funkcie TWS (TWS = true wire-
less stereo) cez Bluetooth®. Hudba sa tak moze
prehravat cez dva reproduktory.

Prvy TOPROCK BT 20 musi byt spojeny
s mobilnym koncovym zariadenim.

Slovensky

= V pripade, Ze este nie je sparovany, sparujte
TOPROCK BT 20 s mobilnym koncovym
zariadenim, pozri kapitolu 3.1.

= Bluetooth® tlacidlo [1-7] podrzte stla-
cené dve az tri sekundy, kym LED
Bluetooth® tlacdidla [1-7] nezacne striedavo
blikat nacerveno a namodro.

» Zapnite druhy TOPROCK BT 20.

» Na druhom TOPROCK BT 20 podrzte tiez
Bluetooth® tlacidlo [1-7] stladené cca tri
sekundy, kym LED Bluetooth® tlacidla [1-7]
nezacne striedavo blikat nacerveno
a namodro.

@ Po niekolkych sekundach su obidve zaria-
denia TOPROCK BT 20 Uspesne spojené.
Zazneju dva kratke zvukové signaly a LED
Bluetooth® tlacidla [1-7] prvého zariadenia
zacne neprerusovane svietit namodro. LED
Bluetooth® tlacidla [1-7] druhého zaria-
denia zacne neprerusSovane svietit nafialovo.

Nastavenie reproduktorov

TOPROCK BT 20 je vybaveny Styrmi reproduk-

tormi. Kazdé dva pary reproduktorov prehravaju

jeden zvukovy kanal.

Ak su dva TOPROCK BT 20 navzajom spojené,

je mozné vybrat si jednu z troch nasledujucich
moznosti reprodukcie:

Moznost 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Obidva TOPROCK
— BT 20 prehravaju
pravy a lavy zvukovy
kanal (zakladné

nastavenie).

Indikacia: LED zabli-
kaju trikrat nabielo.

N1/ 1/ AV V2 N 4

/TN 71\ /TN 71T\

Moznost 2

TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1 prehrava
lavy a TOPROCK 2
prehrava pravy

zvukovy kanal.

vy Indikacia: LED zabli-
_/\_ kaju trikrat nabielo.
Moznost 3

TOPROCK 1 TOPROCK 1 prehrava

pravy a TOPROCK 2
prehrava lavy zvukovy
kanal.

S

(g Indikacia: LED zabli-
_/\_ kaju trikrat nabielo.

97



Slovensky

» Podrzte Bluetooth® tladidlo [1-7] na zaria-
deni opakovane stlacené dve az tri sekundy,
aby ste zmenili moznost reprodukcie.

3.3 Zrusenie spojenia

= Bluetooth® tlacidlo [1-7] stlate alebo
deaktivujte Bluetooth® na mobilnom
koncovom zariadeni, aby ste zrusili
spojenie.

@ LED Bluetooth® tlacidla [1-7] za¢ne blikat
namodro a oznamuje, ze TOPROCK BT 20 je
pripraveny na nové spojenie.

4  Pouzivanie
4.1  Audioreprodukcia

» Spojte mobilné koncové zariadenie s jednym
alebo dvoma TOPROCK BT 20, pozri kapi-
tolu 3.

» Audioreprodukciu spustite ovladacimi
prvkami mobilného koncového zariadenia.
Pomocou ovladacich prvkov na mobilnom
koncovom zariadeni mozete prehravat
skladby, prerusit prehravanie alebo precha-
dzat medzi skladbami.

(i) Dva pripojené TOPROCK BT 20: Hlasitost
nastavena na jednom TOPROCK BT 20 sa
prenesie aj na druhy TOPROCK BT 20.

-V zavislosti od mobilného koncového zaria-
denia, prip. softvéru moze byt reakcia na
aktivovanie ovladacich prvkov rozdielna.

- Niektoré mobilné koncové zariadenia
docasne zruSia Bluetooth® spojenie
s TOPROCK BT 20, ked'sa realizuje
alebo prijima hovor. Niektoré mobilné
koncové zariadenia stlmia zvuk, ked napr.
prichadzaju textové spravy alebo e-maily.
Tato reakcia vychadza z pripojeného mobil-
ného koncového zariadenia a nepredstavuje
poruchu TOPROCK BT 20.

4.2 Regulacia hlasitosti

» Hlasitost nastavte tlacidlami hlasitosti
minus [1-5] a plus [1-6] na TOPROCK BT 20
alebo na mobilnom koncovom zariadeni.

@ Priaktivovani prislusného tlacidla hlasi-
tosti blika LED tlacidla hlasitosti nabielo.
Ak biele LED obidvoch tlacidiel hlasitosti
dvakrat zablikaju, potom je zvolena maxi-
malna alebo minimalna hlasitost.

4.3 Nabijanie mobilnych koncovych
zariadeni cez USB zasuvky

Pri nabijani mobilnych koncovych zariadeni
cez zasuvku USB-A [1-2] alebo zasuvku
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USB-C® [1-3] musi byt TOPROCK BT 20
zapnuty. Cas nabijania zariadeni sa méze ligit
a v niektorych pripadoch trvat dlhsie ako nabi-
janie vyrobcom dodanou nabijackou.

- USB zasuvky su vhodné len na nabijanie
mobilnych koncovych zariadeni, nie na
prenasanie Udajov na zariadenie TOPROCK
BT 20.

- Funkcia nabijania TOPROCK BT 20 nie je
na niektorych mobilnych koncovych zaria-
deniach podporovana.

- USB kabel po nabiti odoberte.

- USB zasuvky mozu napajat pridom
len zariadenia s maximalnym vstupnym
napatim 5 V/1 A. USB zasuvky nepodporuju
externé pevné disky ani mobilné koncové
zariadenia s vyssimi poziadavkami.

- Nabijanie TOPROCK BT 20 cez zasuvku
USB-A [1-2] nie je mozné.

- Zasuvku USB-A [1-2] alebo zasuvku
USB-C® [1-3] nespajajte s USB zasuvkou
pocitaca. V opacnom pripade sa mozu
obidve zariadenia poskodit.

- USB zasuvky po pouZiti zatvorte ochrannym
krytom [1-4], aby sa zabranilo vniknutiu
necistot alebo vzniku korozie.

5 Odstranovanie poruch
5.1 Pristroj nereaguje

V zriedkavych pripadoch mdze spadnutie

systému viest k tomu, Ze sa uz pristroj nebude

dat ovladat.

= Vypinac [1-8] podrZte stlaceny cca osem
sekund, kym sa pristroj vypne.

M Prinasledujucom Starte sa systém automa-
ticky obnovi.

6 Vseobecné upozornenia

6.1 Informacie o Bluetooth®

Ked je naradie cez Bluetooth® spojené

s mobilnym koncovym zariadenim a zabez-
pecené spojenie bolo autorizované, od tohto
okamihu sa uz naradie spoji s mobilnym
koncovym zariadenim automaticky.

Znacka Bluetooth® a loga su registrované
znacky spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. a v ramci
licencie ich pouziva spolocnost TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG, a teda Festool.
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2 Zagon

OPOZORILO! Upostevajte vsa varnostna
opozorila in navodila v originalnih navo-
dilih za uporabo.

2.1 Polnjenje naprave

/N OPOZORILO

Nevarnost pozara
Uporaba neprimernega napajalnika

» Napravo polnite le s priloZenim originalnim
napajalnikom.

Napravo pred prvo uporabo povsem napolnite.
= Napajalnik prikljucite na napravo [1-3].
= Napajalnik prikljucite v vticnico.

LED-lucka sveti
rdece.

Akumulatorsko
baterijo je treba
napolniti.

LED-prikaz Pomen
\ | , LED-lucka Naprava se polni.
o’ izmenic¢no
—do— . v .
4’@/ utripa rdece in
/7 1\ belo.
\ | , LED-lucka Akumulatorske
trajno utripa baterije ni mogoce
- @ ~ rdece. napolniti.
7 1\
LED-lucka sveti Akumulatorska
belo. baterija je povsem
napolnjena.

Zmogljivost akumulatorske baterije

» Za prikaz zmogljivosti akumulatorske bate-
rije na kratko pritisnite tipko za vklop/
izklop [1-8].

N
Ve

LED-prikaz Zmogljivost
akumula-
torske baterije

\ / LED-lucka trikrat >80 %

__ utripne belo.

/7 1\

|/ LED-lucka >50 %
dvakrat utripne

- - belo.

I
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LED-prikaz Zmogljivost
akumula-
torske baterije

|/ LED-lu¢ka enkrat > 25 %
_ utripne belo.

/7 1\

N |/ LED-lucka <25%
dvakrat utripne

- @ - rdece.

7 1\

2.2 Vklop/izklop naprave

Vklop

= Pritisnite tipko za vklop/izklop [1-8] in jo
pridrzite vsaj eno sekundo.

Izklop

= Pritisnite tipko za vklop/izklop [1-81in jo
pridrzite vsaj eno sekundo.

3 Povezava Bluetooth®

3.1 Vzpostavitev povezave med napravo
TOPROCK BT 20 in prenosno napravo

Za prenos glasbe na napravo TOPROCK BT 20
mora biti naprava TOPROCK BT 20 povezana s
prenosno napravo prek povezave Bluetooth®.

Prva vzpostavitev povezave s prenosno
napravo

= Stikalo za vklop/izklop [1-8] pridrzite vsaj
eno sekundo, dokler LED-lucka tipke Blue-
tooth® [1-7] ne zac¢ne utripati modro.

@ Orodje je zdaj vidno za prenosne naprave
prek povezave Bluetooth®.

= Vklopite povezavo Bluetooth® na prenosni
napravi.

» Odprite seznam zaznanih naprav s pove-
zavo Bluetooth® in med prikazanimi napra-
vami izberite <TOPROCK>, da odobrite zava-
rovano povezavo.

Pri nekaterih prenosnih telefonih, ki so
opremljeni s razli¢icami standarda Blue-
tooth®, starejSimi od BT2.1, boste morda
morali vnesti tudi geslo (,,00007).

M Ko se vzpostavi povezava, boste zaslisali
kratek zvocni signal, LED-lucka tipke Blue-
tooth® [1-7] pa trajno sveti modro.

- Ko se TOPROCK BT 20 prek povezave Blue-
tooth® poveze s prenosno napravo, izgine s
seznama zaznanih naprav s povezavo Blue-
tooth® drugih prenosnih naprav.

- Ceje prenosna naprava zunaj dosega
naprave TOPROCK BT 20, se povezava



Bluetooth® prekine. Ko je prenosna
naprava znova v dosegu naprave, se pove-
zava Bluetooth® znova samodejno vzpo-
stavi. Med prekinitvijo povezave se druge
prenosne naprave ne morejo povezati z
napravo TOPROCK BT 20.

- Ceje naprava TOPROCK BT 20 vidna na
seznamu zaznanih naprav s povezavo Blue-
tooth®, vzpostavitev povezave pa ni mogoca,
jo izbrisite s seznama zaznanih naprav
s povezavo Bluetooth®. Nato napravo
TOPROCK BT 20 znova povezite prek pove-
zave Bluetooth®.

- Dejanski delovni doseg med povezanima
napravama znasa do 50 m (164,04 ft). Ovire
med napravama lahko zmanjsajo delovni
doseg.

- Zmogljivost povezave Bluetooth® se lahko
razlikuje glede na povezano prenosno
napravo. Pred vzpostavitvijo povezave z
napravo TOPROCK BT 20 vedno preverite
delovanje povezave Bluetooth® na prenosni
napravi.

Prepoznavanje ze povezanih naprav

Ko napravo TOPROCK BT 20 povezZete s
prenosno napravo, se ta shrani v napravi
TOPROCK BT 20 in se samodejno prepozna.
Naprava TOPROCK BT 20 vedno poskusi samo-
dejno vzpostaviti povezavo z nazadnje povezano
napravo. Naprava lahko shrani do osem pove-
zanih naprav. Ce je to Stevilo preseZeno, se
najstarejSa povezava z napravo prepise in ne
bo ve¢ samodejno prepoznana. Ce zadnja pove-
zana naprava ni vec na voljo, poskusi naprava
TOPROCK BT 20 vzpostaviti povezavo s pred-
zadnjo napravo in tako dalje.

Brisanje pomnilnika

= Vkljucite napravo.

= Tipko Bluetooth® [1-7] pritisnite za vsaj
sedem sekund.

@ Zaslisali boste kratek zvocni signal, z
naprave TOPROCK BT 20 pa bodo izbrisane
vse shranjene naprave.

Izklopite napravo.

3.2 Vzpostavitev povezave med dvema
napravama TOPROCK BT 20

S funkcijo TWS (true wireless stereo) lahko
prek povezave Bluetooth® povezete do dve
napravi TOPROCK BT 20. S tem lahko glasbo
predvajate prek dveh zvocnikov.

Prva naprava TOPROCK BT 20 mora biti pove-
zana s prenosno napravo.

Slovenscina

» Ce naprava TOPROCK BT 20 $e ni povezana
s prenosno napravo, glejte poglavje 3.1.

= Tipko Bluetooth® [1-7] pridrZite za dve do
tri sekunde, da zacne LED-lucka tipke Blue-
tooth® [1-7] utripati modro in rdece.

» Vklopite drugo napravo TOPROCK BT 20.

» Nadrugi napravi TOPROCK BT 20 prav
tako za pribl. dve sekundi pridrzite tipko
Bluetooth® [1-7], da zacne LED-lucka tipke
Bluetooth® [1-7] utripati modro in rdece.

@ Po nekaj sekundah sta obe napravi
TOPROCK BT 20 uspesno povezani. Zaslisali
boste dva kratka zvocna signala, LED-lucka
tipke Bluetooth® [1-7] prve naprave pa
trajno sveti modro. LED-lucka tipke Blue-
tooth® [1-7] druge naprave trajno sveti vijo-
licno.

Priprava zvocnika

Naprava TOPROCK BT 20 je opremljena s

stirimi zvocniki. Posamezen par zvocnikov

predvaja po en zvocni kanal.

Ce povezete dve napravi TOPROCK BT 20, lahko

izbirate med naslednjimi tremi moZnostmi za

predvajanje:

1. moznost

TOPROCK1 TOPROCK2 Obe napravi

— TOPROCK BT 20
predvajata tako desni
kot levi zvocni kanal

(privzeta nastavitev).

Sporocilo: LED-lucke
trikrat utripnejo belo.

N1/ 1/ AV V2 N 4

/TN 71T\ /TN 71T\

2. moznost

TOPROCK1 TOPROCK 2

% -
XXX

Naprava TOPROCK 1
predvaja levi zvocni
kanal, naprava
TOPROCK 2 pa
desnega.

Sporocilo: LED-lucke

\ 1/ \ 1/

j— + — —_ —_ . . .

/\ /\ trikrat utripnejo belo.
3. moznost

TOPROCK1 TOPROCK2 Naprava TOPROCK 2

predvaja desni zvocni
kanal, naprava
TOPROCK 1 pa

levega.
g =g Sporocilo: LED-lucke
_/\_ _/\_ trikrat utripnejo belo.
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» Za preklop med moZnostmi predvajanja
tipko Bluetooth® [1-7] na napravi veckrat
pridrZite za dve do tri sekunde.

3.3 Prekinitev povezave

» Za prekinitev povezave pritisnite tipko Blue-
tooth® [1-7] ali izklopite povezavo Blue-
tooth® na prenosni napravi.

¥ LED-lucka tipke Bluetooth® [1-7] zacne
utripati modro, kar pomeni, da je naprava
TOPROCK BT 20 pripravljena za vzpostavitev
nove povezave.

4 Uporaba

4.1 Predvajanje zvoka

» Zavzpostavitev povezave med prenosno
napravo in eno ali dvema napravama
TOPROCK BT 20 glejte poglavje 3.

» Vklopite predvajanje zvoka s krmilnimi
elementi na prenosni napravi. S pomocjo
krmilnih elementov na prenosni napravi
lahko predvajate skladbe, prekinete njihovo
predvajanje ali se pomikate med skladbami.

@ Ce sta povezani dve napravi TOPROCK
BT 20: Glasnost, nastavljena na eni od
naprav TOPROCK BT 20, se prenese na
drugo napravo TOPROCK BT 20.

- Glede na prenosno napravo ali programsko
opremo se lahko naprava razlicno odziva na
pritisk krmilnih elementov.

- Nekatere prenosne naprave med klici krat-
kotrajno prekinejo povezavo Bluetooth® z
napravo TOPROCK BT 20. Nekatere
prenosne naprave preklopijo v tihi nacin,
ko prejmete npr. SMS-sporocila ali elek-
tronsko posto. To je odvisno od povezane
prenosne naprave in ne pomeni, da je na
napravi TOPROCK BT 20 prislo do motnje.

4.2 Upravljanje glasnosti

» Glasnost lahko nastavite s tipkama za
zmanjsanje [1-5] in povecanje [1-6] glas-
nosti na napravi TOPROCK BT 20 ali na
prenosni napravi.

@ Ko pritisnete na tipko za nastavitev glas-
nosti, LED-lucka izbrane tipke utripne belo.
Ce beli LED-lu¢ki obeh tipk za nastavitev
glasnosti utripneta dvakrat, je bila dosezena
najvecja ali najmanjSa mozna glasnost.

4.3 Polnjenje prenosnih naprav prek

vhodov USB

Za polnjenje prenosnih naprav prek vhoda USB-
A [1-2] ali USB-C® [1-3] mora biti naprava
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TOPROCK BT 20 vklopljena. Cas polnjenja
naprav se lahko razlikuje in lahko v nekaterih
primerih traja dlje od polnjenja s prilozenim
polnilnikom proizvajalca.

- Vhod USB je namenjen le polnjenju
prenosnih naprav, ne pa tudi prenosu
podatkov na napravo TOPROCK BT 20.

- Nekatere prenosne naprave ne podpirajo
funkcije polnjenja z napravo TOPROCK
BT 20.

- Po polnjenju odstranite kabel USB.

- Prek vhoda USB lahko polnite le naprave
z vhodno napetostjo do 5 V/1 A. Vhoda
USB ne podpirata zunanjih trdih diskov in
prenosnih naprav z visjimi zahtevami.

- Naprave TOPROCK BT 20 ni mogoce polniti
prek vhoda USB-A [1-2].

- Vhoda USB-A[1-2] ali USB-C® [1-3] ne
prikljucite na vhod USB na osebnem racu-
nalniku. Sicer lahko pride do izpada obeh
naprav.

- Vhoda USB po uporabi prekrijte z zascitnim
pokrovckom [1-4], da preprecite vdor
umazanije ali nastanek rje.

5 Odpravljanje napak

5.1 Naprava se ne odzove

V redkih primerih je mogoce, da zaradi zrusitve

sistema naprave ni mogoce uporabljati.

= Za pribl. osem sekund pridrzite tipko za
vklop/izklop [1-8], da se naprava izklopi.

@ Priponovnem zagonu se sistem samodejno
obnovi.

6 Splosna opozorila

6.1 Informacije o povezavi Bluetooth®

Ko se orodje prek povezave Bluetooth® poveze
z mobilno napravo in je zavarovana povezava
avtorizirana, se orodje nato vedno samodejno
poveZe z aplikacijo Festool Work.

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so
registrirane blagovne znamke Bluetooth SIG,
Inc., ki jih uporablja podjetje TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG in s tem Festool v skladu
z licenco.
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2 Driftstart

VARNING! Observera alla sakerhetsan-
visningar och anvisningarna i original-
bruksanvisningen.

2.1 Ladda enheten

/N VARNING

Brandfara
Anvandning av olamplig natkontakt

= Enheten far endast laddas med den
medfoljande original-natkontakten.

Ladda enheten helt fore forsta anvandningen.

» Anslut natkontakten till enheten [1-3].
» Stick in natkontakten i ett uttag.

LED-indikering Betydelse

\ s LED:n blinkar Enheten laddas.
:" omvaxlande rott
__ och vitt.
/7 1\
\ | , LED:nblinkar Batteriet kan inte

konstant rott. laddas.

Batteriet ar
fulladdat.

Batteriet maste
laddas.

LED:n lyser rott.

©
I
LED:n lyser vitt.

Batterikapacitet
= For att se batterikapaciteten, tryck kort pa
Till/Fran-knappen [1-8].

LED-indikering Batterikapa-

citet
N LED:n blinkar vitt >80 %
_ tre ganger.
/7 1\
|/ LED:n blinkar vitt > 50 %

tva ganger.

/

7
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LED-indikering Batterikapa-

citet
\ |/ LED:n blinkar vitt > 25 %
__ en gang.
/7 1\
N |/ LED:n blinkar rétt < 25 %
_ tva ganger.
/7 1\

2.2 Koppla till/fran enheten

Tillkoppling

= Tryck pa Till/Fran-knappen [1-8] langre an
en sekund.

Frankoppling

= Tryck pa Till/Fran-knappen [1-8] langre &n
en sekund.

3  Bluetooth® anslutning

3.1 Ansluta TOPROCK BT 20 till en mobil
enhet

For att overfora musik till TOPROCK BT 20
maste man ansluta en mobil enhet till
TOPROCK BT 20 via Bluetooth®.

Forsta anslutningen till en mobil enhet

= Tryck pa Till/Frén-knappen [1-8] langre
an en sekund tills LED:n i Blue-
tooth® knappen [1-7] blinkar blatt.

@ Nu syns enheten for mobila enheter via
Bluetooth®.

= Aktivera Bluetooth® pa den mobila enheten.

= Visa listan 6ver Bluetooth® enheter och valj
<TOPROCK> under kanda enheter, for att
auktorisera en saker anslutning.
| vissa mobila enheter, med aldre versioner
an BT2.1 Bluetooth® standard, maste man
eventuellt ange ett lésenord ("00007).

@ Nar anslutningen har upprattats hors
en kort signal, och LED:n i Blue-
tooth® knappen [1-7] lyser konstant blatt.

- Nar TOPROCK BT 20 har anslutits till en
mobil enhet via Bluetooth® syns den inte
langre i listan over andra mobila Blue-
tooth® enheter.

- Om den mobila enheten befinner sig utom
rackvidd for TOPROCK BT 20 avbryts
Bluetooth® anslutningen tidvis. Sa snart
enheten &r inom rackvidden igen ater-
upprattas Bluetooth® anslutningen auto-
matiskt. Under avbrottet kan ingen annan
enhet anslutas till TOPROCK BT 20.



- Om TOPROCK BT 20 daremot visas i listan
over Bluetooth® enheter men en anslutning
inte kan upprattas, sa maste den raderas
fran listan 6ver Bluetooth® enheter. Sedan
far man ansluta TOPROCK BT 20 igen via
Bluetooth®.

- Den effektiva rackvidden mellan anslutna
enheter ar upp till 50 m (164.04 ft). Varje
hinder mellan enheterna kan minska rack-
vidden.

- Bluetooth® anslutningens effekt kan
variera beroende pa vilka mobila enheter
som ar anslutna. Kontrollera alltid den
mobila enhetens Bluetooth® funktion innan
den ansluts till TOPROCK BT 20.

Identifiera redan anslutna enheter

Sa snart TOPROCK BT 20 har anslutits till en
mobil enhet, sparas denna enhet i TOPROCK
BT 20 och identifieras darefter automatiskt.
TOPROCK BT 20 forsoker alltid att ansluta
automatiskt till den enhet som anslots senast.
Den kan lagra upp till atta anslutna enheter.
Om antalet overskrids, raderas den forst
anslutna enheten och identifieras darefter inte
automatiskt. Om den senast anslutna enheten
inte ar tillganglig, forsoker TOPROCK BT 20
uppratta en anslutning till den nast senaste
enheten och s vidare.

Radera minnet

» Starta enheten.

= Tryck pa Bluetooth® knappen [1-7] léngre
an sju sekunder.

@ En kort signal hors och alla hittills sparade
enheter i TOPROCK BT 20 har raderats.

» Stang av enheten.

3.2 Anslutatva TOPROCK BT 20

Maximalt tva TOPROCK BT 20 kan anslutas till
varandra med hjalp av TWS-funktionen (TWS =
true wireless stereo) via Bluetooth®. P3 sa vis
kan man héra musik fran tva hogtalare.

Den forsta TOPROCK BT 20 maste vara
ansluten till en mobil enhet.

= Annars maste TOPROCK BT 20 anslutas till
en mobil enhet, se kapitel 3.1.

» Hall Bluetooth® knappen [1-7] intryckt i
tva till tre sekunder tills LED:n i Blue-
tooth® knappen [1-7] blinkar omvéxlande
rott och blatt.

» Koppla till den andra TOPROCK BT 20.

= Aven pd den andra TOPROCK BT 20
ska man halla Bluetooth® knappen [1-7]
intryckt i ca tre sekunder tills LED:n i Blue-
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tooth® knappen [1-71 blinkar omvéxlande
rott och blatt.

™ Efter bara nagra sekunder &r bada
TOPROCK BT 20 anslutna. Tva korta
signaler hors och LED:n i Blue-
tooth® knappen [1-7] pa den forsta
enheten lyser konstant blatt. LED:n i Blue-
tooth® knappen [1-7] pa den andra enheten
lyser konstant lila.

Stadlla in hogtalare

TOPROCK BT 20 har fyra hogtalare. Tva hogta-
larpar aterger en ljudkanal vardera.

Om tva TOPROCK BT 20 &r anslutna till
varandra kan man valja mellan dessa tre alter-
nativ:

Alternativ 1

TOPROCK1 TOPROCK2 Bada TOPROCK

— BT 20 aterger
vanster och hoger
kanal (grundinstall-

ning).

N1/ 1/ A V2 N

___ @ ___ B

/TN 71\ /TN 71\

Signal: LED:erna
blinkar vitt tre
ganger.

Alternativ 2

TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK 1
aterger vanster och
TOPROCK 2 hoger

kanal.

Signal: LED:erna
blinkar vitt tre
ganger vardera.

Alternativ 3
TOPROCK1 TOPROCK2 TOPROCK1
- aterger hoger och
% TOPROCK 2 vanster
kanal.

Signal: LED:erna
blinkar vitt tre
ganger vardera.

= Hall Bluetooth® knappen [1-7] pé ena
enheten intryckt i tva till tre sekunder for
att vaxla mellan de tre alternativen.

3.3 Koppla fran anslutningen

= Tryck pa Bluetooth® knappen [1-7] eller
avaktivera Bluetooth® pa den mobila
enheten for att koppla fran anslutningen.
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@ LED:niBluetooth® knappen [1-7] bérjar
blinka blatt for att visa att TOPROCK BT 20
ar redo for en ny anslutning.

4 Drift
4.1 Spelaupp ljud

= Anslut den mobila enheten till en eller tva
TOPROCK BT 20, se kapitel 3.

» Starta uppspelningen via den mobila enhe-
tens manoverreglage. Med den mobila
enhetens mandverreglage kan du spela
upp, pausa eller vélja (atar.

@ Vid tva anslutna TOPROCK BT 20: den
instéllda ljudvolymen pa ena TOPROCK

BT 20 overfors aven till den andra
TOPROCK BT 20.

- Beroende pa mobil enhet eller program-
vara kan reaktionen pa mandéverreglagen
variera.

- Nagra mobila enheter kopplar fran Blue-
tooth® anslutningen till TOPROCK BT 20
temporart vid telefonsamtal. Andra enheter
sténger av ljudet om man till exempel far
sms eller e-post. Det har beror pa den
anslutna enheten och innebar ingen stor-
ning i TOPROCK BT 20.

4.2 Stallain ljudvolym

» Stall antingen in volymen med knapparna
minus [1-5] och plus [1-6] pa TOPROCK
BT 20 eller pa den mobila enheten.

@ N&r man trycker pa volymknapparna
blinkar volymknappens LED vitt. Om de vita
LED:erna i bada volymknapparna blinkar tva
ganger, har den maximala eller minimala
volymen natts.

4.3 Ladda mobila enheter med USB-
portarna

For att ladda mobila enheter med USB-A-
porten [1-2] eller USB-C®-porten [1-3] maste
TOPROCK BT 20 vara tillkopplad. Enheternas
laddtid kan variera och i vissa fall vara langre
an med den medféljande laddaren fran tillver-
karen.

- USB-porten ar endast avsedd for att ladda
mobila enheter och inte for att overfora
data till TOPROCK BT 20.

- Laddfunktionen hos TOPROCK BT 20 stdds
inte av vissa mobila enheter.

- Ta bort USB-kabeln efter laddning.

- USB-portarna kan endast stromforsorja
enheter med en maximal ingangsspanning
pa 5V / 1A. USB-portarna stoder inga
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externa harddiskar och mobila enheter
med hogre krav.

- Det garinte att ladda TOPROCK BT 20 via
USB-A-porten [1-2].

- USB-A-porten [1-2] eller USB-C®-
porten [1-3] far inte anslutas till USB-
porten pa en PC. Det kan gora att bada
enheter gar sonder.

- Stédng USB-porten med skyddslocket [1-4]
efter anvandning for att forhindra
nedsmutsning och korrosion.

5 Felatgarder

5.1 Enheten reagerar inte

| sallsynta fall kan systemet krascha, vilket gor

att enheten inte langre kan mandvreras.

= Hall da Till/Fran-knappen [1-8] intryckt i ca
atta sekunder tills enheten sténgs av.

M Na&r enheten startas om aterupprattas
systemet igen automatiskt.

6 Allmanna anvisningar

6.1 Information om Bluetooth®

Sa snart verktyget har anslutits till den mobila
enheten via Bluetooth® och en saker anslutning
upprattats, ansluter det darefter alltid automa-
tiskt till den mobila enheten.

Varuméarkesnamnet Bluetooth® och logoty-
perna ar registrerade marken som tillhor Blue-
tooth SIG, Inc. och anvands under licens av
Tooltechnic Systems AG & Co. KG och darmed
av Festool.
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